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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[IWARNUNG lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kdrperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 0l, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder

verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
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Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben
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oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Hobel

» Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor
Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende ro-
tierende Messerwelle kann sich mit der Oberflache verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle sowie schweren Verlet-
zungen fiihren.

» Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer stabi-
len Unterlage. Wenn Sie das Werkstiick nur mit der Hand
oder gegen lhren Korper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fiihren kann.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stiick verhakt.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

» Hobeln Sie nie iiber Metallgegenstande, Nigel oder
Schrauben. Messer und Messerwelle konnen beschadigt
werden und zu erhohten Vibrationen fiihren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt

Bosch Power Tools
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mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Halten Sie den Hobel beim Arbeiten immer so, dass
die Hobelsohle flach auf dem Werkstiick aufliegt. Der
Hobel kann sich sonst verkanten und zu Verletzungen fiih-
ren.

» Bei Beschadigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

’/ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
i{ox‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.
» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Holz-
werkstoffe wie z.B. Balken und Bretter zu hobeln. Es eignet
sich auch zum Abschragen von Kanten und zum Falzen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der
Grafikseite.

(1) Spanauswurf (wahlweise rechts/links)

(2) Drehknopf fiir Spantiefeneinstellung
(isolierte Griffflache)

(3) Spantiefenskala
(4) Umstellhebel fiir Spanauswurfrichtung
(5) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(6) Ein-/Ausschalter
(7) Akku”
(8) Akku-Entriegelungstaste”
(9) V-Nuten
(10) Hobelsohle
(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Innensechskantschliissel
(13) Taste fiir Ladezustandsanzeige®
(14) Akku-Ladezustandsanzeige®
(15) Messerkopf
(16) Spannelement fiir Hobelmesser
(17) Befestigungsschraube fiir Hobelmesser
(18) HM/TC-Hobelmesser”
(19) Absaugschlauch (@ 35 mm)*
(20) Staub-/Spinesack”
(21) Parallelanschlag”
(22) Skala fiir Falzbreite"
(23) Feststellmutter fiir Einstellung Falzbreite®
(24) Befestigungsschraube fiir Parallel-/Winkelanschlag”
(25) Winkelanschlag"
(26) Feststelmutter fiir Winkeleinstellung”
(27) Befestigungsschraube fiir Falztiefenanschlag”
(28) Falztiefenanschlag”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Hobel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Sachnummer 3601EA04.. 3601EA03..
Nennspannung V= 14,4 18
Leerlaufdrehzahl min! 14000 14000
Spantiefe mm 0-1,6 0-1,6
Falztiefe mm 0-8 0-8

160992A4PL[(21.02.2019)
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Hobel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI

max. Hobelbreite mm 82 82

Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden © 0...+45 0...+45

- beim Betrieb® und bei Lagerung © -20...+50 -20...+50

empfohlene Akkus GBA 14,4V... GBA 18V...

GBA 18V...W

ProCORE 18V...

empfohlene Ladegeréte AL 1814 CV AL 1814 CV

AL 1820CV AL 1820 CV

AL 1860 CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620 CV AL 3620 CV

A) abhéngig vom verwendeten Akku
B) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 85 dB(A); Schallleis-
tungspegel 96 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-14:

8,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerdt auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)* gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Aus-
schalter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus (7) driicken Sie die Entriegelungs-

taste (8) und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektro-

werkzeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Der fiir den Hobelmesserwechsel erforderliche Innensechs-

kantschliissel (12) ist im Inneren des Elektrowerkzeugs un-

tergebracht und sollte immer dort aufbewahrt werden (siehe

Bild A).

Bosch Power Tools
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Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige (Akku-Typ GBA 18V...)
(siehe Bild B)

Die 3 griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (14) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (7) an. Aus Sicherheits-
griinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir Ladezustandsanzeige (13), um
den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenomme-
nem Akku moglich.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3

Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir Ladezustandsan-
zeige (13) keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Ladezustandsanzeige (Akku-Typ ProCORE 18V...)
(siehe Bild C)

Die 5 griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (14) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (7) an. Aus Sicherheits-
griinden ist die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand
des Elektrowerkzeuges méglich.

Driicken Sie die Taste fiir Ladezustandsanzeige (13), um
den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abgenomme-
nem Akku moglich.

LED Kapazitdt
Dauerlicht 5 x Griin >80...100 %
Dauerlicht 4 x Griin >60...<80 %
Dauerlicht 3 x Griin >40...<60 %
Dauerlicht 2 x Griin >20...<40 %
Dauerlicht 1 x Griin >0...<20%
Blinklicht 1 x Griin 0%

Leuchtet nach dem Driicken der Taste (14) keine LED, ist
der Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Werkzeugwechsel

» Vorsicht beim Wechsel der Hobelmesser. Fassen Sie
die Hobelmesser nicht an den Schneidkanten an. Sie
kénnen sich an den scharfen Schneidkanten verletzen.

Verwenden Sie nur Original Bosch-HM/TC-Hobelmesser.

Das Hobelmesser aus Hartmetall (HM/TC) hat 2 Schneiden

und kann gewendet werden. Sind beide Schneidkanten

stumpf, muss das Hobelmesser (18) gewechselt werden.

Das HM/TC-Hobelmesser darf nicht nachgescharft werden.

Hobelmesser demontieren (siehe Bild D)

Zum Wenden oder Ersetzen des Hobelmessers (18) drehen

Sie den Messerkopf (15), bis er parallel zur Hobelsohle (10)

steht.

@ Losen Sie die 2 Befestigungsschrauben (17) mit dem
Innensechskantschliissel (12), ca. 1-2 Umdrehungen.

® Falls erforderlich, l6sen Sie das Spannelement (16)
durch einen leichten Schlag mit einem geeigneten Werk-
zeug, z.B. einem Holzkeil.

® Schieben Sie mit einem Holzstiick das Hobelmesser
(18) seitlich aus dem Messerkopf (15) heraus.

Hobelmesser montieren (siehe Bild E)

Durch die Fiihrungsnut des Hobelmessers wird beim Wech-
seln bzw. Wenden stets eine gleichmaBige Hoheneinstellung
gewahrleistet.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Messersitz im Spannele-
ment (16) und das Hobelmesser (18).

Achten Sie beim Einbau des Hobelmessers darauf, dass es
einwandfrei in der Aufnahmefiihrung des Spannelementes
(16) sitzt und biindig an der Seitenkante der hinteren Ho-
belsohle (10) ausgerichtet wird. Ziehen Sie anschlieBend
die 2 Befestigungsschrauben (17) mit dem Innensechskant-
schliissel (12) fest.

Hinweis: Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den festen Sitz
der Befestigungsschrauben (17). Drehen Sie den Messer-
kopf (15) von Hand durch und stellen Sie sicher, dass das
Hobelmesser nirgends streift.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Reinigen Sie den Spanauswurf (1) regelmaBig. Verwenden

Sie zum Reinigen eines verstopften Spanauswurfes ein ge-

eignetes Werkzeug, z.B. ein Holzstiick, Druckluft etc.

» Greifen Sie nicht mit den Handen in den Spanauswurf.
Sie kdnnen sich an rotierenden Teilen verletzen.

Verwenden Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Absau-

gung stets eine Fremdabsaugvorrichtung oder einen Staub-/

Spénesack.

Fremdabsaugung (siehe Bild F)

An den Spanauswurf kann beidseitig ein Absaugschlauch
(@35 mm) (19) (Zubehor) gesteckt werden.

Verbinden Sie den Absaugschlauch (19) mit einem Staub-

sauger (Zubehor). Eine Ubersicht zum Anschluss an ver-
schiedene Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.
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Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Eigenabsaugung (siehe Bild F)

Bei kleineren Arbeiten kdnnen Sie einen Staub-/Spéanesack
(Zubehor) (20) anschlieBen. Stecken Sie den Staubsack-
stutzen fest in den Spanauswurf (1). Entleeren Sie den
Staub-/Spanesack (20) rechtzeitig, damit die Staubaufnah-
me optimal erhalten bleibt.

Wahlbarer Spanauswurf

Mit dem Umstellhebel (4) kann der Spanauswurf (1) nach
rechts oder links umgestellt werden. Driicken Sie den Um-
stellhebel (4) immer bis zum Einrasten in die Endposition.
Die gewahlte Spanauswurfrichtung wird durch ein Pfeilsym-
bol auf dem Umstellhebel (4) angezeigt.

Betrieb

Betriebsarten

Spantiefe einstellen
Mit dem Drehknopf (2) kann die Spantiefe stufenlos von 0-
1,6 mm anhand der Spantiefenskala (3) eingestellt werden.

Inbetriebnahme

Akku einsetzen
Setzen Sie den geladenen Akku (7) in die Akkuaufnahme
ein, bis dieser spiirbar einrastet und biindig anliegt.

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter betd-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges betatigen Sie

zuerst die Einschaltsperre (6) und driicken anschlieBend

den Ein-/Ausschalter (6) und halten ihn gedriickt.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Ein-/Ausschalter (6) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter

(6) nicht arretiert werden, sondern muss wahrend des Be-

triebes standig gedriickt bleiben.

Auslaufbremse

Eine integrierte Auslaufbremse verkiirzt das Nachlaufen der
Messerwelle nach dem Ausschalten des Elektrowerkzeuges.

Arbeitshinweise

Hobelvorgang

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein und setzen Sie das

Elektrowerkzeug mit dem vorderen Teil der Hobelsohle (10)

an das Werkstiick an.

» Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet ge-
gen das Werkstiick. Es besteht sonst die Gefahr eines
Riickschlages, wenn sich das Einsatzwerkzeug im Werk-
stlick verhakt.

Deutsch|11

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein und fiihren Sie es mit
gleichmaBigem Vorschub iiber die zu bearbeitende Oberfl-
che.

Zur Erzielung hochwertiger Oberfldchen arbeiten Sie nur mit
geringem Vorschub und (iben den Druck mittig auf die Ho-
belsohle aus.

Beim Bearbeiten harter Materialien, z. B. Hartholz, sowie bei
Ausnutzung der maximalen Hobelbreite stellen Sie nur gerin-
ge Spantiefen ein und reduzieren Sie ggf. den Hobelvor-
schub.

Uberhéhter Vorschub mindert die Oberflichengiite und kann
zur schnellen Verstopfung des Spanauswurfes fiihren.

Nur scharfe Hobelmesser bringen gute Schnittleistung und
schonen das Elektrowerkzeug.

Kanten anfasen (siehe Bild G)

Die in der vorderen Hobelsohle vorhandenen V-Nuten er-
moglichen ein schnelles und einfaches Anfasen von Werk-
stiickkanten. Verwenden Sie die entsprechende V-Nut je
nach gewiinschter Fasenbreite. Setzen Sie dazu den Hobel
mit der V-Nut auf die Werkstiickkante auf und fiihren Sie ihn
an dieser entlang.

<i>| Verwendete Nut  MaB a (mm)
[ keine 0-2,5
aL klein 1,5-4,0
§ mittel 2,0-4,5
:\\ groB 3,0-5,5

Hobeln mit Parallel-/Winkelanschlag (siehe Bilder H-J)
Montieren Sie den Parallelanschlag (21) bzw. den Winkelan-
schlag (25) jeweils mit der Befestigungsschraube (24) am
Elektrowerkzeug. Montieren Sie je nach Einsatz den Falztie-
fenanschlag (28) mit der Befestigungsschraube (27) am
Elektrowerkzeug.

Lésen Sie die Feststellmutter (23) und stellen Sie die ge-
wiinschte Falzbreite an der Skala (22) ein. Ziehen Sie die
Feststellmutter (23) wieder fest.

Stellen Sie die gewiinschte Falztiefe mit dem Falztiefenan-
schlag (28) entsprechend ein.

Fiihren Sie den Hobelvorgang mehrmals durch, bis die ge-
wiinschte Falztiefe erreicht ist. Fiihren Sie den Hobel mit
seitlichem Auflagedruck.

Anschréagen mit Winkelanschlag

Stellen Sie beim Anschragen
von Falzen und Flachen den

\0_450 erforderlichen Schragungs-

winkel mit der Winkeleinstel-
lung (26) ein.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-

Bosch Power Tools
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wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung

des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
E‘V{ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
72X

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und

einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.
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» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There s an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

tion while operating power tools may result in serious per-

sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

English |13

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can

Bosch Power Tools
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make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130°C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety instructions for planers

» Wait for the cutter to stop before setting the tool
down. An exposed rotating cutter may engage the sur-
face leading to possible loss of control and serious injury.

» Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding
the workpiece by your hand or against the body leaves it
unstable and may lead to loss of control.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

» Never plane over metal objects, nails or screws. Cut-
ters and cutter shafts could become damaged and cause
increased vibration.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» While working, always hold the planer in such a way
that the planer base plate lies flat against the work-
piece. Otherwise the planer could slip and cause injury.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical

attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

V4
» Hold the power tool firmly with both hands and make

sure you have a stable footing. The power tool can be
more securely guided with both hands.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for planing wood-based materials
such as beams and boards while resting firmly on the work-
piece. Itis also suitable for chamfering edges and for rebat-

ing.

Product features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Chip ejector (either right or left)

(2) Knob for setting the cutting depth
(insulated gripping surface)

(3) Cutting depth scale
(4) Changeover lever for chip ejector direction
(5) Lock-off button for on/off switch
(6) On/off switch
(7) Battery®
(8) Battery release button®
(9) V-grooves
(10) Planer base plate
(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Hexkey
(13) Button for battery charge indicator ¥
(14) Battery charge indicator ¥

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



(15) Blade head

(16) Clamping element for planer blade
(17) Fastening screw for planer blade
(18) HM/TC planer blade®

(19) Extraction hose (dia. 35 mm)*
(20) Chip/dust bag”

(21) Parallel guide”

(22) Scale for rebate width *

English |15

(23) Locking nut for rebate width setting ¥
(24) Fastening screw for parallel/angle guide ”
(25) Angle guide®

(26) Locking nut for angle setting”

(27) Fastening screw for rebate depth guide *
(28) Rebate depth guide”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.
Technical data

Planer GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Avrticle number 3601EA04.. 3601EA0 3..
Rated voltage V= 14.4 18
No-load speed min! 14000 14000
Cutting depth mm 0-1.6 0-1.6
Rebate depth mm 0-8 0-8
Max. planing width mm 82 82
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.3-2.5 2.3-3.4"

Permitted ambient temperature
~ during charging © 0to +45 0to +45
- during operation ® and during storage © -20to +50 -20to +50
Recommended batteries GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Recommended chargers AL1814CV AL 1814CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A)  Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-14.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 85 dB(A); sound power level

96 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-14:

a, <2.5m/s?, K =1.5m/s’.

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a

standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ap-
plication tools or is poorly maintained, the vibration level
and noise emission value may differ. This may significantly
increase the vibration and noise emissions over the total
working period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and application tools, keeping their hands warm,
and organising workflows correctly.

Bosch Power Tools
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Fitting

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

Battery charging (see figure A)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". When the battery

is discharged, the power tool is switched off by means of a

protective circuit: The application tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
power tool has automatically switched off. The battery
can be damaged.

To remove the battery (7), press the release button (8) and

pull the battery downwards out of the power tool. Do not

use force to do this.

The hex key (12) required for changing the planer blade is

housed inside the power tool and should always be stored

there (see figure A).

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator (battery model GBA 18V...)
(see figure B)

The three green LEDs of the battery charge indicator (14) in-
dicate the state of charge of the battery (7). For safety reas-
ons, itis only possible to check the state of charge when the
power tool is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator (13) to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator (13), then the battery is defective and must
be replaced.

Battery charge indicator (battery model
ProCORE 18V...) (see figure C)

The five green LEDs of the battery charge indicator (14) in-
dicate the state of charge of the battery (7). For safety reas-

ons, it is only possible to check the state of charge when the
power tool is not in operation.

Press the button for the battery charge indicator (13) to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

LED Capacity
Continuous lighting 5 x green >80...100 %
Continuous lighting 4 x green >60...<80 %
Continuous lighting 3 x green >40...<60 %
Continuous lighting 2 x green >20...<40%
Continuous lighting 1 x green >0...<20 %
Flashing light 1 x green 0%

If no LED lights up after pressing the (14) button, then the
battery is defective and must be replaced.

Changing the Tool

» Take care when changing the planer blade. Do not pick
up the planer blade by the cutting edges. You may be
injured by the sharp cutting edges.

Use only original Bosch HM/TC planer blades.

The hard metal (HM/TC) planer blade has two cutting edges

and can be turned. If both cutting edges become blunt, the

planer blade (18) needs to be changed. The HM/TC planer
blade must not be resharpened.

Removing the planer blade (see figure D)
To turn or replace the planer blade (18), turn the blade head
(15) until it is parallel to the planer base plate (10).

@ Loosen the two fastening screws (17) using the hex key
(12) (approx. 1-2 turns).

@ |If necessary, loosen the clamping element (16) by
lightly striking it with an appropriate implement, e.g. a
wooden wedge.

©® Use a piece of wood to push the planer blade (18) to
the side and out of the blade head (15).

Fitting the planer blade (see figure E)

The guide groove on the planer blade ensures a constant,
even height setting when changing or turning the blade.

If necessary, clean the knife seat in the clamping element
(16) and the planer blade (18).

When fitting the planer blade, ensure that it is securely
seated in the mounting guide of the clamping element (16)
and is aligned flush with the side edge of the planer base
plate (10) at the rear. Then tighten the two fastening screws
(17) with the hex key (12).

Note: Check that the fastening screws (17) are firmly
tightened before starting operation. Turn the blade head
(15) by hand and ensure that the planer blade is not brush-
ing against anything.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, some types of
wood, minerals and metal can be harmful to human health.
Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-
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tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Clean the chip ejector (1) regularly. Clean a clogged chip

ejector using a suitable tool, e.g. a piece of wood, com-

pressed air, etc.

» Do not allow the chip ejector to come into contact with
your hands. You may be injured by rotating parts.

Always use an external dust extraction device or chip/dust

bag to guarantee optimum suction.

External dust extraction (see figure F)

An extraction hose (dia. 35 mm) (19) (accessory) can be
connected to the chip ejector on either side.

Connect the dust extraction hose (19) to a dust extractor
(accessory). You will find an overview of how to connect to
various dust extractors at the end of these operating instruc-
tions.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

Self-generated dust extraction (see figure F)

A chip/dust bag (accessory) (20) can be used for smaller
jobs. Insert the dust bag nozzle of the chip/dust bag firmly
into the chip ejector (1). Empty the chip/dust bag (20) at
regular intervals to maintain optimum dust collection.

Selectable chip ejector

Using the changeover lever, (4) the chip ejector can be (1)
adjusted to the right or left. Push the changeover lever (4) all
the way towards the end position until it clicks into place.
The selected chip ejector direction is indicated by an arrow
symbol on the changeover lever (4).

Operation

Operating modes

Setting the cutting depth

Using the knob (2), the cutting depth can be continuously
adjusted between 0-1.6 mm with the aid of the cutting
depth scale (3).

English |17

Start-up

Inserting the battery
Insert the charged battery (7) into the battery holder until it
is flush and you feel it engage.

Switching on/off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To start the power tool, first press the lock-off button (6),

then press and hold the on/off switch (6).

To switch off the power tool, release the on/off switch (6).

Note: For safety reasons, the on/off switch (6) cannot be

locked; it must remain pressed during the entire operation.

Run-out brake

An integrated run-out brake shortens the time the cutter
shafts keep running for after the power tool has been
switched off.

Practical advice

Planing Procedure

Set the required cutting depth and position the power tool

with the front section of the planer base plate (10) on the

workpiece.

» Only bring the power tool into contact with the work-
piece when switched on. Otherwise there is danger of
kickback if the cutting tool jams in the workpiece.

Switch on the power tool and guide it over the surface of the

workpiece, applying uniform feed.

To achieve high-quality surfaces, apply only a low feed rate

and exert pressure on the middle of the planer base plate.

For the processing of hard materials, such as hardwood, and

also when utilising the maximum planing width, set only a

low cutting depth and reduce the planer feed as appropriate.

Excessive feed reduces the quality of the surface finish and

can lead to the chip ejector quickly becoming blocked.

Only sharp planer blades achieve good cutting performance

and make the power tool last longer.

Chamfering edges (see figure G)

The V-grooves in the front of the planer base plate enable
quick and easy chamfering of workpiece edges. Select the V-
groove that corresponds to your chamfering width. Then po-
sition the planer with the V-groove onto the edge of the
workpiece and guide it along.

a Groove used Dimension a
[ (mm)
aL None 0-2.5
Small 1.5-4.0
) Medium 2.0-45
Large 3.0-5.5

Planing with the Parallel/Angle Guide (see figures H-J)

Attach the parallel guide (21) or the angle guide (25) to the
power tool with the fastening screw (24). Depending on the

Bosch Power Tools
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application, attach the rebate depth guide (28) to the power
tool with the fastening screw (27).

Loosen the locking nut (23) and set the desired rebate width
on the scale (22). Retighten the locking nut (23).

Set the desired rebate depth accordingly using the rebate
depth guide (28).

Carry out the planing procedure several times until the de-
sired rebate depth has been achieved. Guide the planer with
sideways contact pressure.

Chamfering with angle guide

Use the angle setting (26) to
set the necessary helix angle

\0_450 when chamfering grooves

and surfaces.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery from the power tool before carry-
ing out work on the power tool (e.g. maintenance,
changing tool, etc.). The battery should also be re-
moved for transport and storage. There is risk of injury
from unintentionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
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shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

)5

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

The machine, rechargeable batteries, ac-
cessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/
rechargeable batteries into household waste!

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 18).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT curité, les instructions, les illustra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

Francais |19

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
P’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a I'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher

Bosch Power Tools
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I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provogquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-

>

ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affaités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

>

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a I'écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’'une batterie entre elles peut cau-
ser des brlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdilures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130°C peut provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
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peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.
Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange

identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-

til électrique.
» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des

blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-

tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour les rabots
» Attendre que I'élément de coupe s'arréte avant de dé-

poser I'outil. Un élément de coupe en rotation peut enta-

mer la surface et provoquer une perte de contrdle pou-
vant entrainer des blessures graves.

» Utiliser des colliers de serrage ou un autre moyen pra-
tique de sécurisation et de soutien de la piéce a usiner
sur une plateforme stable. Le maintien de la piéce a usi-

ner dans les mains ou contre le corps la rend instable et
peut entrainer une perte de controle.

» N’approchez P'outil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

» Ne rabotez jamais des piéces métalliques, des clous

ou des vis. Le fer et le cylindre porte-fer peuvent étre en-

dommagés et causer des vibrations anormalement éle-
vées.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des

cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc

électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Lors de Putilisation du rabot, tenez-le de sorte que le
patin repose a plat sur la piéce a raboter. Le rabot

risque sinon de coincer, ce qui peut causer des blessures.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.
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Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Lors du travail, tenez fermement Ioutil électroportatif
des deux mains et veillez a toujours garder une posi-
tion de travail stable. Avec les deux mains, I'outil élec-
troportatif est guidé en toute sécurité.

MON
PN

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Equipé d’'un support stable, loutil électroportatif est congu

pour des travaux de rabotage sur des piéces en bois, par ex.
des poutres et des planches. Il permet aussi de chanfreiner
des bords et de réaliser des feuillures.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Ejecteur de copeaux (a droite ou a gauche au choix)

(2) Bouton de réglage de profondeur de passe
(surface de préhension isolante)

(3) Echelle graduée de profondeur de passe

(4) Levier de commutation pour sélection du c6té d’éjec-
tion des copeaux

(5) Verrouillage de l'interrupteur Marche/Arrét
(6) Interrupteur Marche/Arrét
(7) Accu®
(8) Bouton de déverrouillage d’accu®
(9) RainuresenV
(10) Semelle de rabot
(11) Poignée (surface de préhension isolée)
(12) Clé male pour vis a six pans creux
(13) Bouton de lindicateur de niveau de charge ”
(14) Indicateur de niveau de charge de 'accu®
(15) Téte porte-fer
(16) Elément de serrage pour fer de rabot
(17) Vis de fixation de fer de rabot
(18) Fer de rabot au carbure (HM/TC) *
(19) Flexible d’aspiration (@ 35 mm) *
(20) Sac a poussiéres/copeaux
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(21) Butée paralléle ¥
(22) Echelle graduée de réglage de largeur de feuillure ®

(23) Ecrou de blocage pour réglage de la largeur de
feuillure ™

(24) Vis de fixation de butée paralléle/angulaire ”
(25) Butée angulaire ¥

Caractéristiques techniques

(26) Ecrou de serrage pour réglage angulaire

(27) Vis de fixation de la butée de profondeur de feuillu-
rage”

(28) Butée de profondeur de feuillurage ®

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Rabot GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI

Référence 3601EA04.. 3601EA03..

Tension nominale V= 14,4 18

Régime a vide min! 14000 14000

Profondeur de passe mm 0-1,6 0-1,6

Profondeur de feuillure mm 0-8 0-8

Largeur de rabotage maxi mm 82 82

Poids selon EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
Températures ambiantes admissibles

- pendant la charge © 0...+45 0...+45

- pendant le fonctionnement ¥ et pour le stockage “C -20...+50 -20...+50

Accus recommandés GBA 14,4V... GBA 18V...

GBA 18V...W

ProCORE 18V...

Chargeurs recommandés AL 1814CV AL 1814 CV

AL 1820CV AL 1820CV

AL 1860 CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620CV AL 3620 CV

A) Dépend de l'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN62841-2-14.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 85 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 96 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a
EN62841-2-14:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés confor-
mément a la norme et peuvent étre utilisés pour une compa-
raison entre les outils électroportatifs. Ils peuvent aussi ser-
vir de base a une estimation préliminaire du taux de vibration
et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.
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Montage

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

Recharge de I'accu (voir figure A)

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour ob-

tenir les performances maximales, chargez I'accu jusqu’a sa

pleine capacité avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-lon peut étre rechargé a tout moment, sans

risquer de réduire sa durée de vie. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L'accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par « Electronic Cell Protection (ECP) » (I'électronique

de protection des cellules). Lorsque 'accu est déchargé,

I'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif d’arrét de

protection : 'accessoire de travail ne tourne plus.

» Apreés l'arrét automatique de Poutil électroportatif,
n’appuyez plus sur Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu
pourrait étre endommagg.

Pour retirer I'accu (7), appuyez sur le bouton de déver-

rouillage (8) et sortez I'accu par le bas. Ne forcez pas.

La clé male pour vis a six pans creux (12) requise pour chan-

ger le fer de rabot se trouve a I'intérieur de l'outil électropor-

tatif. Nous recommandons que toujours la ranger a cet en-

droit (voir figure A).

Respectez les indications concernant I'élimination.

Indicateur d’état de charge de I'accu (accu de

type GBA 18V...) (voir figure B)

Les 3 LED vertes de I'indicateur d’état de charge (14) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (7). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez le bouton (13).
L’affichage du niveau de charge est également possible
aprés retrait de l'accu.

LED Capacité
3 LED allumées en vert >2/3

2 LED allumées en vert >1/3

1 LED allumée en vert <1/3

1 LED clignotant en vert Réserve

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge (13), I'accu est défec-
tueux et doit étre remplacé.
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Indicateur d’état de charge de I'accu (accu de type
ProCORE 18V...) (voir figure C)

Les 5 LED vertes de I'indicateur d’état de charge (14) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (7). Pour des raisons
de sécurité, il n’est possible d'afficher I'état de charge que
quand l'outil électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, actionnez le bouton (13).
L’affichage du niveau de charge est également possible
aprés retrait de l'accu.

LED Capacité

5 LED allumées en vert >80...100 %
4 LED allumées en vert >60...<80%
3 LED allumées en vert >40...<60 %
2 LED allumées en vert >20...<40%
1 LED allumée en vert >0..<20%

1 LED clignotant en vert 0%

Siaucune LED ne s’allume aprés avoir appuyé sur le bouton
(14), l'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Changement d’accessoire

» Attention lors du changement des fers de rabot. Ne
touchez pas les bords tranchants des fers de rabot.
Vous risqueriez de vous blesser.

N'utilisez que des lames de rabot au carbure (HM/TC) d’ori-

gine Bosch.

Le fer de rabot au carbure (HM/TC) dispose de 2 bords tran-

chants et il est réversible. Lorsque les deux bords tranchants

sont émoussés, le fer de rabot (18) doit étre remplacé. Le
fer de rabot au carbure (HM/TC) ne doit pas étre réaffiité.

Démontage du fer de rabot (voir figure D)

Pour retourner ou remplacer le fer de rabot (18), faites tour-
ner la téte porte-fer (15), jusqua ce qu’elle soit paralléle a la
semelle (10).

@ Desserrez les 2 vis de fixation (17) d’env. 1 a 2 tours a
I'aide de la clé pour vis a six pans creux (12).

@ Sinécessaire, desserrez I'élément de serrage (16) en
donnant un léger coup a 'aide d’un outil approprié,
p.ex. une cale en bois.

® Alaide d’un morceau de bois, poussez le fer de rabot
(18) et faites-le sortir par le coté de la téte porte-fer
(15).

Montage d’un fer de rabot (voir figure E)

La rainure de guidage du fer de rabot fait en sorte que la hau-
teur de réglage soit toujours correcte lorsqu’on change ou
retourne le fer.

Nettoyez si nécessaire le logement du fer dans I'élément de
serrage (16) ainsi que le fer de rabot (18).

Lors de la mise en place du fer de rabot, veillez a le loger cor-
rectement dans le guidage de I'élément de serrage (16) et a
le positionner au ras du bord latéral de la semelle arriére
(10). Resserrez ensuite les 2 vis de fixation (17) a l'aide de
la clé male pour vis a six pans creux (12).
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Remarque : Avant de mettre en marche l'outil électroporta-
tif, contrélez le serrage des vis de fixation (17). Tournez la
téte porte-fer (15) a la main et assurez-vous que le fer de ra-
bot ne frotte nulle part.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Nettoyez régulierement I'éjecteur de copeaux (1). Pour net-

toyer un éjecteur de copeaux partiellement obstrué, utilisez

un moyen approprié, par ex. un morceau de bois, de I'air

comprimé, etc.

» Ne mettez jamais la main dans I'éjecteur de copeaux.
Vous risqueriez d’étre blessé par des piéces en rotation.

Pour garantir une aspiration optimale, utilisez toujours un

dispositif d’aspiration externe (aspirateur) ou un sac a pous-

siéres/a copeaux.

Aspiration des copeaux avec un aspirateur (voir figure F)
Il est possible de raccorder un flexible d’aspiration

(@ 35 mm) (19) (accessoire) des deux cotés de I'éjecteur de
copeaux.

Raccordez I'autre extrémité du tuyau d’aspiration (19) a un
aspirateur (accessoire). Vous trouverez a la fin de cette no-
tice une vue d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre
raccordé I'outil électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a aspi-
rer.

Pour l'aspiration de poussiéres particulierement nocives,
cancérigenes ou seches, utilisez un aspirateur spécial.

Aspiration avec sac a poussiéres (voir figure F)

Pour de petits travaux, il est possible d'utiliser un sac a pous-
siéres/a copeaux (accessoire) (20). Insérez fermement la
tubulure du sac a poussiére dans I'éjecteur de copeaux (1).
Pour toujours disposer d’'un bon pouvoir aspirant, videz le
sac a poussiere/copeaux (20) a temps, sans attendre qu'il
soit trop plein.

Réglage du coté d’éjection des copeaux

Le levier de commutation (4) permet de régler le coté d’éjec-
tion des copeaux (vers la droite ou vers la gauche) au niveau
de I'éjecteur (1). Poussez toujours le levier de commutation
(4) afond jusqu’a ce qu'il s'encliquette. Le c6té d’éjection
choisi est indiqué par une fleche sur le levier de commuta-
tion (4).

Utilisation

Modes de fonctionnement

Réglage de la profondeur de passe
Le bouton rotatif (2) permet de régler la profondeur de
passe en continu de 0-1,6 mm a l'aide de I'échelle graduée

(3).

Mise en marche

Mise en place de I'accu
Insérez I'accu chargé (7) dans le logement jusqu’a ce qu'il
s’encliquette de fagon perceptible et ne dépasse plus.

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner Iinterrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez

d’abord le verrouillage d’enclenchement (6). Appuyez en-

suite sur l'interrupteur Marche/Arrét (6) et maintenez-le en-

foncé.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

Marche/Arrét (6).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-

sible de verrouiller I'interrupteur Marche/Arrét (6). Il faut le

maintenir constamment enfoncé pendant I'utilisation de 'ou-

til électroportatif.

Frein d’arrét immédiat

Un frein d’arrét immédiat intégré réduit le temps d’'immobili-
sation du cylindre porte-fer apres l'arrét de I'outil électropor-
tatif.

Instructions d’utilisation

Processus de rabotage

Réglez la profondeur de passe souhaitée et appliquez la par-

tie avant de la semelle (10) de l'outil électroportatif contre la

piéce.

» N’approchez Poutil électroportatif de la piéce a scier
qu’apreés P'avoir mis en marche. Il y a sinon risque de re-
bond au cas ot la lame resterait coincée dans la piece.

Mettez I'outil électroportatif en marche et déplacez-le le long

de la surface a raboter avec une vitesse d’avance réguliere.

Pour d’'obtenir une bonne qualité de surface, travaillez avec

une avance modérée et exercez la pression sur le milieu de la

semelle.

Pour raboter des matériaux durs (bois dur par ex.) ou pour

raboter avec la largeur de rabotage maximale, réglez une pe-

tite profondeur de passe et réduisez la vitesse d'avance.
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Une vitesse d’avance trop élevée réduit la qualité de la sur-
face et peut provoquer une obturation rapide de I'éjecteur
de copeaux.

Pour réaliser des coupes parfaites et ménager l'outil électro-
portatif, il faut que les fers de rabot soient bien aiguisés.

Chanfreinage de bords (voir figure G)

La partie avant de la semelle posséde des rainures en V per-
mettant de chanfreiner rapidement et facilement des bords
de piéce. Utilisez la rainure en V permettant d’obtenir la lar-
geur de chanfrein voulue. Pour chanfreiner, posez le rabot
avec larainure en V sur le bord de la piéce et déplacez I'outil
le long du bord.

4i>| Rainure utilisée ~ Cote a (mm)
P aucune 0-2,5
aL é i petite 1,5-4,0
moyenne 2,0-4,5
:\\ grande 3,0-5,5

Rabotage avec butée paralléle/butée angulaire

(voir figures H-J)

Montez sur ['outil électroportatif la butée paralléle (21) ou la
butée angulaire (25) a l'aide de la vis de fixation (24). Pour
certaines utilisations, montez sur I'outil électroportatif la bu-
tée de profondeur de feuillurage (28) a I'aide de la vis de
fixation (27).

Desserrez I'écrou de blocage (23) et réglez la largeur de
feuillurage souhaitée sur I'échelle graduée (22). Resserrez
['écrou de blocage (23).

Réglez la profondeur de feuillurage souhaitée au moyen de la
butée de profondeur de feuillurage (28).

Effectuez plusieurs passes jusqu’a obtenir la profondeur de
feuillure souhaitée. Guidez le rabot en exergant une pression
latérale.

Chanfreinage avec butée angulaire

Pour chanfreiner des
feuillures et des surfaces, ré-

\0_450 glez l'angle de chanfrein né-

cessaire a I'aide du dispositif
de réglage angulaire (26).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez 'accu de I'appareil électroportatif avant toute
intervention (opérations d’entretien/de maintenance,
changement d’accessoire, etc.) ainsi que lors de son
transport et rangement. Il y a sinon risque de blessure
lorsqu’on appuie par mégarde sur l'interrupteur Marche/
Arrét.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colit d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.
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Elimination des déchets
?74 Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
72=X]

leurs accessoires et emballages doivent étre

rapportés dans un centre de recyclage respec-
Seulement pour les pays de 'UE :

tueux de I'environnement.
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-
rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou
défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant I'environnement.

cus/piles avec les ordures ménagéres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 25).

(&

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA 5ie pellgro, las |nstrucC|o'n.es, Ifxs
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
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tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glrese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

Espafol | 27

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles man-

tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-

les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Mantenga las empuiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por
acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-

dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

Utilice las herramientas eléctricas solo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

No emplee acumuladores o iitiles daiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

Siga todas las instrucciones parala cargay no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por

un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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» No repare los acumuladores daiiados. El entreteni-
miento de los acumuladores sdlo debe ser realizado por el
fabricante o un servicio técnico autorizado.

Instrucciones de seguridad para cepillos

» Espere a que el iitil de corte se detenga antes de depo-
sitar la herramienta. Un util de corte en rotacion ex-
puesto puede atacar la superficie de apoyo conduciendo
a una posible pérdida de control y lesiones graves.

» Utilice mordazas u otra forma practica de asegurary
apoyar la pieza de trabajo en una plataforma estable.
La sujecion de la pieza de trabajo con sumano o contra el
cuerpo la deja inestable y puede conducir a la pérdida de
control.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el ttil en la pieza de trabajo.

» No acerque sus manos a la expulsion de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

» No cepille nunca sobre objetos de metal, clavos o tor-
nillos. Ello podria dafar la cuchillay el portacuchillas y
ocasionar unas vibraciones excesivas.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafios materiales.

» Durante el trabajo, sostenga el cepillo siempre de tal
manera que la superficie inferior del cepillo quede
apoyada de forma plana sobre la pieza de trabajo. En
caso contrario podria ladearse el cepillo y lesionarle.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

PR Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Durante el trabajo, sostenga firmemente la herra-
mienta eléctrica con ambas manos y cuide una posi-

cion segura. Utilizando ambas manos la herramienta
eléctrica es guiada de forma mas segura.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Uso previsto

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para cepillar so-
bre una base firme piezas de madera como, p. €j., vigas y ta-
blas. Ademas, es adecuada para biselar bordes y cepillar re-
bajes.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Expulsor de virutas (opcional izquierda/derecha)

(2) Boton giratorio para ajuste del grosor de viruta
(zona de agarre aislada)

(3) Escala para ajuste del grosor de viruta
(4) Palanca selectora del lado de expulsion de virutas

(5) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(6) Interruptor de conexion/desconexion
(7) Acumulador”
(8) Tecla de desenclavamiento del acumulador”
(9) RanurasenV
(10) Base del cepillo
(11) Empunadura (zona de agarre aislada)
(12) Llave macho hexagonal
(13) Tecla para indicador de estado de carga
(14) Indicador de estado de carga del acumulador*
(15) Cabezal portacuchillas
(16) Elemento de sujecion de cuchillas
(17) Tornillo de sujecion de cuchillas
(18) Cuchilla de cepillo HM/TC?
(19) Manguera de aspiracion (@ 35 mm) *
(20) Saco colector de polvo/virutas
(21) Tope paralelo®
(22) Escala para ancho de doblado®

(23) Tuerca de fijacion para el ajuste del ancho de
doblado”

(24) Tornillo de fijacién para tope paralelo/angular”
(25) Tope angular®
(26) Tuerca de sujecién para tope angular®
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(27) Tornillo de fijacion para tope de profundidad de
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(28) Tope de profundidad de rebaje”

rebaje’” A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
rios.
Datos técnicos
Cepillo GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Ndmero de articulo 3601EA04.. 3601EA03..
Tension nominal V= 14,4 18
Revoluciones en vacio min* 14000 14000
Grosor de viruta mm 0-1,6 0-1,6
Profundidad de rebaje mm 0-8 0-8
max. anchura de cepillado mm 82 82
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
Temperatura ambiente permitida
- al cargar © 0...+45 0...+45
- durante el servicio ® y en el almacenamiento © -20...+50 -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Cargadores recomendados AL1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620CV AL 3620 CV

A) dependiente del acumulador utilizado
B) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruido determinados segun
EN 62841-2-14.

El nivel de intensidad acustica ponderado A de la herramien-

ta eléctrica es tipicamente: nivel de presion acustica

85 dB(A); nivel de potencia actstica 96 dB(A). Incertidum-
breK =3dB.

iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segtin

EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s%, K =1,5m/s’.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-

cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicion normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-

les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
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caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Carga de la bateria (ver figura A)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida (til. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumulador esta
descargado, un circuito de proteccion se encarga de desco-
nectar la herramienta eléctrica. El Gtil deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interrup-
tor de conexion/desconexion. El acumulador podria da-
farse.

Para la extraccion del acumulador (7), presione la tecla de

desenclavamiento (8) y tire hacia abajo el acumulador de la

herramienta eléctrica. No proceda con brusquedad.

La llave macho hexagonal (12) necesaria para el cambio de

la cuchilla para cepillar esta alojada en el interior de la herra-

mienta eléctrica y debe guardarse siempre en este lugar (ver
figuraA).

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador de estado de carga del acumulador
(acumulador tipo GBA 18V...) (ver figura B)

Los 3 LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador (14) indican el estado de carga del acumulador (7).
Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es
solo posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador (13) para indicar el estado de carga. Esto también
es posible con el acumulador desmontado.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde >2/3
Luz permanente 2 x verde >1/3
Luz permanente 1 x verde <1/3
Luz intermitente 1 x verde Reserva

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de la bate-
ria (13) no se enciende ninglin LED, significa que el acumu-
lador esta defectuoso y debe sustituirse.

Indicador del estado de carga del acumulador
(acumulador tipo ProCORE 18V...) (ver figura C)

Los 5 LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador (14) indican el estado de carga del acumulador (7).

Por motivos de seguridad, la consulta del estado de carga es
solo posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga del acu-
mulador (13) paraindicar el estado de carga. Esto también
es posible con el acumulador desmontado.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde >80...100 %
Luz permanente 4 x verde >60...<80%
Luz permanente 3 x verde >40...<60 %
Luz permanente 2 x verde >20...<40%
Luz permanente 1 x verde >0...<20%
Luz intermitente 1 x verde 0%

Sitras presionar la tecla (14) no se enciende ningtn LED,
significa que el acumulador esta defectuoso y debe sustituir-
se.

Cambio de qtil

» Tenga cuidado al cambiar la cuchilla del cepillo. No su-
jete la cuchilla del cepillo por las aristas de corte. Po-
dria lesionarse con las aristas de corte afiladas.

Solamente utilice cuchillas HM/TC originales Bosch.

Las cuchillas de metal duro (HM/TC) son reversibles y dispo-

nen por ello de dos filos. Silas dos aristas de corte han per-

dido el filo, debera sustituirse la cuchilla del cepillo (18). Las
cuchillas HM/TC no deberan reafilarse.

Desmontaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura D)
Para sustituir o darle la vuelta a la cuchilla del cepillo (18) gi-
re el rodillo portacuchillas (15), hasta que quede paralelo
con la base del cepillo (10).

@ Afloje los 2 tornillos de fijacion (17) con la llave macho
hexagonal (12) aprox. 1-2 vueltas.

® En caso necesario, afloje el elemento de sujecion (16)
dandole un ligero golpe con una herramienta apropiada,
p.ej. una cufia de madera.

©® Porellateral, extraiga con una pieza de madera la cuchi-
lla (18) del rodillo portacuchillas (15).

Montaje de la cuchilla del cepillo (vea la figura E)
Laranura guia que llevan las cuchillas garantiza un ajuste de
altura uniforme al cambiar o darle la vuelta a las mismas.

En caso necesario, limpie el asiento de la cuchillaen el ele-
mento de sujecion (16) y la cuchilla del cepillo (18).

Al colocar la cuchilla del cepillo, aseglrese de que esté bien
asentada en la guia de alojamiento del elemento de sujecion
(16) y que quede enrasada con el borde lateral de la base
del cepillo trasera (10). A continuacion, apriete los 2 torni-
llos de fijacion (17) con la llave macho hexagonal (12).
Indicacion: Antes de la puesta en marcha, compruebe que
los tornillos de fijacion (17) estan bien apretados. Gire el ro-
dillo portacuchillas (15) con la mano y aseglirese de que la
cuchilla del cepillo no roce por ninguna parte.
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Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
Limpie con regularidad el expulsor de virutas (1). Utilice una
herramienta adecuada para la limpieza de un expulsor de vi-
rutas obturado, p. ej. un pedazo de madera, aire comprimi-

do, etc.

» No acerque sus manos a la expulsion de la viruta. Us-
ted puede sufrir lesiones en las partes rotatorias.

Para garantizar una aspiracion dptima, utilice siempre un

equipo de aspiracion externo o un saco colector de polvoy

virutas.

Aspiracion externa (vea la figura F)

Es posible acoplar un tubo de aspiracion (& 35 mm) (19)
(accesorio) aambos lados del expulsor de virutas.

Conecte el tubo de aspiracion (19) a un aspirador (acceso-
rio). Encontrara un resumen de las conexiones a distintas as-
piradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material con el que
sevaatrabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Aspiracion integrada (vea la figura F)

En el caso de trabajos mas pequefios, puede utilizar un saco
colector de polvo/virutas (accesorio) (20). Acople el racor
del saco colector al expulsor de virutas (1). Vacie el saco co-
lector de polvo/virutas (20) a tiempo para que permanezca
o6ptima la absorcion de polvo.

Seleccion de la direccion de expulsion de virutas

Con la palanca selectora (4) puede posicionarse el expulsor

de virutas (1) hacia la derecha o hacia la izquierda. Presione
la palanca selectora (4) hasta que encaje en la posicion final.
La direccion de expulsion seleccionada se mostrara median-
te una flecha en la palanca selectora (4).
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Funcionamiento

Modos de funcionamiento

Ajuste del grosor de viruta

Con el botdn giratorio (2) se puede ajustar sin escalones el
grosor de viruta de 0-1,6 mm con la ayuda de la escala para
ajuste del grosor de viruta(3).

Puesta en marcha

Montaje del acumulador
Coloque el acumulador (7) cargado en el alojamiento para

acumuladores, hasta que encastre perceptiblemente y que-
de enrasado.

Conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para la puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-

cione primero el bloqueo de conexion (6) y presione luego

el interruptor de conexidn/desconexion (6) y manténgalo

oprimido.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-

rruptor de conexion/desconexion (6).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear

el interruptor de conexion/desconexion (6), sino que debe

mantenerse pulsado permanentemente durante el funciona-

miento.

Freno de marcha por inercia

El freno que incorpora reduce el tiempo de marcha por iner-
cia del cilindro de cuchillas al desconectar la herramienta
eléctrica.

Instrucciones de trabajo

Proceso de cepillado

Ajuste el grosor de la viruta deseado y acerque la herramien-

ta eléctrica con la parte trasera de la base del cepillo (10) a

la pieza de trabajo.

» Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. En caso contra-
rio puede que retroceda bruscamente el aparato al engan-
charse el (til en la pieza de trabajo.

Conecte la herramienta eléctrica y guiela con avance unifor-

me sobre la superficie que se desea procesar.

Para obtener superficies de gran calidad trabaje Ginicamente

con un avance reducido y ejerza presion en el centro de la

base del cepillo.

Al trabajar materiales duros como madera dura, y al cepillar

con el ancho maximo, ajuste un grosor de viruta reducido y

disminuya, dado el caso, la velocidad de avance.

Un avance excesivo reduce la calidad de la superficie y pue-

de provocar rapidamente una obstruccion en el expulsor de

virutas.

Unicamente utilizando cuchillas afiladas es posible conse-

guir un buen rendimiento de corte, ademas de cuidar la he-

rramienta eléctrica.
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Biselado de cantos (vea la figura G)

Las ranuras en V de la base del cepillo delantera permiten bi-

selar las esquinas de la pieza de trabajo de forma rapiday
sencilla. Utilice laranura en V correspondiente de acuerdo
con el ancho de biselado deseado. Para ello, posicione la ra-
nuraen V del cepillo en la esquina de la pieza de trabajo y
guie el cepillo alo largo de la misma.

a Tuercaempleada Medidaa(mm)
_ Ninguna 0-2,5
az é _E\ Pequeda 1,5-4,0
Media 2,0-4,5
) Grande 3,0-5,5

Cepillado con tope paralelo y tope angular
(vea las figuras H-J)

Coloque el tope paralelo (21) o el tope angular (25) en la he-

rramienta eléctrica con el tornillo de fijacion correspondien-

te (24). Tras el uso, coloque el tope de profundidad de reba-
je (28) con el tornillo de fijacion (27) en la herramienta eléc-

trica.

Afloje la tuerca de sujecion (23) y ajuste la anchura de reba-
je deseada en la escala (22). Vuelva a apretar la tuerca de
sujecion (23).

Ajuste la profundidad de rebaje deseada con el tope de pro-
fundidad de rebaje (28) correspondiente.

Efectue el proceso de cepillado tantas veces como sea nece-
sario hasta conseguir la profundidad de rebaje deseada.
Guie el cepillo ejerciendo una presion lateral.

Cepillado de superficies inclinadas con el tope angular

Al biselar rebajes y superfi-
cies, ajuste el angulo de pen-
\0_450 diente deseado con el ajuste

de angulo (26).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.) asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cddigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzdn Postal 7750000

Tel.: (56) 02 7820200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071
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Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
E:y{ Las herramientas eléctricas, acumuladores,
7N

accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
Sélo para los paises de la UE:

dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-

ladores o pilas a la basura!
Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico se-
gln las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 33).

5 U
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s 3
&
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8 /
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Instrucoes de seguranca

Instrucoes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
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arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccao pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.
Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessdrios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A

reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para plainas

» Aguarde quer o cortador pare antes de pousar a
ferramenta. Um cortador em rotagao exposto pode
engatar na superficie e levar a uma possivel perda de
controlo e provocar ferimentos graves.

» Use grampos ou outra forma pratica e para fixar e
suportar a peca numa plataforma estavel. Segurar a
pega com a mao ou contra o seu corpo deixa-a instavel e
pode levar a perda de controlo.

» So conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicagao se
enganchar na pega a ser trabalhada.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotacao.

» Nunca passe a plaina por cima de objetos de metal,
pregos ou parafusos. A ldmina e o eixo da lamina podem
ficar danificados e fazer aumentar as vibragoes.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
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explosdo. A infiltragdo num cano de agua provoca danos
materiais.

» Ao trabalhar, segure a plaina de maneira a que a base
da plaina assente de forma plana sobre a peca. Caso
contrario, a plaina podera ser emperrada e provocar
lesdes.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.

também contra uma permanente radiacdo

F’X‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

AN risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Durante o trabalho, segure a ferramenta elétrica com
as duas maos e providencie uma estabilidade segura.

Aferramenta elétrica é conduzida com maior seguranca
com ambas as méos.

=

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacdo adequada
Aferramenta elétrica destina-se a aplainar, num apoio fixo,

derivados de madeira como p. ex. vigas e tabuas. Também é
adequada para chanfrar arestas e executar ensambladuras.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.
(1) Expulsao de aparas (opcionalmente na esquerda/
direita)
(2) Botao giratorio para o ajuste da profundidade do
rebaixo
(superficie isolada)
(3) Escala da profundidade do rebaixo
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(4) Alavanca de conversao para sentido de expulsao das
aparas

(5) Blogueio de ligacao para o interruptor de ligar/
desligar
(6) Interruptor de ligar/desligar
(7) Bateria®
(8) Tecla de desbloqueio da bateria®
(9) RanhurasemV
(10) Sola de aplainar
(11) Punho (superficie do punho isolada)
(12) Chave de sextavado interno
(13) Tecla para indicador do nivel de carga”
(14) Indicador do nivel de carga da bateria®
(15) Ponta dalamina
(16) Elemento de aperto para a lamina de aplainar

(17) Parafuso de fixacao da lamina de aplainar

(18) Laminas de aplainar HM/TC "

(19) Mangueira de aspiragdo (@ 35 mm)*

(20) Saco de pé/aparas®

(21) Guia paralela®

(22) Escala para largura do entalhe ¥

(23) Porca de fixagdo para largura do entalhe

(24) Parafuso de fixagdo para guia paralela/angular ¥
(25) Guiaangular®

(26) Parafuso de fixagio para guia angular ¥

(27) Parafuso de fixagdo para limitador de profundidade »
(28) limitador de profundidade ®

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Plaina GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Ndmero de produto 3601EA04.. 3601EA03..
Tensao nominal V= 14,4 18
N.° de rotacées em vazio r.p.m. 14000 14000
Profundidade do rebaixo mm 0-1,6 0-1,6
Profundidade da ranhura mm 0-8 0-8
max. largura da plaina mm 82 82
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar © 0...+45 0...+45
- em funcionamento ® e durante o armazenamento © -20...+50 -20...+50
Baterias recomendadas GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Carregadores recomendados AL1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820 CV
AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A) dependendo da bateria utilizada
B) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibragoes
Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-14.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 85 dB(A); nivel de
poténcia sonora 96 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-14:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragdes.
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O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracées e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Montagem

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Carregar a bateria (ver figura A)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para os
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagdo.

A bateria de litio pode ser carregada a qualquer altura, sem

que a sua vida Util seja reduzida. Uma interrupgao do

processo de carga nao danifica a bateria.

0 acumulador de ides de litio esta protegido contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)". A

ferramenta elétrica é desligada através de um disjuntor de

protecdo, logo que 0 acumulador estiver descarregado. A

ferramenta de trabalho nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta
elétrica. A bateria pode ser danificada.

Pararetirar a bateria (7) pressione a tecla de desbloqueio

(8) e puxe a bateria para baixo para a retirar da ferramenta

elétrica. Nao empregar forca.

A chave sextavada interior (12) necessaria para a troca da

lamina de aplainar encontra-se no interior da ferramenta

elétrica e deve ser sempre guardada ai (ver figura A).

Observe as indicaces sobre a eliminacao de forma

ecoldgica.
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Indicador do nivel de carga da bateria (tipo de

bateria GBA 18V...) (ver figura B)

Os 3 LEDs verdes do indicador do nivel de carga da

bateria (14) indicam o nivel de carga da bateria (7). Por
motivos de seguranca, a consulta do nivel de carga s6 é
possivel com a ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla indicador do nivel de carga (13), para exibir o
nivel de carga. Isto também é possivel com a bateria
removida.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Se depois de premir a tecla do indicador do nivel de
carga (13) néo se acender qualquer LED, a bateria tem
defeito e tem de ser substituida.

Indicador do nivel de carga da bateria (tipo de bateria
ProCORE 18V...) (ver figura C)

0Os 5 LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
(14) indicam o nivel de carga da bateria (7). Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla indicador do nivel de carga (13), para exibir o
nivel de carga. Isto também é possivel com a bateria
removida.

LED Capacidade
Luz continua 5 x verde >80...100 %
Luz continua 4 x verde >60...< 80 %
Luz permanente 3 x verde >40...<60 %
Luz permanente 2 x verde >20...<40%
Luz permanente 1 x verde >0...<20%

Luz intermitente 1 x verde 0%

Se depois de premir a tecla (14) nao se acender qualquer
LED, a bateria tem defeito e tem de ser substituida.

Troca de ferramenta

» Cuidado ao trocar as laminas de aplainar. Nao segura
as laminas de aplainar nas arestas de corte. Podera
ferir-se nos gumes afiados.

Utilize apenas laminas de plainas HM/TC originais Bosch.

Alamina de aplainar de metal duro (HM/TC) tem 2 gumes e

pode ser virada. Se ambas as arestas de corte estiverem

rombas, a lamina de aplainar (18) tem de ser substituida. A

lamina de aplainar HM/TC nao pode ser reafiada.

Desmontar a lamina de aplainar (ver figura D)

Para virar ou substituir a lamina de aplainar (18) rode a

ponta da lamina (15), até ficar paralelamente a sola de

aplainar (10).

@ Solte os 2 parafusos de fixagao (17) com a chave

sextavada interior (12) aprox. 1-2 voltas.
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® Se necessario, solte o elemento de aperto (16) através
de um pancada suava com uma ferramenta adequada,
por exemplo, uma cunha de madeira.

® Empurre com uma peca de madeira a lamina de aplainar
(18) lateralmente para fora da ponta da lamina (15).

Montar lamina de aplainar (ver figura E)

Aranhura de guia da lamina da plaina assegura sempre um
ajuste uniforme da altura quando a lamina da plaina é
trocada ou virada.

Se necessario, limpar o assento da lamina no elemento de
aperto (16) e a lamina de aplainar (18).

Durante a montagem da lamina de aplainar certifique-se de
que a mesma assenta sem problemas na guia de suporte do
elemento tensor (16) e é alinhada a face com a aresta lateral
dasola se aplainar traseira (10). Aperte os 2 parafuso de
fixacao (17) com a chave sextavada interior (12).

Nota: Verificar antes da colocacao em funcionamento o
assento correto dos parafusos de fixacao (17). Rodar
manualmente a ponta da lamina (15) e certificar-se de que
as laminas de aplainar ndo rogcam em nenhum lado.

Aspiracdo de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagao dos pds pode

provocar reagoes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, produtos de protecdo da madeira).

Material que contém asbesto sé deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.

~ E recomendavel usar uma mascara de proteio
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Limpar a remocao de aparas (1) com regularidade. Usar uma

ferramenta adequada para limpar uma expulsao de aparas

entupida, p. ex. um pedaco de madeira, ar comprimido, etc.

» Nao insira as maos na remocao de aparas. Pode sofrer
ferimentos nas pecas em rotagao.

Para garantir uma aspiragdo ideal, usar sempre um

dispositivo de aspiragao de terceiros ou um saco de p6/

aparas.

Aspiracio externa (ver figura F)
Na remocao de aparas pode ser inserido de ambos os lados
uma mangueira de aspiracao (@ 35 mm) (19) (acessorios).

Ligue a mangueira de aspiragao (19) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Aspiracao integrada (ver figura F)

No caso de trabalho mais pequenos, pode ligar um saco de
pd/aparas (acessorio) (20). Encaixe bem o bocal do saco do
pd na remogao de aparas (1). Esvazie o saco de po/aparas
(20) atempadamente, para que a recolha do p6 se
mantenha sem problemas.

Remocao de aparas selecionavel

Com a alavanca de conversao (4), aremocao de aparas (1)
pode ser alterada para a direita ou para a esquerda.
Pressione a alavanca de conversao (4) sempre até engatar
na posicdo final. O sentido de expulsao das aparas
selecionado é indicado pelo simbolo de seta na alavanca de
conversao (4).

Funcionamento

Modos de operacao

Ajustar a profundidade de corte

Com o botao giratorio (2) pode ser ajustada continuamente
a profundidade do rebaixo desde 0-1,6 mm mediante a
escala da profundidade do rebaixo (3).

Colocacao em funcionamento

Colocar a bateria
Coloque a bateria carregada (7) no compartimento até esta
encaixar de forma audivel e ficar a face com o punho.

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta

elétrica, acione primeiro o bloqueio de ligagao (6) e prima

de seguida o interruptor de ligar/desligar (6) e mantenha-o

premido.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de

ligar/desligar (6).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/

desligar (6) nao pode ser travado, mas deve permanecer

premido durante o funcionamento.

Travao de funcionamento por inércia

Um travao de funcionamento por inércia reduz a marcha por

inércia do veio da lamina depois de desligar a ferramenta
elétrica.
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Instrucdes de trabalho

Processo de aplainar

Regule a espessura da apara desejada e apoie a ferramenta

elétrica com a parte da frente da sola de aplainar movel (10)

na pega.

» S6 conduzir a ferramenta elétrica no sentido da pecaa
ser trabalhada quando estiver ligada. Caso contrario ha
risco de um contragolpe, se a ferramenta de aplicacao se
enganchar na peca a ser trabalhada.

Ligar a ferramenta elétrica e passar a mesma com um avango

uniforme sobre a superficie a trabalhar.

Para obter superficies de alta qualidade, devera sempre

trabalhar com avango reduzido e exercer pressao sobre o

ponto central da sola da plaina.

Para trabalhar materiais duros, p. ex. madeira de lei, assim

como ao usufruir da largura maxima da plaina, devera

sempre ajustar reduzidas profundidades de corte e reduzir,
se necessario, 0 avanco da plaina.

Um avanco excessivo reduz a qualidade da superficie e pode

levar a uma rapida obstrucao da expulsao de aparas.

Apenas laminas de aplainar afiadas garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecao da ferramenta elétrica.

Chanfrar arestas (ver figura G)

As ranhuras em V existentes na base da plaina dianteira
permitem chanfrar de forma rapida e simples as arestas das
pecas. Usar a ranhura em V correspondente consoante a
largura de fase desejada. Para tal devera apoiar a plaina com
aranhura em forma de V sobre a aresta da peca a ser
trabalhada e conduzi-la ao longo dela.

<i>| Ranhura desejada Medida a (mm)
_ nenhum 0-2,5
az pequeno 1,5-4,0
§ média 2,0-4,5
:\\ grande 3,0-5,5

Aplainar com guia paralela/angular (ver figura H-J)
Montar guia paralela (21) ou guia angular (25)
respetivamente com o parafuso de fixacao (24) na
ferramenta elétrica. Montar consoante a aplicagdo o
limitador de profundidade do rebaixo (28) com o parafuso
de fixagao (27) na ferramenta elétrica.

Soltar a porca de fixacao (23) e ajustar a largura do entalhe
desejada na escala (22). Voltar a apertar a porca de fixagao
(23).

Voltar a ajustar a profundidade do rebaixo desejada com o
limitador (28).

Executar repetidamente o processo de aplainar até obter a
profundidade de ensambladura desejada. Conduzir a plaina
com uma pressao lateral.
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Chanfrar com o limitador angular

Ao chanfrar ensambladuras e
areas ajustar o angulo de

\0_450 mcllnagao necessario coma

regulacées do angulo (26).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Abateria devera ser retirada antes de todos os
trabalhos na ferramenta elétrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta etc.) e antes de transportar ou de
armazenar a mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
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necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
E:y{ As ferramentas elétricas, as baterias, os
7N

acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecoldgica de
Apenas para paises da UE:

matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminhd-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 39).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro
» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-

quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I’elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per Iimpiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
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terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima diaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio 'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.
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» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre P'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.
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» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di pericolo per pialletto

» Attendere che lalama si sia arrestata prima di deporre
I'utensile. Una lama rotante esposta potrebbe venire in
contatto con la superficie, causando una perdita di con-
trollo dell'utensile e lesioni di grave entita.

» Utilizzare morsetti o altri metodi analoghi per soste-
nere il pezzo in lavorazione e assicurarlo su una piatta-
forma stabile. Se si tiene il pezzo in lavorazione con una
mano o contro il proprio corpo, il pezzo non & fissato in
modo stabile e cio potrebbe causare la perdita di control-
lo dell'utensile.

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi € il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

» Non passare mai il pialletto su oggetti metallici, chiodi
o viti. Lama e albero portalame possono venire danneg-
giati e possono verificarsi vibrazioni elevate.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Durante il lavoro tenere sempre il pialletto in modo
che la sua base poggi in piano sul pezzo in lavorazione.
Altrimenti il pialletto puo inclinarsi e causare lesioni.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellam-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

g} Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

s pio anche da irradiazione solare continua,

;{f ) '1 fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Durante il lavoro, trattenere saldamente I'elettrouten-
sile con entrambe le mani ed assumere una posizione

sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensile viene con-
dotto in modo pil sicuro.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & idoneo per la piallatura di superfici resi-
stenti di legno come ad esempio travi ed assi. Lo stesso &
adatto anche per il taglio obliquo di spigoli e per la scanalatu-
ra.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

(1) Espulsione trucioli (a scelta a destra/a sinistra)

(2) Manopola per la regolazione della profondita di pas-
sata (superficie di presa isolata)

(3) Scala profondita di passata

(4) Levadi commutazione per direzione dell’espulsione
trucioli

(5) Pulsante di sicurezza dellinterruttore di avvio/arresto
(6) Interruttore di avvio/arresto
(7) Batteria®
(8) Tasto di shloccaggio della batteria
(9) ScanalatureaV
(10) Piede del pialletto
(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(12) Chiave a brugola
(13) Tasto per indicatore del livello di carica®
(14) Indicatore del livello di carica della batteria *’
(15) Testa perlalama
(16) Elemento di fissaggio della lama per pialletto
(17) Vite difissaggio della lama per pialletto
(18) lame per pialletto in HM/TC*
(19) Tubo di aspirazione (& 35 mm) *
(20) Sacchetto raccoglipolvere/raccoglitrucioli ¥
(21) Guida parallela®
(22) Scala per la larghezza di battuta

(23) Controdado per la regolazione della larghezza di bat-
tuta®

(24) Vite di fissaggio per guida parallela/angolare ¥
(25) Guida angolare”
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(26) Controdado per regolazione angolare *
(27) Vite di fissaggio per arresto di profondita di battuta ¥
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(28) Arresto di profondita di battuta ¥

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Pialletto GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Codice articolo 3601EA04.. 3601EA03..
Tensione nominale Volt= 14,4 18
Numero di giri a vuoto min™* 14000 14000
Profondita di passata mm 0-1,6 0-1,6
Profondita di battuta mm 0-8 0-8
Larghezza di piallatura max. mm 82 82
Peso secondo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Temperatura ambiente consentita
- infase diricarica © 0...+45 0...+45
- durante il funzionamento® e per lo stoccaggio © -20...+50 -20...+50
Batterie consigliate GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Caricabatterie consigliati AL1814CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) in funzione della batteria utilizzata
B) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-14.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 85 dB(A); Livello di
potenza sonora 96 dB(A). Grado d’incertezza K = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d'incertezza K rilevati conformemente a

EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-

cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-

te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-

zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-

te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

Ricarica della batteria (vedere Fig. A)
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» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell'elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica 'elettroutensile si spegne attraverso unin-

terruttore automatico: 'accessorio non si muove pid.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’elettroutensile,
non premere ulteriormente interruttore di avvio/ar-
resto. La batteria potrebbe subire danni.

Per prelevare la batteria (7), premere il tasto di sbloccaggio

(8) ed estrarre verso il basso la batteria dall’'elettroutensile.

Durante questa operazione, non esercitare forza.

La chiave a brugola (12) necessaria per la sostituzione delle

lame del pialletto & inserita all'interno dell’elettroutensile e

deve essere sempre conservata in questa posizione (vedere

figuraA).

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimen-

to.

Indicazione livello di carica della batteria (batteria tipo
GBA 18V...) (vedere figura B)

I tre LED verdi dell'indicatore del livello di carica della batte-
ria (14) indicano il livello di carica della batteria (7). Per mo-
tivi di sicurezza é possibile verificare il livello di carica esclu-
sivamente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto per la visualizzazione del livello di cari-
ca(13), per visualizzare il livello di carica. Questo & possibi-
le anche quando la batteria & stata rimossa.

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi >2/3

Luce fissa, 2 LED verdi >1/3

Luce fissa, 1 LED verde <1/3

Luce lampeggiante, 1 LED verde  Riserva

Se dopo la pressione del tasto dell'indicatore livello di carica
della batteria (13) non siillumina alcun LED, cio significa
che la batteria & difettosa e che deve essere sostituita.

Indicazione livello di carica della batteria (batteria tipo
ProCORE 18V...) (vedere Fig. C)

15 LED verdi dell'indicatore del livello di carica della batteria
(14) indicano il livello di carica della batteria (7). Per motivi
disicurezza e possibile verificare il livello di carica esclusiva-
mente ad elettroutensile fermo.

Premere il tasto per la visualizzazione del livello di carica
(13), per visualizzare il livello di carica. Questo € possibile
anche quando la batteria & stata rimossa.

LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verdi >80...100 %

LED Autonomia
Luce fissa, 4 LED verdi >60...<80 %
Luce fissa, 3 LED verdi >40...<60 %
Luce fissa, 2 LED verdi >20...<40 %

Luce fissa, 1 LED verde >0...<20 %

Luce lampeggiante, 1 LED verde 0%

Se, premuto il tasto (14), non si accendera alcun LED, signi-
fica che la batteria € difettosa e andra sostituita.

Cambio degli utensili

» Usare prudenza durante la sostituzione della lama per
pialletto. Non afferrare la lama per pialletto dalla par-
te del bordo tagliente. | bordi molto affilati potrebbero
causare lesioni.

Utilizzare esclusivamente lame per pialletto originali Bosch

in metallo duro (HM/TC).

La lama per pialletto in metallo duro (HM/TC) ha 2 taglienti e

puo essere voltata. Se entrambi i bordi di taglio hanno perso

il filo, lalama per pialletto (18) dovra essere sostituita. La la-

ma per pialletto in HM/TC non andra riaffilata.

Smontaggio della lama per pialletto (vedere fig. D)

Per invertire o sostituire la lama per pialletto (18) ruotare la
testa per lalama (15), finché non risulta parallela alla suola
del pialletto (10).

@ Allentare di circa 1-2 giri le 2 viti di fissaggio (17) con
l'ausilio della chiave a brugola (12).

@ Se necessario, allentare 'elemento di fissaggio (16) as-
sestandogli un leggero colpo con un attrezzo adeguato,
ad esempio un cuneo di legno.

© Con l'ausilio di un pezzo di legno, spingere la lama per
pialletto (18) lateralmente fuori dalla testa per la lama
(15).

Montaggio della lama per pialletto (vedere Fig. E)
Tramite la scanalatura di guida della lama per pialletto viene
sempre garantita, in caso di sostituzione oppure di cambio di
lato, una regolazione uniforme dell’altezza.

Se necessario, pulire la sede della lama nell’elemento di fis-
saggio (16) e lalama per pialletto (18).

Durante il montaggio della lama per pialletto, accertarsi che
sia inserita perfettamente nella guida dell'elemento di fissag-
gio (16) e che risulti a livello con il bordo laterale del piede
posteriore del pialletto (10). Serrare quindi le 2 viti di fissag-
gio (17) con la chiave a brugola (12).

Avvertenza: prima di mettere in funzione l'utensile, control-
lare che le viti di fissaggio (17) risultino saldamente in sede.
Ruotare manualmente la testa per la lama (15) e accertarsi
che lalama non faccia attrito in alcun punto.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
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dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Pulire con regolarita 'espulsione trucioli (1). Per pulire

un’espulsione trucioli ostruita, utilizzare un attrezzo idoneo,

ad es. un elemento in legno, aria compressa ecc.

» Non inserire le mani nella zona di espulsione trucioli.
Le parti rotanti potrebbero causare lesioni.

Per garantire un’aspirazione ottimale utilizzare sempre un di-

spositivo di aspirazione esterno oppure un sacchetto racco-

glipolvere/raccoglitrucioli.

Aspirazione esterna (vedere fig. F)

Sull'espulsione trucioli & possibile collegare, su entrambi i la-
ti, un apposito tubo per I'aspirazione (@ 35 mm) (19) (ac-
cessorio).

Collegare il tubo di aspirazione (19) ad un aspiratore (acces-
sorio). Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspira-
tori & riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
Laspiratore dovra essere idoneo al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale, qualora occorra aspirare
polveri particolarmente nocive per la salute, cancerogene o
asciutte.

Aspirazione propria (vedere fig. F)

Per piccoli lavori & possibile collegare un apposito sacchetto
raccoglipolvere/raccoglitrucioli (accessorio) (20). Innestare
saldamente la bocchetta del sacchetto raccoglipolvere
sull'espulsione trucioli (1). Svuotare il sacchetto raccoglipol-
vere/raccoglitrucioli (20) puntualmente, affinché la raccolta
della polvere possa continuare a livelli ottimali.

Espulsione trucioli a scelta

Mediante la leva di commutazione (4) 'espulsione trucioli
(1) puo essere direzionata verso destra o verso sinistra.
Esercitare sempre pressione sulla leva di commutazione (4)
finché non siinnesta nella posizione finale. La direzione sele-
zionata per I'espulsione trucioli € visualizzata mediante un
simbolo (freccia) presente sulla leva di commutazione (4).
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Utilizzo

Modalita di funzionamento

Regolazione della profondita di passata

Con lamanopola (2) & possibile regolare la profondita di
passata in modo continuo da 0-1,6 mm a fronte della scala
profondita di passata (3).

Messa in funzione

Inserimento della batteria
Introdurre la batteria carica (7) nellimpugnatura, sino a farla

scattare udibilmente in sede e a portarla a filo dell'impugna-
tura stessa.

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per la messa in funzione dell’elettroutensile, azionare dap-

prima il dispositivo di blocco (6) e successivamente pre-

mere 'interruttore di avvio/arresto (6) e tenerlo premuto.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-

vio/arresto (6).

Avvertenza: Per ragioni di sicurezza, l'interruttore di avvio/

arresto (6) non puo essere bloccato, ma deve invece restare

costantemente premuto durante il funzionamento.

Freno di arresto graduale

Un freno di arresto graduale integrato riduce la fase di arre-
sto dell'albero portalame dopo I'arresto dell’elettroutensile.

Indicazioni operative

Piallatura

Impostare la profondita di passata desiderata e accostare

I'elettroutensile al pezzo in lavorazione con la parte anteriore

della suola del pialletto (10).

» Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione so-
lo se & in funzione. In caso contrario vi & il pericolo di
provocare un contraccolpo se I'utensile ad innesto si in-
ceppa nel pezzo in lavorazione.

Accendere I'elettroutensile e condurlo con avanzamento uni-

forme sopra la superficie da lavorare.

Per la realizzazione di superfici pregiate lavorare esclusiva-

mente con avanzamento minimo ed esercitare la pressione

centralmente sulla suola del pialletto.

In caso di lavorazione di materiali duri, ad esempio legno du-

ro ed in caso di impiego della larghezza massima di piallatu-

ra, regolare solo la profondita di passata minima e ridurre
eventualmente I'avanzamento del pialletto.

Un avanzamento eccessivo riduce la finitura superficiale e

puo causare un rapido intasamento dell’'espulsione trucioli.

Solo le lame per pialletto affilate permettono buone presta-

zioni di taglio e proteggono I'elettroutensile.

Smussatura degli spigoli (vedere fig. G)

Le scanalature a V presenti nella suola anteriore del pialletto
consentono una smussatura facile degli spigoli del pezzo in
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lavorazione. Utilizzare la scanalatura a V adatta a seconda

della larghezza di smussatura desiderata. Per effettuare que-

sta lavorazione appoggiare il pialletto con la scanalaturaa V
sullo spigolo del pezzo in lavorazione e condurlo lungo lo
stesso.

4i>| Scanalatura Quota a (mm)
- utilizzata
az nessuna 0-2,5
piccola 1,5-4,0
) media 2,0-4,5
grande 3,0-5,5

Piallatura con guida parallela/guida angolare

(vedere figg. H-J)

Montare la guida parallela (21) e/o la guida angolare (25)
con larispettiva vite di fissaggio (24) sull'elettroutensile.
Montare, in funzione dell'utilizzo, I'arresto di profondita di
battuta (28) con la vite di fissaggio (27) sull’elettroutensile.
Allentare il controdado (23) e regolare la larghezza di battu-

ta desiderata sulla scala (22). Serrare nuovamente il contro-

dado (23).

Regolare la profondita di battuta desiderata con 'apposito
arresto di profondita (28).

Effettuare pili volte la piallatura fino a quando é stata rag-

giunta la profondita di battuta desiderata. Condurre il piallet-

to con pressione d’appoggio laterale.

Smussatura con guida angolare

tute e superfici impostare il
\0_450 necessario angolo diinclina-

zione con la guida angolare
(26).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. interventi di manutenzione, sostituzione dell’ac-
cessorio ecc.), prelevare la batteria, anche nel caso in
cui occorra trasportarlo o conservarlo. In caso di azio-
namento accidentale dell'interruttore di avvio/arresto
sussiste pericolo di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista

esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-

sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com
Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.

Durante la smussatura di bat-

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
X3/ Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’am-
FA biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
E rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell'ambiente.
Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
tox (vedi «Trasporto», Pagina 46).
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Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof he-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
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om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.
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» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat

brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsvoorschriften voor schaafmachines

» Wacht tot het mes tot stilstand is gekomen, voordat u
de machine neerlegt. Een vrij draaiend mes kan het op-
pervlak grijpen en dit kan resulteren in het verlies van
controle en ernstig letsel.

» Gebruik klemmen of een andere praktische manier om
het werkstuk op een stabiel platform vast te zetten en
te ondersteunen. Het vasthouden van het werkstuk met
de hand of tegen uw lichaam leidt tot instabiliteit en dit
kan resulteren in het verlies van controle.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.
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» Schaaf nooit over metalen voorwerpen, spijkers of
schroeven. Messen en messenas kunnen beschadigd
worden en dit kan tot sterke trillingen leiden.

» Gebruik geschikte detectoren om verhorgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd de schaafmachine tijdens de werkzaamheden al-
tijd zo vast dat de schaafzool plat op het werkstuk ligt.
De schaafmachine kan anders kantelen en dit kan tot ver-
wondingen leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast en zorg ervoor dat u stevig
staat. Het elektrische gereedschap wordt met twee han-
den veiliger vastgehouden.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.
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Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het met vaste
steun schaven van houtmaterialen zoals balken en planken.
Het is ook geschikt voor het afschuinen van randen en voor
het schaven van sponningen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Spaanafvoer (naar keuze rechts/links)

(2) Draaiknop voor spaandiepte-instelling
(geisoleerd greepvlak)

(3) Verdeelschaal voor spaandiepte
(4) Omzethendel voor richting spaanafvoer
(5) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(6) Aan/uit-schakelaar
(7) Accu®”
(8) Accu-ontgrendelingstoets”
(9) V-groeven
(10) Schaafzool
(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(12) Binnenzeskantsleutel
(13) Toets voor oplaadaanduiding”
(14) Accu-oplaadaanduiding ¥
(15) Meskop
(16) Spanelement voor schaafmes
(17) Bevestigingsschroef voor schaafmes
(18) HM/TC-schaafmes *
(19) Afzuigslang (@ 35 mm)*
(20) Stof-/spanenzak
(21) Parallelgeleider ¥
(22) Verdeelschaal voor sponningbreedte ¥
(23) Vastzetmoer voor instelling sponningbreedte »
(24) Bevestigingsschroef voor parallel-/verstekgeleider ¥
(25) Verstekgeleider”
(26) Vastzetmoer voor hoekinstelling ¥
(27) Bevestigingsschroef voor sponningdiepte-aanslag ¥
(28) Sponningdiepte-aanslag*

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Schaafmachine GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Productnummer 3601EA04.. 3601EA0 3..
Nominale spanning V= 14,4 18
Onbelast toerental min! 14000 14000
Spaandiepte mm 0-1,6 0-1,6
Sponningdiepte mm 0-8 0-8
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Schaafmachine GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI

Max. schaafbreedte mm 82 82

Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
Toegestane omgevingstemperatuur

- bijhetladen © 0...+45 0...+45

- tijdens gebruik ® en bij opslag © -20...+50 -20...+50

Aanbevolen accu's GBA 14,4V... GBA 18V...

GBA 18V...W

ProCORE 18V...

Aanbevolen oplaadapparaten AL 1814 CV AL 1814 CV

AL 1820CV AL 1820 CV

AL 1860CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620 CV AL 3620 CV

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) beperkt vermogen bij temperaturen <0°C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-14.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 85 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 96 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-14:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-

schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voor
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van

het opladen schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Als de accu leeg is, wordt

het elektrische gereedschap door een veiligheidsschakeling
uitgeschakeld. Het inzetgereedschap beweegt niet meer.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Voor het verwijderen van de accu (7) drukt u op de ontgren-

delingstoets (8) en trekt u de accu naar onder toe uit het

elektrische gereedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De binnenzeskantsleutel (12) die voor het wisselen van het

schaafmes nodig is, bevindt zich binnenin het elektrische ge-
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reedschap en moet altijd daar worden bewaard (zie afbeel-
dingA).
Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Accu-oplaadaanduiding (accutype GBA 18V...)

(zie afbeelding B)

De 3 groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (14) ge-
ven de laadtoestand van de accu (7) aan. Uit veiligheids-
overwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij
stilstaand elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor oplaadaanduiding (13) om de laadtoe-
stand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de accu is
weggenomen.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaandui-
ding (13) geen LED brandt, dan is de accu defect en moet
vervangen worden.

Accu-oplaadaanduiding (accutype ProCORE 18V...)

(zie afbeelding C)

De 5 groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (14) ge-
ven de laadtoestand van de accu (7) aan. Uit veiligheids-
overwegingen is het opvragen van de laadtoestand alleen bij
stilstaand elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor oplaadaanduiding (13) om de laadtoe-
stand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de accu is
weggenomen.

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen >80...100 %
Permanent licht 4 x groen >60...<80%
Permanent licht 3 x groen >40...<60 %
Permanent licht 2 x groen >20...<40%
Permanent licht 1 x groen >0..<20%

Knipperlicht 1 x groen 0%

Als er na het drukken op de toets (14) geen LED brandt, dan
is de accu defect en moet vervangen worden.

Gereedschap wisselen

» Voorzichtig bij het wisselen van de schaafmessen. Pak
de schaafmessen niet aan de snijkanten beet. U kunt
zich aan de scherpe snijkanten verwonden.

Gebruik uitsluitend originele Bosch HM/TC-schaafmessen.

Het schaafmes van hardmetaal (HM/TC) heeft twee snijkan-

ten en kan worden omgekeerd. Als beide snijkanten bot zijn,

moet het schaafmes (18) worden gewisseld. Het HM/TC-
schaafmes mag niet worden geslepen.
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Schaafmes demonteren (zie afbeelding D)

Voor het omkeren of vervangen van het schaafmes (18)
draait u de meskop (15), tot deze parallel met de schaafzool
(10) staat.

@ Draai de 2 bevestigingsschroeven (17) met de binnen-
zeskantsleutel (12) ca. 1-2 slagen los.

® Indien nodig maakt u het spanelement (16) los door
licht kloppen met een geschikt gereedschap, bijv. een
houtwig.

© Schuif met een stuk hout het schaafmes (18) opzij uit
de meskop (15).

Schaafmes monteren (zie afbeelding E)

Door de geleidingsgroef van het schaafmes wordt bij het ver-
vangen of omkeren altijd een gelijkmatige hoogte-instelling
gewaarborgd.

Indien nodig reinigt u de meszitting in het spanelement (16)
en het schaafmes (18).

Let er bij het inbouwen van het schaafmes op dat dit correct
in de opnamegeleiding van het spanelement (16) zit en vlak
met de zijkant van de achterste schaafzool (10) wordt uitge-
lijnd. Draai vervolgens de 2 bevestigingsschroeven (17) met
de binnenzeskantsleutel (12) vast.

Aanwijzing: Controleer voor ingebruikname of de bevesti-
gingsschroeven (17) goed vastzitten. Draai de meskop (15)
met de hand door en zorg ervoor dat het schaafmes nergens
langs schuurt.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Reinig de spaanafvoer (1) regelmatig. Gebruik voor het reini-

gen van een verstopte spaanafvoer een geschikt gereed-

schap, bijv. een stuk hout, perslucht enz.

» Grijp niet met uw handen in de spaanafvoer. U kunt
zich verwonden aan draaiende delen.

Gebruik voor het waarborgen van een optimale afzuiging al-

tijd een externe afzuigvoorziening of een stof- en spanenzak.
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Externe afzuiging (zie afbeelding F)

Op de spaanafvoer kan aan beide kanten een afzuigslang

(@ 35 mm) (19) (accessoire) worden bevestigd.

Verbind de afzuigslang (19) met een stofzuiger (accessoire).
Een overzicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers
vindt u aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Eigen afzuiging (zie afbeelding F)

Bij kleinere werkzaamheden kunt u een stof-/spanenzak (ac-
cessoire) (20) aansluiten. Steek het mondstuk van de stof-
zak stevig in de spaanafvoer (1). Maak de stof-/spanenzak
(20) op tijd leeg, zodat deze optimaal stof kan blijven opne-
men.

Spaanafvoer naar keuze

Met de omzethendel (4) kan de spaanafvoer (1) naar rechts
of links worden omgezet. Druk de omzethendel (4) altijd tot
vergrendeling in de eindpositie. De geselecteerde spaanaf-
voerrichting wordt door een pijlsymbool op de omzethendel
(4) weergegeven.

Gebruik
Modi

Spaandiepte instellen

Met de draaiknop (2) kan de spaandiepte traploos van 0-
1,6 mm aan de hand van de verdeelschaal voor spaandiepte
(3) ingesteld worden.

Ingebruikname

Accu plaatsen

Plaats de opgeladen accu (7) in de accu-opname tot deze
voelbaar vastklikt en gelijk hiermee ligt.

In-/uitschakelen

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap

bedient u eerst de inschakelblokkering (6) en drukt u ver-

volgens op de aan/uit-schakelaar (6) en houdt u deze inge-

drukt.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de

aan/uit-schakelaar (6) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-schake-

laar (6) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens het ge-

bruik voortdurend ingedukt blijven.

Snelstop

Een geintegreerde snelstop verkort het uitlopen van de mes-
senas na het uitschakelen van het elektrische gereedschap.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Schaven

Stel de gewenste spaandiepte in en zet het elektrische ge-

reedschap met het voorste deel van de schaafzool (10) te-

gen het werkstuk.

» Beweeg het elektrische gereedschap alleen ingescha-
keld naar het werkstuk. Anders bestaat er gevaar voor
een terugslag, wanneer het inzetgereedschap in het werk-
stuk vasthaakt.

Schakel het elektrische gereedschap in en geleid het met ge-

lijkmatige aandrukkracht naar de te bewerken plaats.

Werk slechts met geringe aandrukkracht en oefen druk uit in

het midden van de schaafzool om hoogwaardige oppervlak-

ken te vervaardigen.

Stel slechts een geringe spaandiepte in en beperk eventueel

de aandrukkracht bij het bewerken van harde materialen zo-

als hardhout en bij benutting van de maximale schaafbreed-
te.

Te grote aandrukkracht vermindert de kwaliteit van het op-

pervlak en kan tot snelle verstopping van de spaanafvoer lei-

den.

Alleen scherpe schaafmessen zorgen voor een goede afna-

mecapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.

Kanten afschuinen (zie afbeelding G)

Met de V-groeven in het midden van het voorste gedeelte
van de schaafzool kunt u werkstukranden snel en gemakke-
lijk afschuinen. Gebruik de juiste V-groef afhankelijk van de
gewenste afschuinbreedte. Plaats de schaafmachine daar-
voor met de V-groef op de werkstukrand en beweeg de ma-
chine langs de rand.

<i>| Gebruikte groef  Maata (mm)
P geen 0-2,5
aL klein 1,5-4,0
§ medium 2,0-4,5
:\\ groot 3,0-5,5

Schaven met parallel- of verstekgeleider

(zie afbeeldingen H-J)

Monteer de parallelgeleider (21) resp. de verstekgeleider
(25) telkens met de bevestigingsschroef (24) op het elektri-
sche gereedschap. Monteer afhankelijk van het gebruik de
sponningdieptegeleider (28) met de bevestigingsschroef
(27) op het elektrische gereedschap.

Draai de vaststelmoer los (23) en stel de gewenste spon-
ningbreedte op de schaal (22) in. Draai de vaststelmoer
(23) weer vast.

Stel de gewenste sponningdiepte in overeenstemming met
de sponningdiepteaanslag (28) in.

Voer de schaafbewerking enkele keren uit tot de gewenste
sponningdiepte bereikt is. Geleid de schaafmachine met zij-
waartse aandrukkracht.
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Afschuinen met verstekgeleider

Stel bij het afschuinen van
sponningen en vlakken de
\0_450 vereiste afschuinhoek in met

de hoekinstelling (26).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem voor alle werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap (zoals het uitvoeren van onderhoud of
het wisselen van inzetgereedschappen e.d.) en voér
het vervoeren en opbergen altijd de accu uit het elek-
trische gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 5880589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.
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Afvalverwijdering
?74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
7oX)

res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet

meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de

Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-

te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 53).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej

INADVARSEL Llas alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgij tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke
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adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktej.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-verktsj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rela reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktejet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lostsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes

korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for herns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlzst disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktejer farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbeharsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktojet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
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ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktoj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forgge brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-varktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsanvisninger for hovl

» Vent, til skaeretilbehoret er standset helt, for du sat-
ter vaerktejet fra dig. Uskarmet roterende skeeretilbe-
her kan fa fat i overfladen og medfere tab af kontrol og al-
vorlig personskade.

» Brug klemmer eller andet egnet udstyr til at fastgere
emnet til et stabilt underlag. Hvis du holder emnet i
handen eller statter det mod kroppen, er det ustabilt, og
du kan let miste kontrollen over det.

» El-vaerktojet skal altid vaere taendt, nar det fores hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

» Kom ikke haenderne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

» Hovl aldrig hen over metalgenstande, som eller skru-
er. Kniv og knivaksel kan blive beskadiget og forarsage
kraftigere vibrationer.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Hold altid hevlen, sa hevisalen ligger fladt pa emnet
under arbejdet. Ellers kan havlen satte sig fast og forar-
sage kvastelser.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antandes eller eksplo-
dere. Tilfor frisk luft, og sog leege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
m tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
AN slutning.

» Hold godt fat om el-vaerktojet med begge haender un-
der arbejdet, og serg for, at du star sikkert. El-varkte-
jet fares mere sikkert med to haender.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hevle treematerialer som f.eks.
bjeelker og braedder med fast underlag. Det er ogsa egnet til
affasning af kanter og til falsning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktejet pa illustrationssiden.

(1) Spanudkast (mulighed for hgjre/venstre-skift)

(2) Drejeknap til indstilling af spandybde
(isoleret gribeflade)

(3) Spandybdeskala
(4) Omstillingshandtag for spanudkastretning
(5) Kontaktspaerre til teend/sluk-kontakt
(6) Teend/sluk-kontakt
(7) Akku®
(8) Akku-udlgserknap®
(9) V-noter
(10) Havlsal
(11) Handgreb (isoleret grebsflade)
(12) Unbrakonggle
(13) Tast til ladetilstandsindikator *
(14) Akku-ladetilstandsindikator ¥
(15) Knivhoved
(16) Spandeelement for havlekniv
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(17) Fastgarelsesskrue for havlekniv

(18) HM/TC-havlekniv?

(19) Udsugningsslange (@ 35 mm)*

(20) Stov-/spanpose ”

(21) Parallelanslag”

(22) til falsbredde

(23) Léasematrik til indstilling af falsbredde *

(24) Monteringsskrue til parallel-/vinkelanslag
(25) Vinkelanslag”

(26) Lasematrik til vinkelindstilling

(27) Fastgarelsesskrue til falsdybdeanslag
(28) Falsdybdeanslag”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Hovl GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Varenummer 3601EA04.. 3601 EA03..
Nominel spaending V= 14,4 18
Omdrejningstal, ubelastet min™ 14000 14000
Spandybde mm 0-1,6 0-1,6
Falsdybde mm 0-8 0-8
Maks. hgvlbredde mm 82 82
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Tilladt omgivelsestemperatur
- ved opladning C 0...+45 0...+45
- ved drift® og ved opbevaring © -20...+50 -20...+50
Anbefalede akkuer GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA18V...W
ProCORE 18V...
Anbefalede ladere AL1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820 CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A) afhaengigt af den anvendte akku
B) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-14.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 85 dB(A); lydeffektniveau 96 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s’, K=1,5m/s’.

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-

tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fere til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-veerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt for det transporteres og laegges til opbeva-
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ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Opladning af akku (se billede A)

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre, at ak-

kuen fungerer 100 %, oplades akkuen helt far forste ibrug-

tagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-batteriet er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktgjet med en be-

skyttelseskontakt: Indsatsveerktgjet bevaeger sig ikke mere.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter auto-
matisk slukning af el-vaerktgjet. Batteriet kan blive be-
skadiget.

Akkuen (7) tages ud ved at trykke pa udleserknappen (8) og

traekke akkuen nedad ud af el-vaerktgjet. Undga brug af

vold.

Den unbrakonagle, der skal bruge til udskiftning af hgvlekni-

ven (12), sidder inden i el-veerktejet og skal altid opbevares

der (se billede A).

Les og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator (akkutype GBA 18V...)

(se billede B)

De tre grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren
(14) viser akkuens (7) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er
det kun muligt at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerk-
tojet er standset.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren (13) for at fa vist
ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget af.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren (13), er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-ladetilstandsindikator (akku-type ProCORE 18V...)
(se billede C)

De fem grenne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren
(14) viser akkuens (7) ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er
det kun muligt at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerk-
tojet er standset.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren (13) for at fa vist
ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget af.
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran >80...100 %

Konstant lys 4 x gran >60...<80 %
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LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gran >40...<60 %
Konstant lys 2 x gran >20...<40 %
Konstant lys 1 x gran >0...<20%

Blinklys 1 x gran 0%

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten (14), er akku-
en defekt og skal udskiftes.

Verktejsskift

» Forsigtig ved skift af hevleknive. Tag ikke fat i hevlek-
nivene ved skaerekanterne. Du kan komme til skade pa
de skarpe skaerekanter.

Anvend kun originale Bosch-HM/TC-havleknive.

Havlekniven af hardmetal (HM/TC) har 2 skaer og kan ven-

des. Hvis begge skarekanter er stumpe, skal havlekniven

(18) udskiftes. HM/TC-havlekniven ma ikke efterslibes.

Afmontering af havlekniv (se billede D)

Hvis du vil vende eller udskifte havlekniven (18), skal du
dreje knivhovedet (15), indtil det star parallelt i forhold til
hgvlsalen (10).

@ Losn de 2 fastgarelsesskruer (17) ca. 1-2 omgange
med unbrakongglen (12).

@ Lasn om ngdvendigt speendeelementet (16) ved hjzlp
af et let slag med et egnet vaerktaj, f.eks. en traekile.

© Skub med et traestykke havlekniven (18) ud ad siden pa
knivhovedet (15).

Montering af hgvlekniv (se billede E)

Ved hjzlp af havleknivens faringsnot sikres altid en ensartet
hgjdeindstilling, bade ved udskiftning og ved vending.
Renger om ngdvendigt knivsaedet i spaendeelementet (16)
og hevlekniven (18).

Nar du monterer havlekniven, skal du sikre, at den sidder
problemfrit i holdeferingen til spaendeelementet (16) og
flugter med sidekanten pa den bageste del af havisalen (10).
Spaend derefter de 2 fastgarelsesskruer (17) med unbrako-
ngglen (12).

Bemaerk: Kontrollér, at fastgarelsesskruerne (17) sidder
godt fast, far du tager maskinen i brug. Drej knivhovedet
(15) manuelt, og sarg for, at havlekniven ikke strejfer noget.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



58 | Dansk

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Rengar spanudkastet (1) regelmaessigt. Brug et egnet vaerk-

tgj til rengaring af et tilstoppet spanudkast som f.eks. et

stykke trae, trykluft etc.

» Kom ikke haenderne ind i spanudkastet. De kan blive
fanget og beskadiget af de roterende dele.

Brug altid en ekstern udsugningsanordning eller en stov-/

spanpose for at sikre en optimal udsugning.

Ekstern udsugning (se billede F)

Pa spanudkastet kan der i begge sider monteres en udsug-
ningsslange (@ 35 mm) (19) (tilbehar).

Forbind udsugningsslangen (19) med en stavsuger (tilbe-

her). Du finder en oversigt over tilslutning til forskellige stav-

sugere i slutningen af denne vejledning.
Stevsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreeftfremkaldende eller tort stov.

Egen udsugning (se billede F)

Ved mindre opgaver kan du tilslutte en stav-/spanpose (til-

beher) (20). St stovposestudsen fast i spanudkastet (1).
Tem stev-/spanposen (20) i god tid, sa stevopsamlingen al-
tid virker optimalt.

Valgfrit spanudkast

Med omstillingshandtaget (4) kan spanudkastet (1) omstil-
les mod hgjre eller venstre. Tryk altid omstillingshandtaget

(4) i endeposition, til det gar i indgreb. Den valgte spanudka-

stretning vises med et pilsymbol pa omstillingshandtaget

(4).

Brug

Driftstilstande

Indstilling af spandybde
Med drejeknappen (2) indstilles spandybden trinlast med
0-1,6 mm vha. spandybdeskalaen (3).

Ibrugtagning

Isaetning af akku

Skub den opladede akku (7) i akku-holderen, indtil denne

falder meerkbart i hak og flugter med kanten.

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa tand/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

Ved ibrugtagning af el-vaerktgjet skal du ferst aktivere kon-

taktspaerren (6) og derefter trykke pa teend/sluk-kontakten

(6) og holde den inde.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe taend/sluk-kontakten (6)

igen.

Bemaerk: Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-kontakten (6)
ikke fastlases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes ne-
de under arbejdet.

Udlgbsbremse

Enintegreret udlgbsbremse forkorter havlejernsakslens ef-
terlgb, nar el-vaerktajet er slukket.

Arbejdsvejledning

Hevling

Indstil den enskede spandybde, og sat el-vaerktgjet an mod

emnet med den forreste del af havisalen (10).

» El-varktojet skal altid vaere taendt, nar det feres hen
til emnet. Ellers er der fare for tilbageslag, hvis indsats-
varktojet saetter sig fast i emnet.

Teend el-vaerktgjet, og far det med en jaevn fremfering hen

over overfladen, der skal bearbejdes.

For at opné fine overflader skal du kun arbejde med lille

fremfaring og udeve tryk pa midten af hgvlsalen.

Ved bearbejdning af harde materialer, f.eks. hardt trae, samt

ved udnyttelse af den maksimale hgvlbredde skal du kun

indstille sma spandybder og om ngdvendigt reducere
hevlfremfaringen.

For kraftig fremfaring forringer overfladens kvalitet og kan

fordrsage en hurtig tilstopning af spanudkastet.

Kun skarpe havleknive giver en god skaereydelse og skaner

el-varktajet.

Affasning af kanter (se billede G)

V-noterne i den forreste del af hgvisalen muliggar en hurtig
og enkel affasning af emnekanter. Brug den pageldende V-
not afhaengigt af ansket fasbredde. Sat havlen med V-noten
pa emnekanten, og far den langs med kanten.

<i>| Anvendt not Mal a (mm)
R ingen 0-2,5
aL é§§ llle 1,5-4,0
middel 2,0-4,5
:\\ stor 3,0-5,5

Hevling med parallel-/vinkelanslag (se billeder H-J)
Monter parallelanslaget (21) eller vinkelanslaget (25) med
fastgarelsesskruen (24) pa el-vaerktgjet. Monter afhaengigt
af opgave falsdybdeanslaget (28) med fastgarelsesskruen
(27) pa el-vaerktgjet.

Lasn lasematrikken (23), og indstil den gnskede falsbredde
pa skalaen (22). Spand lasemetrikken (23) forsvarligt igen.
Indstil den enskede falsdybde tilsvarende med falsdybde-
anslaget (28).

Udfer hevlingen flere gange, til den anskede falsdybde er op-
naet. Far havlen med stattetryk pa siden.
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Afskraning med vinkelanslag

Indstil den ngdvendige skra-
ningsvinkel med vinke-

\0_450 lindstillingen (26) ved

afskraning af false og flader.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag altid akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes
pa el-vaerktsajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktejsskift
osv.) samt for det transporteres og lgges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-verktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spgrgsmal til produkter og tilbehgrsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
X/ El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
Lg,ﬂ genbruges pa en miljgvenlig made.
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Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud

ﬁ sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
vaerktgj og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljaforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 59).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvdnd endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vatskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvénd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.
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» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer over 130 °C kan leda till explosion.

» Fdlj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for hyvel

» Vanta tills frasen har stannat innan du lagger ifran dig
verktyget. En exponerad roterande fras kan fastna i
ytan, vilket kan leda till att kontrollen férloras och
allvarliga skador.

» Anvénd klimmor eller nagon annan praktisk metod for
att sdkra och stotta arbetsstycket mot en stabil
arbetsform. Om du haller arbetsstycket i handen eller
mot kroppen &r det ostadigt och du kan forlora kontrollen.

» Elverktyget ska varai paslaget nér det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

» Hyvla aldrig 6ver metallforemal, spikar eller skruvar.
Kniv och knivaxel kan skadas och leda till 6kade
vibrationer.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan férorsaka
sakskador.

» Hall alltid hyveln pa ett sadant sitt att hyvelsulan
ligger an plant mot arbetsstycket. Hyveln kan annars
forvridas och leda till personskador.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig verbelastning.
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Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
léngre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

R/
» Hallielverktyget stadigt med bada handerna och sta
stadigt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for hyvling av tramaterial som balkar
och brador som &r fastspanda. Det kan ocksa anvandas for
att fasa av kanter och for falsning.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

(1) Spanutkast (valfritt hoger/vanster)
(2) Reglage for spandjupsinstallning
(isolerad greppyta)
(3) Spandjupskala
(4) Omstallningsreglage for spanutkastets riktning
(5) Inkopplingssparr for stromstallaren Till/Fran
(6) Pa-/av-strombrytare
(7) Batteri®
(8) Batteri-upplésningsknapp *
(9) V-spar
(10) Hyvelsula
(11) Handtag (isolerad greppyta)
(12) Sexkantnyckel
(13) Knapp for laddningsniva*
(14) Indikering batteristatus ¥
(15) Knivhuvud
(16) Faste for hyvelkniv
(17) Fastskruv for hyvelkniv
(18) HM/TC-hyvelkniv”
(19) Utsugsslang (& 35 mm)*
(20) Damm-/spanpase”
(21) Parallellanslag ¥
(22) Skala for falsbredd ¥
(23) Fastmutter for instéllning av falsbredd
(24) Fastskruv for parallell-/vinkelanslag ”
(25) Vinkelanslag®
(26) Fastmutter for vinkelinstllning ¥
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(27) Fastskruv for falsdjupanslag ”

(28) Falsdjupanslag”

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Hyvel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Artikelnummer 3601EA04.. 3601EA03..
Markspanning V= 14,4 18
Tomgangsvarvtal min™* 14000 14000
Spandjup mm 0-1,6 0-1,6
Falsdjup mm 0-8 0-8
max. hyvelbredd mm 82 82
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Tillaten omgivningstemperatur
- Vid laddning © 0till +45 0till +45
- Vid drift® och vid lagring © -20till +50 =20 till +50
Rekommenderade batterier GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Rekommenderade laddare AL1814CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) Beroende pa anvint batteri
B) Begrinsad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-2-14.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 85 dB(A); bullerniva 96 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-14:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s”.

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
bedémning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvdnds for andra d&ndamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.

For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget dr avstangt eller dr
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgérder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstallaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

Ladda batteriet (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet dr skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

kopplar skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget

roterar inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstallaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For att ta ut batteriet (7), tryck pa upplasningsknappen (8)

och dra batteriet nerat ur elverktyget. Bruka inte vald.

Den insexnyckel (12) som kravs for att byta hyvelkniv finns

inne i elverktyget och bor alltid férvaras dar (se bild A).

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikator for batteriets laddningsniva (batterityp

GBA 18V...) (se bild B)

De tre grona LED-lamporna pa indikatorn for batteriets
laddningsniva (14) visar batteriets laddningsniva (7). Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for laddningsniva (13) for att visa status.
Detta ar mojligt dven da batteriet ar uttaget.

LED Kapacitet
Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3

Blinkande lampor 1 x gron Reserv

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
laddningsniva (13) ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Indikator for batteriets laddningsniva (batterityp
ProCORE 18V...) (se bild C)

De fem grona LED-lamporna pa indikatorn for batteriets
laddningsniva (14) visar batteriets laddningsniva (7). Av
sakerhetsskal kan man endast kontrollera batteristatus nar
elverktyget ar stilla.

Tryck pa knappen for laddningsniva (13) for att visa status.
Detta ar mojligt dven da batteriet ar uttaget.

LED Kapacitet
Fast ljus 5 x grén >80...100 %
Fast ljus 4 x gron >60...<80%
Fast ljus 3 x gron >40...<60 %
Fast ljus 2 x gron >20...<40 %
Fast ljus 1 x gron >0..<20%
Blinkande lampor 1 x grén 0%

Om ingen lysdiod tands nar knappen (14) trycks in ar
batteriet defekt och maste bytas ut.

Verktygshyte

» Var forsiktig vid byte av hyvelkniven. Tainte i
hyvelknivens egg. Du kan skada dig pa de vassa
kanterna.
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Anvénd endast original Bosch-HM/TC-knivar.
Hyvelkniven i hardmetall (HM/TC) har tva eggar och kan
vandas. Om bada eggar ar sloa maste hyvelkniven (18)
bytas ut. HM/TC-hyvelkniven far inte efterslipas.

Demontera hyvelkniven (se bild D)

For att vanda eller byta ut hyvelkniven (18) vrider du

knivhuvudet (15) tills det star parallellt med hyvelsulan

(10).

@ Lossade 2 fastskruvarna (17) med insexnyckeln (12),
ca. 1-2varv.

® Lossavid behov fastet (16) genom ett latt slag med
lampligt verktyg, t.ex. en trakil.

©® Skjut hyvelkniven (18) sidlangs ur knivhuvudet (15)
med en trabit.

Montera hyvelkniven (se bild E)

Genom styrsparet pa hyvelkniven garanteras en jamn
hoéjdinstallning.

Vid behov, rengor knivfastet (16) och hyvelkniven (18).

N&r du monterar hyvelkniven, se till att den sitter korrekt i
sparet pa fastet (16) och ligger parallellt med kanten pa den
bakre hyvelsulan (10). Dra sedan at de 2 fastskruvarna (17)
med insexnyckeln (12).

Observera: innan idrifttagning, kontrollera att fastskruvarna
(17) sitter fast. Vrid knivhuvudet (15) fér hand och se till att
hyvelkniven inte ber6r nagon annan del.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvantdndas.

Rengor spanutkastet (1) regelbundet. For att rengéra ett

igensatt spanutkast ska lampligt verktyg anvandas, som t.ex.

en trabit eller tryckluft etc.

» Stick inte in handen i spanutmatningen. Du kan skada
dig pa roterande delar.

For att garantera ett optimalt utsug ska ett externt utsug eller

en damm-/spanpase anvandas.

Externt utsug (se bild F)

Vid spanutkastet kan en utsugsslang (@ 35 mm) (19)
(tillbehor) anslutas pa bada sidor.
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Anslut utsugsslangen (19) till en dammsugare (tillbehor). En
oversikt over anslutning till olika dammsugare finns i slutet
av denna bruksanvisning.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Eget utsug (se bild F)

Vid mindre arbeten kan du ansluta en damm-/spanpase
(tillbehor) (20). Satt fast dammpasens stuts i spanutkastet
(1). Tém damm-/spanpasen (20) i god tid sa att
dammutsuget forblir optimalt.

Valbart spanutkast

Med omstallningsreglaget (4) kan spanutmatningen (1)
stallas till hoger eller vanster. Tryck alltid
omstallningsreglaget (4) till andlage tills det snapper fast.
Vald spanutkastriktning visas med en pil pa
omstallningsreglaget (4).

Drift

Driftstyper

Stilla in spandjupet
Med reglaget (2) kan spandjupet stallas in steglost pa
0-1,6 mm med hjalp av spandjupsskalan (3).

Driftstart

Insdttning av batteri

Satt in det laddade batteriet (7) i batterihallaren tills den

snapper fast horbart och ligger plant.

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att sldppa handtaget.

For idrifttagning av elverktyget, aktivera forst startspérren

(6) och tryck darefter pa pa-/av-strombrytaren (6) och hall

den intryckt.

For att stanga av elverktyget slapper du pa-/av-

strombrytaren (6).

Anmarkning: Av sdkerhetsskal kan elverktygets

stromstallare pa-/av-strombrytare (6) inte lasas, utan maste

under drift hallas nedtryckt.

Spillbroms

Enintegrerad utlopsbroms forkortar knivaxelns eftergang
vid frankoppling av elverktyget.

Arbetsanvisningar

Hyvling

Stall in 6nskat spandjup och satt elverktyget med den framre

delen av hyvelsulan (10) mot arbetsstycket.

» Elverktyget ska vara i paslaget nar det fors mot
arbetsstycket. Risk for bakslag uppstar om
insatsverktyget fastnar i arbetsstycket.

Sla pa elverktyget och for det med jamnt tryck dver ytan som
ska bearbetas.

For att fa bra ytkvalitet, arbeta endast med lagt
anliggningstryck och tryck endast pa mitten av hyvelsulan.
Vid bearbetning av harda material, t.ex. hart tra, samt
utnyttjande av maximal hyvelbredd staller du in ett lagt
spandjup och reducerar ev. trycket pa hyveln.

Overdrivet tryck forsamrar ytans kvalitet och leder till snabb
igensattning av spanutkastet.

Endast vassa hyvelknivar ger bra avverkning och skonar
elverktyget.

Fasa av kanterna (se bild G)

V-sparen i den framre delen av hyvelsulan ger en snabb och
enkel fasning av arbetsstyckets kanter. Anvand V-sparet som
motsvarar 6nskad fasbredd. Satt hyveln med V-sparet pa
arbetsstyckets kant och for den framat.

<i>| Spar Matt a (mm)
_ inga 0-2,5
at é E litet 1,5-4,0
medel 2,0-4,5
:\\ stort 3,0-5,5

Hyvling med parallell-/vinkelanslag (se bild H-J)
Montera parallellanslaget (21) resp. vinkelanslaget (25)
med fastskruven (24) pa elverktyget. Montera, beroende pa
anvandning, falsdjupanslaget (28) med fastskruven (27) pa
elverktyget.

Lossa fastmuttern (23) och stéll in 6nskad falsbredd pa
skalan (22). Dra at fastmuttern (23) igen.

Stall in 6nskat falsdjup med falsdjupanslaget (28).
Utfor hyvlingen flera ganger tills onskat falsdjup har
uppnatts. For hyveln med anliggningstryck fran sidan.

Fasning med vinkelanslag

Stallin 6nskad fasningsvinkel
med vinkelinstallningen (26)

\0_450 vid fasning av falsar och ytor.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet ur elverktyget innan atgarder utfors
pa elverktyget (t.ex. underhall, verktygsbyte) samt
fore transport och lagring. Om stromstllaren Till/Fran
oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
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och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far férsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
E:y{ Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
7oN)

ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljcanpassad avfallshantering.
Sekundér-/primarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 65).
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Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktay
INADVARSEL les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktgy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktay ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktoyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay
» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et

elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.

Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer

innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller

legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

>

Elektroverktsy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Vzr neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbeheret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er rsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

>

>

>

Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktayene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fare til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

Ikke utsett et batteriet eller verktgy for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

Felg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
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temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for havler

» Vent il bladet har stoppet far du setter verktsyet
ned. Eteksponert blad som roterer kan sette seg fast i
overflaten, noe som kan fere til at man mister kontrollen
og blir alvorlig skadet.

» Bruk klemmer eller andre hjelpemidler til & feste og
stotte emnet pa et stabilt underlag. Hvis du holder
emnet med handen eller holder det mot kroppen, kan du
miste kontrollen.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

» Ikke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

» Hovle aldri over metallgjenstander, spiker eller
skruer. Blad og bladaksel kan bli skadet, noe som kan
fare til gkt vibrasjon.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Under arbeidet ma du alltid holde hevelen slik at
hevelsalen ligger flatt mot emnet. Ellers kan hgvelen
velte og forarsake personskader.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

A0 Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

FQY‘ fuktighe‘t. Det er fare for eksplosjon og
PN kortslutning.
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» Hold elektroverktoyet godt fast med megge hendene
under arbeidet, og pass pa at du star stadig.
Elektroverktoyet fares sikrere med begge hender.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet for hgvling av treverk som for
eksempel bjelker og bord med fast underlag. Det egner seg
ogsa for skrasaging av kanter og for falsing.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

(1) Sponutkast (hgyre/venstre etter valg)

(2) Dreieknapp for spondybdeinnstilling
(isolert grepsflate)

(3) Skala for spondybde
(4) Handtak for endring av sponutkastretning
(5) Innkoblingssperre for av/pa-bryter
(6) Av/pa-bryter
(7) Batteri®
(8) Utlgserknapp for batteri®
(9) V-spor
(10) Havelsale
(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Unbrakongkkel
(13) Knapp for ladenivaindikator *
(14) Indikator for batteriladeniva®
(15) Knivhode
(16) Spennelement for hgvelkniv
(17) Festeskrue for havelkniv
(18) HM/TC-havelkniv®
(19) Sugeslange (@ 35 mm)*
(20) Stov-/sponpose
(21) Parallellanlegg®
(22) Skala for falsbredde ®
(23) Lasemutter for innstilling av falsbredde ¥
(24) Festeskrue for parallell-/vinkelanlegg ¥
(25) Vinkelanlegg "
(26) Lasemutter for vinkelinnstilling®
(27) Festeskrue for falsdybdestopp*
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(28) Falsdybdestopper ¥

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehoret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Hovel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Artikkelnummer 3601EA04.. 3601 EA03..
Nominell spenning V= 14,4 18
Tomgangsturtall min* 14000 14000
Spondybde mm 0-1,6 0-1,6
Falsdybde mm 0-8 0-8
Maks. hgvelbredde mm 82 82
Vekt i samsvar med EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading © 0...+45 0...+45
- under drift® og ved lagring © -20...+50 -20...+50
Anbefalte batterier GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA18V...W
ProCORE 18V...
Anbefalte ladere AL1814CV AL 1814 CV
AL 1820 CV AL 1820 CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A)  Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-14.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

85 dB(A); lydeffektniva 96 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-14:

a, <2,5m/s?, K=1,5m/s’.

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utfores (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.

Lade batteriet (se bilde A)

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp i laderen far

farste gangs bruk.
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Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at
levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte
oppladingen.

Li-lon-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputladning. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling:

Innsatsverktayet beveger seg ikke lenger.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-bryteren etter
automatisk utkobling av elektroverktayet. Batteriet
kan ta skade.

For & ta ut batteriet (7) trykker du pa utlgserknappen (8) og

trekker batteriet ned og ut av elektroverktayet. lkke bruk

makt.

Unbrakongkkelen (12) som brukes til skifte av havelkniv

befinner seg inne i elektroverkteyet og ber alltid oppbevares

der (se bilde A).

Felg informasjonene om kassering.

Indikator for batteriladeniva (batteritype GBA 18V...)
(se bilde B)

De 3 grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (14)
viser batteriets ladeniva (7). Av sikkerhetsgrunner er det
bare mulig & fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er
stoppet.

Trykk pa knappen for ladenivéindikatoren (13) for a se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grant <1/3

Blinkende lys 1 x grant Reserve

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for
ladenivaindikatoren (13) er trykt, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Indikator for batteriladeniva (batteritype

ProCORE 18V...) (se bilde C)

De 5 grenne lysdiodene i indikatoren for batteriladeniva
(14) viser batteriets ladeniva (7). Av sikkerhetsgrunner er
det bare mulig a fa vist ladenivaet nar elektroverkteyet er
stoppet.

Trykk pa knappen for ladenivaindikatoren (13) for a se
ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet er tatt ut.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 5 x grant >80...100 %
Kontinuerlig lys 4 x grant >60...<80%
Kontinuerlig lys 3 x grant >40...<60 %
Kontinuerlig lys 2 x grant >20...<40%
Kontinuerlig lys 1 x grant >0..<20%
Blinkende lys 1 x grant 0%

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen (14) har blitt
trykt, er batteriet defekt og ma skiftes ut.
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Verktoyskifte

» Vaer forsiktig ved bytte av havelkniver. Ikke hold pa
skjaerekantene pa hovelknivene. Du kan skade deg pa
de skarpe skjerekantene.

Bruk bare originale Bosch HM/TC-hgvelkniver.

Havelkniven av hardmetall (HM/TC) har to egger og kan

snus. Hvis begge skjeerekantene er slave, méd hgvelkniven

(18) skiftes ut. HM/TC-havelkniven kan ikke etterslipes.

Ta av hevelkniven (se bilde D)

For & snu eller skifte ut havelkniven (18) dreier du knivhodet

(15) til det star parallelt med den bevegelige havelsalen

(10).

@ Losne de to festeskruene (17) ca. 1-2 omdreininger
med unbrakongkkelen (12).

® Lasne om ngdvendig spennelementet (16) ved a sl lett
én gang med et egnet verktay, for eksempel en trekile.

® Skyv hgvelkniven (18) ut pa siden pa knivhodet (15)
med en trebit.

Sette pa hevelkniven (se bilde E)

Styrerillen til hevelkniven sikrer alltid konstant
hgydeinnstilling nar havelkniven skiftes eller snus.

Ved behov rengjeres knivfestet i spennelementet (16) og
havelkniven (18).

Ved montering av havelkniven ma du passe pa at den sitter
riktig i festesporet til spennelementet (16) og justeres
ngyaktig etter sidekanten pa den bakre hevelsalen (10).
Stram deretter de to festeskruene (17) med
unbrakongkkelen (12).

Merknad: Kontroller far bruk at festeskruene (17) sitter
fast. Drei knivhodet (15) for hand, og kontroller at
havelkniven ikke tar borti noe sted.

Stov-/sponavsug

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bekestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Rengjer sponutkastet (1) regelmessig. Bruk egnet verktay til

rensing av et tilstoppet sponutkast, for eksempel et

trestykke, trykkluft eller lignende.

» Ikke stikk hendene inn i sponutkastet. Du kan bli
skadet av roterende deler.

Bosch Power Tools
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For a sikre optimalt avsug ma du alltid bruke et eksternt
avsug eller stav-/sponpose.

Eksternt avsug (se bilde F)

En sugeslange (@ 35 mm) (19) (tilbeher) kan festes pa
begge sider av sponutkastet.

Koble sugeslangen (19) til en stevsuger (tilbehar). Du finner
en oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i
denne veiledningen.

Stevsugeren ma vaere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Eget avsug (se bilde F)

Til mindre arbeider kan du koble til en stav-/sponpose
(tiloehar) (20). Fest stussen til stavposen i sponutkastet
(1). Tem stav/sponposen (20) i tide, slik at
stavoppsamlingskapasiteten opprettholdes.

Valgfritt sponutkast

Med héandtaket (4) kan sponutkastet (1) flyttes fra hayre til
venstre og omvendt. Trykk alltid handtaket (4) helt til det
stopper i endestillingen. Den valgte sponutkastretningen
vises av en pil pa handtaket (4).

Bruk

Driftsmoduser

Stille inn spondybde

Med dreieknappen (2) kan spondybden stilles inn trinnlgst
fra 0-1,6 mm ved hjelp av spondybdeskalaen (3).

Igangsetting

Innsetting av batteriet

Sett det oppladede batteriet (7) helt inn i batteriholderen til

det merkes at det festes.

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For a bruke elektroverktayet aktiverer du ferst

innkoblingssperren (6) og trykker deretter pa av/pa-

bryteren (6) og holder den inne.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (6).

Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (6)

lases, men ma holdes kontinuerlig inne under drift.

Utlgpsbrems

Enintegrert utlgpsbrems forkorter tiden knivakselen
fortsetter a rotere etter at elektroverkteyet er slatt av.

Informasjon om bruk

Hovling
Stillinn @nsket spondybde, og sett den fremre delen av
havelsalen (10) til elektroverktayet inntil emnet.

» Elektroverktsyet ma bare feres inn mot emnet i
innkoblet tilstand. Det er ellers fare for tilbakeslag hvis
innsatsverkteyet henger seg opp i emnet.

Sla pa elektroverktayet, og far det med jevnt trykk forover

mot overflaten som skal bearbeides.

For at resultatet skal bli pent ma du fare verktayet lett

forover, og trykke midt pa havelsalen.

Ved bearbeiding av harde materialer, for eksempel hardt

treverk, og ved utnyttelse av den maksimale hgvelbredden

stiller du inn mindre spondybde og reduserer eventuelt
hevelhastigheten.

For rask hevling gir darligere overflatekvalitet og kan fare til

at sponutkastet tilstoppes.

Bare skarpe havelkniver gir god sponfjerning og skaner

elektroverkteyet.

Avfasing av kanter (se bilde G)

V-sporene i den fremre hgvelsalen gir mulighet til rask og
avfasing av kanter pa emner. Bruk det V-sporet som passer
til ansket bredde pa skrakanten. Sett havelen med V-sporet
pa emnekanten, og far den langs denne.

41>| Benyttet spor Mal a (mm)
_ Ingen 0-2,5
at Lite 1,5-4,0
§ middels 2,0-4,5
) stort 3,0-55

Hevling med parallell-/vinkelanlegg (se bilde H-J)

Fest parallellanlegget (21) eller vinkelanlegget (25) pa
elektroverktgyet med festeskruen (24). Monter
falsdybdestopperen (28), avhengig av arbeidsoppgaven, pa
elektroverktayet med festeskruen (27).

Lasne lasemutteren (23), og still inn gnsket falsbredde pa
skalaen (22). Stram lasemutteren (23) igjen.

Still inn ensket falsdybde med falsdybdestopperen (28).
Gjenta havlingen til ensket falsdybde er nadd. Fer havelen
med trykk pd siden.

Skrahevling med vinkelanlegg

Ved skrahgvling av falser og
flater stiller du inn ngdvendig

\0_450 skravinkel med

vinkelinnstillingen (26).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktoyet for arbeider
pa elektroverktoyet utferes (f. eks. vedlikehold,
verktayskifte osv.) og for transport og oppbevaring.
Det er fare for skader hvis du trykker pa av/pa-bryteren
ved en feiltagelse.
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» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
?74 Elektroverktay, batterier, tilbeher og
7N

emballasje ma leveres inn til miljgvennlig

gjenvinning.
Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!
Bare for land i EU:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 71).
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Turvallisuusohjeet
Yleiset sahkdtyokalujen turvaohjeet
Lue kaikki taman sahkotydkalun

Y VAROITUS Lan :

mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden
noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.
Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.
Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milladn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavét sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kaytd verkkojohtoa vaarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kayttdessdsi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.
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160992A4PL|(21.02.2019)



72| Suomi

» Jos sahkotydkalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentad sahkgiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kdyta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytet-
tdessad saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdytd aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sdatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
I0ysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Ali kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistid ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi ena hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkatyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kyteti. Al anna sellaisten henkildiden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet tétd kayttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkdtyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterit terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valtad koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiliden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, ettd sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hoylan turvallisuusohjeet

» Laske tyokalu kiddesta vasta sen jilkeen kun terd on
lakannut pyorimasta. Pyoriva terd voi koskettaa vahin-
gossa alustan pintaa, jolloin saatat menettda laitteen hal-
linnan. Tdma voi johtaa vakavaan tapaturmaan.

» Kiinnitd tyokappale tydalustaan puristimilla tai muilla

sopivilla kiinnitysvalineilld. Tyokappaleen pitdminen ka-

dessd tai kehoa vasten ei takaa riittavaa tukea ja voi joh-
taa hallinnan menettdmiseen.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kiydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyokappaleeseen.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

» Al hoylaa metalliosien, naulojen tai ruuvien paalt.
Terd ja terdakseli saattavat vahingoittua ja aiheuttaa voi-
makkaampaa tarinaa.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kddnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Kayta hoylaa aina niin, ettd sen pohja on tasaisesti
tyokappaletta vasten. Hoyla saattaa muuten kallistua ja
johtaa tapaturmiin.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. HOyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Als avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
Faa N kosulkuvaara.

» Pida sdahkotyokalusta kunnolla kiinni molemmilla ka-
silld ja seiso tukevassa asennossa. Sahkotyokalun oh-
jaus sujuu luotettavimmin kahdella kadella.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tukevalla alustalla tehtavaan
puumateriaalien hoyladmiseen (esimerkiksi palkit ja laudat).
Se soveltuu myds reunojen viistamiseen ja huultamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Lastujen poistoputki (valinnaisesti oikealla/vasem-
malla)

(2) Lastuamissyvyyden asetusnuppi
(eristetty kadensija)

(3) Lastuamissyvyyden asteikko
(4) Lastunpoistosuunnan valintavipu
(5) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin
(6) Kaynnistyskytkin
(7) Akku”
(8) Akun lukituksen avauspainike *
(9) V-urat
(10) Hoylan pohja
(11) Kahva (eristetty kahvapinta)
(12) Kuusiokoloavain
(13) Lataustilan ndyton painike ”
(14) Akun lataustilan ndytto ¥
(15) Kutteri
(16) Hoylanteran kiinnitysosa
(17) Hoylanteran kiinnitysruuvi
(18) HM/TC-tera”
(19) Imuletku (@ 35 mm) *
(20) Poly-/lastupussi®
(21) Suuntaisohjain®
(22) Huultoleveyden asteikko ™
(23) Huultoleveyden saatimen lukitusmutteri »
(24) Suuntais-/kulmaohjaimen kiinnitysruuvi
(25) Kulmaohjain®
(26) Kulmasiétimen lukitusmutteri”
(27) Huullossyvyyden ohjaimen kiinnitysruuvi ¥
(28) Huullossyvyyden ohjain®

A) Kuvassa nakyva tai tekstissd mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Tekniset tiedot

Hoyla GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Tuotenumero 3601EA04.. 3601EA0 3..
Nimellisjdnnite V= 14,4 18
Tyhjakayntikierrosluku min! 14000 14000
Lastuamissyvyys mm 0-1,6 0-1,6
Huultosyvyys mm 0-8 0-8
Suurin hoylaysleveys mm 82 82
Paino EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden mukaan kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Sallittu ymparistolampatila
- ladattaessa © 0...+45 0...+45
- kaytossa ® ja sailytyksessa C -20...+50 -20...+50
Suositellut akut GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Suositellut latauslaitteet AL 1814CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) riippuen kaytetysta akusta
B) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térinétiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-14
mukaan.

Tyypillinen sahkotyokalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 85 dB(A); danentehotaso 96 dB(A). Epdvarmuus
K=3dB.

Kayta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-14 mu-
kaan:

,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupadstotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskinaiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarina- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
paaasiallisia kayttotapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetdan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkétyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyéprosessien organisointi).

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvia toita (esim. huolto, kiyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s sahkatyokalun kuljetuksen ja
sdilytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Akun lataaminen (katso kuva A)

» Kaytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat sahkoétyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estamiseksi. Kun akku on lahes tyhjd, suojakytkin kat-

kaisee sahkotyokalun toiminnan: kdyttotarvike pysahtyy.

» Ald paina enii kaynnistyskytkinta sahkotyokalun toi-
minnan automaattisen katkaisun jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



Kun haluat irrottaa akun (7) sahkotyokalusta, paina lukituk-
sen avauspainiketta (8) ja veda akku alakautta pois. Al ir-
rota akkua vakisin.

Hoylanteran vaihdossa tarvittava kuusiokoloavain (12) on
sahkotyokalun sisalld ja sitd kannattaa pitaa siind aina (katso
kuvaA).

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan ndytt6 (akun tyyppi GBA 18V...)

(katso kuva B)

Akun lataustilan ndyton (14) kolme vihreaa LED-valoa ilmoit-
tavat akun (7) lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tar-
kistaminen on mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysah-
dyksissa.

Paina lataustilan nayton painiketta (13) nayttaaksesi lataus-
tilan. Tama on mahdollista myds akun ollessa irrotettuna.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreaa valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea valo palaa jatkuvasti <1/3
1 vihred valo vilkkuu Varalla

Jos lataustilan nayton painikkeen (13) painaminen ei sytyta
yhtdan LED-valoa, akku on viallinen ja téytyy vaihtaa.

Akun lataustilan ndytto (akun tyyppi ProCORE 18V...)
(katso kuva C)

Akun lataustilan nayton (14) viisi vihreaa LED-valoa ilmoitta-
vat akun (7) lataustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkis-
taminen on mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysah-
dyksissa.

Paina lataustilan nayton painiketta (13) nayttaaksesi lataus-
tilan. Tama on mahdollista myds akun ollessa irrotettuna.

LED-valo Kapasiteetti
5 vihreda valoa palaa jatkuvasti >80...100 %
4 vihreda valoa palaa jatkuvasti >60...<80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >40...<60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >20...<40 %
1 vihred valo palaa jatkuvasti >0...<20 %

1 vihred valo vilkkuu 0%
Jos painikkeen (14) painaminen ei sytyta yhtaan LED-valoa,
akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Kayttotarvikkeen vaihto

» Vaihda hoylin teré varovasti. Ali koske hoylan teré-
sadrmiin. Terdvat terasarmat voivat aiheuttaa tapaturmia.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-HM/TC-héylanteria.

Karbidihoylanterassa (HM/TC) on 2 leikkuuteraa ja sen voi

kaantad. Jos molemmat terasarmat ovat tylsid, hoylantera

(18) taytyy vaihtaa. HM/TC-teréa ei saa teroittaa.

Hoylanteran irrotus (katso kuva D)

Kun haluat kaantaa tai vaihtaa hoylanteran (18), pyorita kut-
teria (15), kunnes tera on rinnakkain hoylan pohjan (10)
kanssa.
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@ LOysaa 2 kiinnitysruuvia (17) kuusiokoloavaimella (12)
n. 1-2 kierroksen verran.

® Mikali tarpeen, irrota kiinnitysosa (16) kevyella napau-
tuksella sopivan tyokalun avulla, esimerkiksi puukiilalla.

® Tyonna hoylantera (18) sivukautta ulos kutterista (15)
puupalan avulla.

Hoylanterén asentaminen (katso kuva E)

Hoylanteran ohjainura varmistaa, ettd korkeudensaato pysyy
vaihdon tai kadnnon yhteydessa aina samana.

Mikali tarpeen, puhdista teran kiinnitysosan (16) kiinnitys-
kohta ja terd (18).

Asenna hoylantera niin, ettd se on kunnolla paikallaan kiinni-
tysosan (16) kiinnitysohjaimessa ja kohdistettu hoylan poh-
jan (10) takaosan sivureunan tasalle. Kirista taman jalkeen 2
kiinnitysruuvia (17) kuusiokoloavaimella (12).

Huomautus: tarkista ennen hoylan kayttoonottoa, etta kiin-
nitysruuvit (17) ovat kunnolla kiinni. Pyorita kutteria (15)
kadelld ja varmista, ettei tera hankaa mihinkaan.

Polyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély)

katsotaan aiheuttavan sy6pad, varsikin puunsuojaukseen

kaytettdvien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavid materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Puhdista lastujen poistoputki (1) saanndllisin valiajoin.

Kayta lastujen tukkiman poistoputken puhdistamiseen sopi-

vaa tarviketta, esimerkiksi puupalaa, paineilmaa tms.

» Ali kosketa purunpoistoaukkoa. Pyorivit osat aiheutta-
vat loukkaantumisvaaran.

Kayta optimaalisen polynpoiston varmistamiseksi aina imu-

ria tai poly-/lastupussia.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva F)

Kummankin puolen lastujen poistoputkeen voi kytked imulet-

kun (@ 35 mm) (19) (lisatarvike).

Kytke imuletku (19) polynimuriin (lisatarvike). Taman kayt-

téoppaan lopussa on erilaisten polynimureiden liitantakat-

saus.

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
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Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia pélylaatuja.

Koneen oma polynpoisto (katso kuva F)

Pienemmissa toissa voit kayttad poly-/lastupussia (lisatar-
vike) (20). Kytke polypussin istukka kunnolla kiinni lastujen
poistoputkeen (1). Tyhjennd poly-/lastupussi (20) ajoissa,
jotta polynpoisto pysyy optimaalisena.

Valittava lastujen poistosuunta

Saatovivun (4) avulla voit vaihtaa lastujen poistoputken (1)
poistosuunnan oikealle tai vasemmalle. Paina sdatovipua
(4), kunnes se lukittuu ddriasentoon. Lastujen valitun poisto-
suunnan nakee saatovivun (4) nuolesta.

Kaytto

Kayttotavat

Lastuamissyvyyden asetus

Asetusnupilla (2) voit saataa portaattomasti lastuamissyvyy-
den 0-1,6 mm:std ldhtien lastuamissyvyyden asteikon (3)
mukaan.

Kayttoonotto

Akun asennus
Asenna ladattu akku (7) akun kiinnityskohtaan niin, etta se
napsahtaa tuntuvasti ja tasaisesti paikalleen.

Kaynnistys ja pysaytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kun haluat kdynnistaa sahkotyokalun, paina ensin kaynnis-

tysvarrmistinta (6) ja paina sen jalkeen kdynnistyskytkin

(6) pohjaan.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen

(6).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (6) ei voi

lukita paalle, vaan sitd pitaa painaa jatkuvasti kdyton aikana.

Pysadytysjarru

Sisaanrakennettu pysdytysjarru lyhentaa teraakselin jalki-
kayntiaikaa, kun sammutat sahkotyokalun.

Tyoskentelyohjeita

Hoyldys

Sadda haluamasi lastuamissyvyys ja aseta héylan pohjan

(10) etuosa tyokappaleelle.

» Ohjaa sahkotyokalu vain moottorin kdydessa tyokap-
paletta vasten. Muuten syntyy takaiskun vaara, jos kayt-
totarvike juuttuu tyékappaleeseen.

Kaynnista sahkotyokalu ja hoylaa pintaa tasaisella vauhdilla.

Laadukkaan tyotuloksen varmistamiseksi hoylaa hitaasti ja

paina pohjan keskiosaa alustaa vasten.

Kun hoylaat kovia materiaaleja (esim. kovaa puuta) tai kaytat

suurinta hoylaysleveytta, saada vain pieni lastuamissyvyys ja

tarvittaessa hoylaa hitaammin.

Liian nopea hdyldys huonontaa lopputulosta ja saattaa tukkia
nopeasti lastujen poistoputken.

Vain terdvat terdt varmistavat tehokkaan hoylayksen ja saas-
tavat sahkotyokalua.

Reunojen viistaminen (katso kuva G)

Hoylan pohjan etuosassa olevat V-urat mahdollistavat tyo-
kappaleen reunan nopean ja helpon viistamisen. Kayta halu-
tun viistdmisleveyden mukaista V-uraa. Aseta hoylan V-ura
tyokappaleen reunaan ja tyénna hoylaa reunaa pitkin.

<i>| Kiytettaviura  Mittaa (mm)
[ R - 0-2,5
aL é ; Pieni 1,5-4,0
Keskisuuri 2,0-4,5
;’\\ Suuri 3,0-5,5

Suuntais-/kulmaohjaimen kaytto hoyldyksessa

(katso kuvat H-J)

Asenna suuntaisohjain (21) tai kulmaohjain (25) kiinnitys-
ruuvilla (24) sahkotyokaluun. Asenna kdyttokohteen mu-
kaan huullossyvyyden ohjain (28) kiinnitysruuvilla (27) sah-
kotyokaluun.

Loysad lukitusmutteri (23) ja saada haluamasi huullosleveys
asteikkoon (22). Kiristd lukitusmutteri (23).

Séaada haluamasi huullossyvyys huullossyvyyden ohjaimella
(28).

Suorita hoyldys toistuvasti, kunnes huullos on halutun syvyi-
nen. Ohjaa hoylaa painamalla sitd sivulta alustaa vasten.

Viistdminen kulmaohjainta kayttden
Sadda huullosten ja pintojen
viistamisen yhteydessa tar-

__AEo°| vittava viistekulma kulmasaa-
\0 45 timella (26).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda sahkotyokaluun liit-
tyvid toita (esim. huolto, kdyttotarvikkeen vaihto,
jne.). Irrota akku my6s séhkotyokalun kuljetuksen ja
sailytyksen ajaksi. Kaynnistyskytkimen tahaton painal-
lus aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.
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limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
E:y{ Sahkatyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkauk-
72oX

set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokdyttoon.
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sahkotyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 77).

lousjatteisiin!

Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
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EAANVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

Fevikég unodeiZel aopaleiac yia nAekTpika
epyaleia
AwafBaore 6Aeg Tic umodeifelg

INTIPOEIAO- ) S
TIOIHEH acpaleiag, qﬁnvlec, .
€IKOVOYPUPIIOEL Kat OAa Ta
TEXVIKG oTOlX€ElT, TOU GUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaAeio. Apuéhelec katd Ty TNeNon Twv akoAouBwv
unobeifewv pmopei va mpokaAéoouv nAextpomAnéia, mupkayld
kat/r) cofapolc TpaupaTiopolc.
Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTKEG UMOOEIEELS Kat 06nyieg
yia ke peAdovTikii xprion.
0 0po¢ «nAekTPIKO epyaheio» MO pnotyoTolEiTal OTIG
npoebomnoinTikég unodei€elc avapepeTal oe NAEKTEIKG
epyaleia mou TpopodoTolvTaL amod To NAEKTPIKO GIKTUO (e
NAEKTEIKO KaAWG10) KaBWC Kal e NAEKTPIKA €pyaleia mou
TpopodoTouvTal amd pnatapia (xwpig NAEKTEKO KaAwdio).

AopaAela 6To X0po epyaciac

» Awrnpeire Tov Xpo epyaciag kabapo kat kaAa
PWTIOHEVO. PUNavon 1} OKOTEWVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTugnuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTPIKO €pyaleio oe
nepBaAAov, 6mou unapyet Kivouvog ékpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia eDPAEKTWV UYpAV, aepiwv i okovng. Ta
NAekTPIKG epyaAeia dnpioupyolv omvenpLopo o omoiog
umopel va avapAEEeL T okovn 1 TIC avaBupLAcELC.

» "Otav Xpnotomnoleite To NAeKTPIKO epyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kat GAAa TuxOv TapeupLoKOpEVa
aropa. e mepinTwon anoonacnc NG MPOCOXNE 0a¢ kropel
va XAoeTe ToV EAeYX0 Tou epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To pig Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoMONMOLR0ETE TO PIG PE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNnOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexTpika epyaleia.
ApetanoinTa 1§ kat kataMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyETE TV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PIE YEWWHEVES
EMPAVELES, OMLC OWANVES, BeppavTikd cwpata
(kahopipép), kKouliveg i wuyeia. ‘Otav To oWUa 0a¢
eivat yelwpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAnéiag.

» Mnv ekBérere Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ €va nAekTpIkO pyaleio
au€averTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare o kaAwdo. Mn xpnotpomnoieire To
KaA@dio yia Tn perapopa i To Tpdfnypa yia Tnv
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®mbio pakpia and Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
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1l Kwoupeva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAextponAngiag.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKo epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnoponoteire kaAmbio enékraong
(umaAavréda) mou eivat kataAAnAo kat yia eZwTepIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataAMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» "Otav n xprion Tou nAekTpikol epyaeiou oe uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XpNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike Sakomn diapponc (6wakomrrne FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Stakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalela mposanwv

» Na eioTe oe emaypumnvnon, divete mpocoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpormoteire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacpévol ij umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OlVONVEUHATOC I} pappakwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va odnynoet oe cofapoug
TPAUHATIOHOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra npootateuTikd yuaAid. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE HAOKA TPOCTasiag amo
oKOvI, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAVOG ) WTAOTIOES, avaloya He TIG
€KAOTOTE OUVONKEC, EAATTAVELTOV KiVOUVO TPAUNATIOH®Y.

» Amnogpeiyere Tnv aBEAnTn ekkivnon. BefawwOeire, ot 0
SakomTng eivai otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAexTpiko epyaleio pe Tnv mnyr Tpopodosiac kat/i Tnv
pmarapia kaBwg katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAO 0ac oTo HLaKONTN 1} OTAV GUVOETETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipaTog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTe Gnutoupyeitat kKivouvog
TPAUHATIOUV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNg 1) KA€16La TPl OégeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O EvVa TTEPIOTPEPOLEVO TURUA
€vOc nAekTpIkoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUG.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TV aspaii
OT(0N TOU CWHATOC oag Kat Slarnpeire mavrore TV
10opporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAiTepa TO
NAEKTPIKO epyaAeio o€ MePITTOOELS AMPOOOOKNTWY
TIEPIOTACEWV.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouxa r
Koopnpara. Keardre ta paAAa kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KivoUpeva e€apTipara. XaAapn
evbupaoia, koopnpata n pakptd paAhid propei va
eumAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» "Orav undpyel n duvarotnra obvdeong Sraratewv
avappopnong il cuAAoyig okovng, Befawbdeire ot
auTEC eival ouvdedepEveg Kat OTL XpnaotpomololvTat

owoTd. Hypnon pag avappo®nong okovng Umopei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou TipoKaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouxalere o€ pwa AaBocg acpaleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg acPaleiag yia Ta nAekTpika
epyaleia, akOpa Kat 6Tav HETG MG GUXVI) XPron eloTe
efokelwpévol pe 1o epyaleio. 'Evac anpooekTog
XEIPIOHOC UMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
obnynoet o€ ocofapoug TpaupaTiopoUc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWV epyaleiwv
» Mnv unepopTaVETE TO NAEKTPIKO €pyaleio.

>

>

XpnotpomotrjoTe To 6wTO NAEKTPIKO €pyaAeio yia TV
epappoyn oag. Me 1o katdAAnAo nAekTpIKO epyaleio
€pyaleoTe KaAUTEPA Kal aopaAEDTEPA TNV AVAPEPOLIEVN
TepLoy() loxuoc.

Mn xpnotpomoujoere moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
éxeLxahaopévo Sakémmn On/OFf. 'Eva nAekTpikd
epyaleio mou Sev pmopeire mAéov va To BéceTe oe
Aetroupyia Kat/n ektoc Aetroupyiac eivat emkivouvo kat
TIPETEL VA EMOKEUAOTEL

AnoouvoEaTE To I ammo TV TPila Kat/f) amopaKpUVETE
Ja amoompEVN pnatapia anod To NAEKTPIKO epyaleio,
nipotoU ekteAéaete pubpioelg, aldiere eaptipara
npotoU puAagere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta
MIPOANTITIKA PETPa aoPaAeiag pewwvouv Tov kivuvo amod
TUXOV aBEANTN eKKivnon Tou NAekTEIKOU epyaAeiou.
duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou de
XenotgonooUvrat pakpLd amd matdia kat pnv
EMTPEWETE TN XPF 0N TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou o€
aropa mou dev eivat e€okelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio i Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAexTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpika epyaleia eivat
enkivbuva oTav xpnotormololvTal and Anelpa mpoowna.
Zuvtnpeite Ta nAekTPIKA epyaleia kat Ta e€apTnpa.
EAéyxere, av Ta KivoUpeva e€apTiiparta eival 6wotd
€uBuypappopéva Kat TIpocapHoopéVa i piMwe EXouv
ondoet Tuxov e€aptipara i omotadimote GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedler Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaAeiou. Ze nepinrwon BAapng,
€MOKeUAoTE To NAKTPIKO epyaleio mpwv Tn Xprion. H
KK OUVTAENON TwV NAEKTPIKWV epyaleinv amoTeAei atria
MOMGV aTUxNUATWV.

Awtnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA GUVTNPENUEVA KOTTIKA EPYAAEID GpNVaOVOUV
6UoKoAOTEPA Kat 06nyolVTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovracg
unown Ti§ GUVORKEC EPyaciag Kat TG epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
NAeKTPIKWV epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat
yU auTa Pmopel va 6npioupynoel EMKIVOUVES KATAOTATELC.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdavereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc AaBéc kat empavelec Aapnc bev emrpémnouy
Kavévav aopali XELpLopO Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



TTpOsEKTIKAG XEPLOPAG Kat Xpiion epyaleiwv pnatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov PpopTtioTi) mou kabopilerat
anod Tov KaraokeuaoTi). 'Evac popTioTnG mou eivat
KaTAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPILEVO TUMO UNATAPLOV
Onutoupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnaotpormotndei yia
aMec pmatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig
€101ka oxedlaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv
UmaTapLwv Unopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc Kat va
dnutoupynoet kivbuvo mupkayidac.

» ‘Otav n pmatapia &€ xpnoonoLeirat, KpaTHoTE TRV
pakpid and dAAa peraAAika avTikeipeva, omwg
OUVOETNPEC XapTLWV, VOpiopaTa, KAewbia, kappid,
Bideg fj aAAa pikpa petaAAka avTikeipeva mou
uTmoeoUV va BPaxUKUKAGGOUV TIG EMAPEC TNG
pmarapiag. 'Eva BpaxukUkAwA TwV EMAPWV TG
pnatapiag pnopet va mpokaAéoel TpaupaTiopoug N ewtid.

» Mua Tuxov eopalpévn Xpion propei va odnyinocet oe
Slappor) uypmv anoé Tnv pnarapia. AmopelyeTe Kae
enai i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag enagrg
EemAUverte kaAa pe vepo. Eav Ta uypa épBouv oe
€Nagi Pe Ta para, {nrrjote emmAéov watpiki BoriBewa.
AlappéovTa uypd pnatapiac Pnopei va odnyrioouyv oe
epeblopolc Tou 6EppaTOG N O€ EyKAUpATA.

» Mnv xenowonoieire pnarapia ) epyaAeio mou eivat
KateoTpappévo fj Tpomomotnpévo. Otxahaopévegn
TPOMOMOINEVEC UMATAPIEC PMTOPEL VA MAPOUCIAGOUY Jia
anpoBAENTN oUpNEPLPOPA Kal va odnynoouv o€ puwTld,
€kpnén 1 o€ Kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekOérere pua pnarapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa f) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
0T PWTIA 1) o€ Beppokpacia mavw amo Toug 130 °C pmopel
va IpoKaAEoel ekpnen.

» Tnpeire 0Aeg Tiq uTodeilelg yia Tn popTION Kat pn
PopTileTe TNV pmatapia fj To epyaleio pmarapiag moTé
€KTOC TG MEPLOXIC OeppoKkpaciag mou avapEpeETal oTig
odnyiec Aetroupyiag. H AaBoc popTIon 1} n POETION EKTOC
NG EMTEEMTNG MEPLOXC BeppoKpaciag pmopei va
KATAoTPEWEL TNV pnatapia Kat va au€noet Tov kivouvo
TUEKAYLAC.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon and
efelbikeupévo MPoowmKo, XPNOHOMOLWVTUC HOVO
yviiowa avraAAakTikd. 'ETol e€aopalileTe T 6latrhpnon
NC aopaAelag Tou NAekTpIKoU epyaleiou.

» Mn ouvTnpeite moté xaAaopévec pmatapieg. Kabe
OUVTIPNGN TWV UTATAELWY TPETEL Va TIpayHaTomolEiTal
UoVo and Tov KaTaokeuaoTn 1 amo efouatodotnuéva
ouvepyeia oépPIc meAaTwy.

Ynobeifeig aopaleiag yia mAaveg

» Tepévere, péxpt va akivnromownBei To paxaipt,
TipoToU aKoupTIiigeTe To EpyaAeio kaTw. 'Eva
ekTeBELUEVO MEPLOTPEPOLEVO paxaipt propet va epmAakel
otV em@avela, odnywvrac oe mbavr) anwAela eAEyXoU Kat
00Bapod TPaUKATIONO.
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» XpnotonouoTe 6PIYKTIPES ) Kamotov dAAo PAKTIKO
TpOMoO, yia va acpaliceTe Kat va oTnpifere To
enelepyalopevo KoppdTt o€ pa otabepri Baon.
Kpatwvrag 1o enefepyalOUevo KOPUATL JE TO XEPL N TAVW
oto owpa oag, 6e oTabeporoleital kat pmopei va odnynoet
0€ anwAeLd Tou eAéyxou.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mavw oTo
eneepyaopevo KOPHGATL HOVO, OTAV aUTO BpickeTal oe
Aetroupyia. AlaQOpPETIKA UTIAPXEL KivOuVOoC va KAOTONTEL,
OTaV TO €pYaA€io opNVAOEL 0T enegepyalOpEVo KOPHATL.

» Mn Balere Ta xépla cag oTnV anopeyn TwvV
nplovidiwv. Mmopel va TpaupaTioTeiTe oTa
TIEPLOTPEPOHEVT PEQN.

» Mnv mAavi{ere moTé navew ané peraAAka avrikeipeva,
Kapua i Bideg. Mnopei va unooTolv {npta Ta paxaipta kat
0 afovac paxalpwv Kat va mpokaAouv €Tal augnpévoug
kpabaopoUc.

» Xpnowonoteire kardAAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} cupPouAeuTeire TNV TomKI) ETalpia Mapoxig
evépyelag. H emagn pe nAektpikolc aywyoUg pmopei va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadlou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNPa evog ubPOswWARVa
mipokaAel UMKEC (nIEC.

» Kparare Tnv mAdvn kard Tnv epyacia navrore €Tot,
woTe To mEApa TG MAGVNG va akoupnd enineda nave
o1o emefepyalOpeVo KoppaTL. AlapopeTIka n mAdvn
unopei va Aofeuoel kat va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc.

» Zenepimmwon BAaPng i/kat avrikavovikiig xpiong mg
unarapiag pmopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
umarapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va
€KPayeL.AQrOTE Va UMel PPETKOC AEPAG KL ETOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepinTwon nou exete evoxAnoelg. Ot
avabuptaoelc Pmopei va epeBicouv TIC aVAMVEUOTIKEC
oboug.

» Mnv avoiyete TNV prarapia. Yndapxet kiviuvog
BpaxukukA@paTog.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. Kapeia
karoafidia i amd eEwrepikn) Goknon duvayng pmopei
va umooTei {npa n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPLKO BpaxukUKAwpa pe amoTéeopa Tnv avapAedn,
TNV eUQAvion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbEéppavon e
unatapiag.

» Xpnowonoleire Tnv pmarapia povo e MPoiovTa Tou

KaTaokeuaoTr). Movo €ToL mpooTaTeleTal n pmatapia and
TMpocoTartetere Tnv pmatapia and umepfoAké
O OeppoKpaTieg, m. X. aKOpN Kal amo GUVEXH
PN Katuypaeia. Yapyet kivbuvog €kpnéng kat

BpaxukukA@paTog.

oTa0epa pe Ta 600 oag XEpLa Kat YeovTI(ETe yia pia

ao®aAi araon. To nAekTpIkd epyaleio odnyeitat

Jta emkivouvn unep@opTIoN.
nAwki aktivofoAia, pwrid, pimavon, vepo
» Kpardre To nAekTpIko epyaAeio kard Tnv epyacia
ao@ahéaTepa, OTav To KpaTaTe Kat pe Ta buo oag xépla.

Bosch Power Tools
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I'Iep lypan mpolovrog Kat toxuog
Awafaore 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv umodeifewv
aopaleiac kat Twv odnylwv propei va
npokaAéael nhekTponAngia, mupkayia kai/n
oofapolc TpaupaTiopouc.

TMpo0oEETe MaPAKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV

obnylwv Aetroupyiac.

Xpion cUPPWVa JIE TOV TIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaeio mpoopileTal yia To MAAVIoUA ENAvVe o€
otabepn emavela UMkav amod EuAo, . x. 6okaplwv. Eivat
€nionc KataAAnAo yia To omaotPo akpwv KaBawg Kat yia To
avolypa auAaKwoewv.

Anewovi{opeva oTolyeia

H amapiBunon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWY avVaPEPETaL
0TV amelkovIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou otn oeAiba
YOUPIKDV.
(1) Andppwn pokavibiav (emAekTika de€ia/apiotepd)
(2) MepioTpepopevo Koupmi yia T pUBHLON Tou Baboug
nAaviopatog
(povwpévn emeavela Aapng)
(3) KAipaka BaBouc mAaviopatog
(4) MoxAdc aMayic Tne kateliBuvong andpeIwne Twv
poKaviblwv
(5) KAeibwpa evepyoroinanc Tou Stakorm On/Off
(6) Awkonrng On/Off
(7) Mnarapia®

(8) MAikTpo amacpaAiong Tng unatapiac ™
(9) AuhakiaV
(10) TTéApa mAavng
(11) Xewpohapn (uovwpévec empavetec Aapng)
(12) K\eibi eowtepikol e€aywvou
(13) TAAKTPO yia TV évBelfn TG katdotaonc popTiong
(14) 'Ev6eifn Te KaTaoTaonc gpopTiong Tne pnatapiac ¥
(15) KepaAn paxaiplov
(16) E€aptnua ologiyEng yia payaipt mAGvng
(17) Biba otepéwong Tou paxatptol ¢ mavng
(18) Mayaipt mhavng HM/TCH
(19) Elkapnrog owAivag avappdpnonc (@ 35 mm) »
(20) Zakoc okovng/pokavidiy
(21) 06nyoc napaMirwy ¥
(22) Khipaka yia o mdrog natobpac
(23) Tapadi oraBepomnoinong yia Tn pUBHION TOU TAGTOUC
natoupag”
(24) Biba otepéwong yia Tov 06nyo mapaAinAwv/ywviako
obnyo™
(25) Twviakog odnyog”
(26) TMapadt otabepormoinong yia T pUBpion T ywviag”
(27) Biba aTepéwonc yia Tov 06nyo BaBoug natoupac
(28) 06nyoc Baboue matoupag

A) EZaptiparamou i{ovra i meptypagpovrat dev
mepIEXovTal 0T 6TavTap cuckeuacia. Tov mArfpn katdAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypayppa
eaptnuaTwv.

Texvika oToleia

MAdvn GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Kwbikdg aptbuog 3601EA04.. 3601 EA03..
OvopaoTikn Ton V= 14,4 18
ApIBPOC 0TPOPOV XWPIC POopTiO min! 14000 14000
B&Bog mhaviopatog mm 0-1,6 0-1,6
B&Bog natolpag mm 0-8 0-8
péyloto MAGTOG MAaviopaTog mm 82 82
Bapoc katé EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4%

Emrpenopevn Beppokpacia nepiBaAovTog
- KaTé TN POPTION © 0...+45 0...+45
- kata T Aeroupyia® kat oe mepinTwon anodAKeuong C -20...+50 -20...+50
YuvioToUpeveC pmaTapieg GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA18V...W
ProCORE 18V...
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC AL 1814 CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820 CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
160992A4PL|[(21.02.2019) Bosch Power Tools



MAdavn

EMnvika | 81

GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A) Avahoya pe Tn xpnowonolobpevn priatapia
B) Teploptopévn 1oxuc oTic Beppokpaoieg <0 °C

TMAnpogopieg yua 86pufo kai bovijoelg

Twéc ekmopmnc BopUBou umoloyiopéveg Kata

EN 62841-2-14.

H oTabpiopévn A nxnTikn otaun Tou nAeKTpIKOU €pyaAeiou
QVEPYETAL TUMIKA 0TIC aKOAOUBEC TIHEC: LTABUN NXNTIKAG
nieonc 85 dB(A), ataBun nxnTIKNAC toxUoc 96 dB(A).
Avaogdhela K = 3 dB.

dopdre npocTacia akoig!

YuvoAikég TIEG TaAavTwoewy a, (Slavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeuBUVoewv) kat Aavaopalela K umoloyiopévec kata
EN 62841-2-14:

a, <2,5m/s?, K =1,5m/s”.

H o1a6un kpadaopwv Kat n T eknopmrc 6opuBou mou
avageépovTal 0’ auTég Tic odnyieg Exouv petpnel oupPwva pe
pta Tunootnpévn P€Bodo PETPNONG Kal Umopouv va
xonotuomnoin6olv oTn oUYKELoN TwV S1apOPWY NAEKTPIKMY
epyaleiwv. Eivatemiong katdAMnAeg yia pa mpoowpivn
€KTIUNON TNG EXTOTIAC Kpadaopuwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabun KpadaopwV Kat T EKTOYTIAG
BopUBou avTimpoownetouv TIC BACIKES XPTOEIG TOU
NAEKTPIKOU epyaleiou. Y€ MepinTwon OPwE MoU TO NAEKTPIKO
€pyaleio xpnotomolnBel S1apopeTIKA HE PN MPOTEWVOHEVT
€€apThaTa 1} XWPIG EMAPKR OUVTAENON, TOTE N 0TAOUN
Kpabacpwv Kat n Tin ekmopmng BopuBou amokAivouv. Auto
propel va au€noeL onpavTika TNV eKnopnt kpadaoumy kat
BopUBou kaTd Tn GUVOAIK BIAPKELD TOU XpOVOU epyaciag.
I'a TNV akKpLBr EKTIUNGN TWV EKMOUNWV KPadaoH®V Kat
BopuBou Ba mpénet va AapPavovrat emiong unown Kat ot
XpOvoLKaTa TN 61apKELa Twv oroiwv To epyaleio eival
amevepyorotnpévo f Aetroupyetl, xwpi¢ Opwe oTnv
TPAYHATIKOTNTA Va Xpnaotporoleital. AuTo pmopei va Jelwoet
ONHAVTIKG TIC EKTIOUTEC Kpadaopwv Kat BopuBou Katd Tn
ouvoAkr Sldpkela Tou xpovou epyaoiag.

I auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupMANPWHATIKG PETPA ao@aleiag yia Tnv
TPOOTAGIA TOU XELPLOTH OMWE: LUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kat Twv e£apTNHATWY MTOU XPNOLHOTIOLELTE,
S1atnpnon (eoTV TWV XEPLWY, 0PYAVLON TNC EKTEAEONC TWV
S1aQopwV epYact®v.

ZuvappoAdynon

» Apaipeire TNV pnartapia anod To NAekTPIKO epyaAeio
nipv anod KaOe epyaocia oTo nAekTpIKO epyaleio (m.x.
ouvTipnon, aAAayi e€apTnpatwv kAm.) KA kat kara
TNV HETaopa Tou Kat T YUAaER Tou. Ze nepintwon
aBéAnTnc evepyomoinanc Tou Slakormn ON/OFF umdpxet
Kivbuvog Tpaupatiopou.

doption pmartapiag (BAEme ewova A)

» XpnotonolEiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika oTotyeia. Movo auToi ol popTIOTES eival
€VapUOVIoPEVOL e TV pmaTapia 1vTwv AiBiou (Li-lon) mou
XPNGLHOMOLETAL 0TO NAEKTPIKO 0aG epYaAEio.

Ynodewdn: H umatapia napadidetal pepikwe gpopTiopévn. Ma

va e€aogalioete TV mAREN toxU TNC YnaTtapiac mpémet va Tnv

(QOPTIOETE GTOV POPTIOTH TIPLV TNV XPNGLHOTIOGETE YIa TTPWTN

¢opa.

H pmatapia vTwv Aibiou pmopel va popTioTel omoTedNTOTE,

Xwpic va pelwdei n diapkela {wn¢. H diakorn Tng popTionc e

BAanTeL TV pnatapia.

H pnatapia 1vTwv Aibiou mpooTateleTal pe To oloTUa

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfpn

anopopTIon. e nepinTwon adelac pmatapiag

QTEVEQYOTIOLEITAL TO NAEKTPIKO EPYTAEIO PETW EVOG

KukAwpatog npootaoiac: To e€dpTnua 6ev Kiveital méov.

» MeTd TV auToHaTH anevepyonoinen Tou NAEKTpIkoU
epyaleiou pn ouveyioere va mardre Tov Stakomrn ON/
OFF. H ynatapia pmopei va unootel {npid.

la va agatpéaete TV pnatapia (7) marrote To MARKTPO

anaopaAionc (8) kat TpaBnére Tnv pnatapia mpoc Ta KATw EEw

arno 10 NAEKTPIKO epyaAeio. Mnv epappdceTe ebw Kapia

Bia.

To anapaitnTo yta Tnv aAAayr Tou payatptot Tng mavng kAedi

€owTeplkoU e€aywvou (12) Bpioketal anobnKeUpEVo oTo

€0WTEPIKO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou kal pémet va puAdyeTat

navToTe eKel (BAENe elkova A).

TMpooétte Tic uobeitelc amoouponc.

*Evberén Tng KardoTacng popTiong TG pnarapiag

(Tomog pmarapiag GBA 18V...) (BAéne ewova B)

013 mpaotveg pwtodiodot (LED) Tne évoelénc Tne KatdoTaong
@opTIoNnC TnG unatapiag (14) deixvouv Ty kataoTaon
@opTIoNnC TnG umatapiag (7). MNa Adyouc acpadeiac n
eCakpifwon Tne katdotaonc popTIoNC eivat duvatr povo oe
TIEQIMTWON AKIVNTOMOINGNC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
TaTroTe To MANKTEO yla TNV €vOELEn TG KATAOTAONG POETIONG
(13), yia va epgaviceTe Ty KATAGTACN POETIONC. AUTO €ival
emionc duvato oe MePINTwon Tou éxel agatpedel n pnatapia.

Qdwrobdiodog (LED) XwpnTikoTnTA

Aapkec ewe 3 x Mpaotvo >2/3
Apkéc pwe 2 x Mpaotvo >1/3
Awpkec pwe 1 x Tpaatvo <1/3
AvapBoopnvov ewc 1 x Tpdovo Epedpeia

‘OTav PeTd TO MATNHA TOU TIARKTPOU Yla TNV €vOelEn Tng
kataoTaong opTiong (13) dev avapet kapia pwrodiodog
(LED), n pmatapia eivat eAaTTWHATIKR KAl PEMEL va
avTiKaTaoTadel.

Bosch Power Tools
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"Evbeldn Tng kar@oraong ¢oeTIONG TG Pmatapiac

(Tnog pnarapiag ProCORE 18V...) (BAéme ewova C)

015 mpaotvec pwrodiodol (LED) T Evoeléng Tne KaTaoTaong
@opTIonc TG pmatapiac (14) deixvouv Ty KataoTaon
@opTiong Tn¢ unatapiac (7). Ma Adyouc acpaleiac n
efakpifwaon T kataoTaong eoETIONG eival SuvaTr Povo oe
TIepINTWON aKvnTOMoinong Tou NAeKTpLKoU epyaAeiou.
TlaTAoTe T0 MARKTPO yia TV €VOEIEN TNC KATAoTAoNC POPTIONG
(13), yia va eppaviceTe TV KaTaoTaon eoeTiong. AuTo eival
emion¢ 6uvaTo o€ MepinTwaon Tou €xel agalpebel n umatapia.

dwrodiodog (LED) XopnTikoTnTa

Alapkég pwe 5 x Tpdovo >80...100 %
Alapkég pwe 4 x TTpdowo >60...<80 %
Alapkég pwe 3 x Tpdovo >40...<60 %
Alapkég pwe 2 x Tpdovo >20...<40 %
Awpkéc owe 1 x Tpdotvo >0...<20%

AvapBoopnvov ewg 1 x Tpdowo 0%

‘Otav petd 1o matnpa Tou MARKTeou (14) dev avapet kapia
owtodiodog (LED), n pnatapia eivat EAATTWHATIKR Kal TIPEMEL
Va aVTIKaTaoTabel.

AAAayn e€aprnpatwv

» Tlpocoxi) kard Tnv aAAayi Twv paxapav e mAdavng.
Mnv maoere Ta paxaipta Tng mAGvng anod Ti§ akpég
KOT¢. MITOPEL va TPQUHATIOTEITE OTIC KOPTEPES AKUEC
KOTINC.

Xpnoworoleite povo yviola Bosch paxaipia mavng HM/TC.

To payaipt amo okAnpopétalo (HM/TC) éxel 2 kOWELC Kat

unopei va avaotpagel. ‘0OTav kat ot 6U0 akpég Komng eivat

OTOHWHEVES, MPEMeL va aMaget To paxaipt Tng mAavne (18). To

paaipt mavng HM/TC Sev emrpénetal va EavarpoyioTel.

AnocuvappoAdynon Tou paxatplol Tng mAdvng

(BAérme ewova D)

l'a TRV avaoTpo@n f) TNV avTIKATAGTAoN Tou payatplol Tng

mhavng (18) yupiote Tnv kepaAn Twv paxaiplav (15), péxptva

eivatmapaAnAn pe 1o méApa Tne mAavng (10).

@ AuoteTic 2 Bibec otepéwong (17) pe To kheldi
€0wTepIKoU e€aywvou (12), mepimou 1-2 neploTpoPec.

® 'Otav eival anapaitnTo, AUoTe To €EdpTnua oUoPIYENG
(16), xrunwvrag o ehagppa pe éva katdAnAo e€apTnua,
T.X. pta EUAvn opnva.

® ImpwTe pe éva koppatt EUAou To paxaipt Tne mAavng (18)
mAdyta €€w and TV KEQaAr Twv paxaiptwv (15).

ZuvappoAoynon Tou paxatptol Tng mAdavng

(BAéme ewova E)

Xapn oto auAdkt 0dnyd Tou paxatptot T MAGvNG KaTa Tnv
ahhayn N Tnv avacTtpo@r Tou e€aopalileTal mavToTe pia
opotdpopen pUBpIoN Uwouc.

‘Otav eivat anapaitnTo, kabapioTe TV €6pa Tou paxalplol aTo
eLaptnua oloetyéng (16) katTo payaipt Tng mhavng (18).
Kata v TomoBétnon Tou paxatptol T mhavng mpooétTe, va
ebpaletalTo paxaipt Gwoya otov 06nyo unodoxng Tou
efapmnuatoc ouogtyénc (16) kat va eubuypappilerat oomeda

je TNV MAEUPIK aKun Tou miow méAparog ¢ mavng (10). £n
ouvexela oicte TIc 2 Bibec oTepéwong (17) pe To kAeldi
eowTeplkol eZaywvou (12).

Ynodewdn: Mo T Béon oe Aetroupyia eAéyEte T oTabepr)
npoaappoyn Twv Bdwv otepéwonc (17). M'upiote TNV kepahi
Twv paxaptev (15) pe o xépt kat Befatwbeire, 6TLTO payaipt
¢ mAavng 6ev akoupma mouBeva.

Avappopnon okovnc/ypeliov

H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAufdolxec pnoyiéc,

amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTala

umopei va eivat avbuyiewn. H enagn pe m okovn f/katn
€L0TIVON TNC UMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC avTIOPATELS )/

Kat a0BEVELEC TWV aVaMVEUTTIKWY 00(V TOU XPAOTN N TUXOV

TIPEUPIOKOUEVWY ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac ry

of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ cuvoUaouo e

61apopa oupmAnpwHATIKG UAKG TIOU XpnothonolouvTal aTnv

katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTEUTIKA

péoa). H katepyacia aplavtouxwy UNKMV EMTPENETAL HOVO O

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnotyonoleite Katd To 6uUVATO yia TO EKAOTOTE UAKO
NV KatdAMnAn avappognan.

- Na @povrileTe yia Tov kKaAd aeplopo TOU XWEOU epyaciac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVAMVEUOTIKNG
npoaTaciac pe eiTpo katnyopiac P2.

Na Tnpeire Ti¢ 61aTaelC mou LoxUouV 0T XWEa 0ag yia Ta

S1dpopa umo katepyaoia UAIKA.

» AnopelyeTe Tn SnHIoUPYia CUGCHPEUONG OKOVIG OTO
Xopo mou epyaleate. Ot okoveg avapAéyovTat eUkoAa.

KaBapilete Tv andpplwn Twv pokavidlwy (1) TakTika. Ma Tov

KaBaPIoPO HLaC PEAyHEVNC AMOPEIYNC TWV POKAVIBIMV

XonotyorolnoTe éva KataAMnAo PEao, T.x. €va KoppdTt Elo,

TIEMECHEVO a€pa KATT.

» Mn Balere Ta xépla oag 6TV andépeyn TWV
nplovibiwv. Mmopel va TpaupaTioTeiTe oTa
TIEPIOTPEPOLEVT PEPN.

la va e€aopalioeTe pita AploTn avappoenan XpNGolLoToLETE

TAVTOTE pita e€WTEPIKN avappOPnan f évav 6ako okovne/

POKaVISIWV.

E€wtepwki) avappopnon (BAéme ewova F)

Y70 OTOHI0 AMOEEIYNE TWV POKAVIOIWV UMopei va TomoBeTnOei
Kal amo Ti¢ 6uo MAeUPEC €vag EUKAUNTOG GWARVAC
avappoenanc (@ 35 mm) (19) (e€aptnua).

Yuv6éaTe Tov eUkapmTo cwAiva avappognong (19) pe évav
amoppo@nTea okovng (e€apTnua). Mia emokonnon yia m
oUvbean o€ HLlaPopETIKOUG amopeoPnTHPEC okovNnc Ba Bpeire
0T0 TEAOC AUTWV TWV 00NYIWV.

0 anoppo@nTHEac oKOvVNG MPEMeL va eivat kataAMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalOUeEVo KOPpATL

l'a v avappoenon 1taitepa avOuylewng, KAPKIVOyovou fy
ENonG oKOVNC MPETEL Va XPNOLUOTOLELTE EIBIKOUG
amopEOPNTNPES OKOVNC.

Autoavappopnon (BAéme ewova F)

YTIC HIKPOTEPEC EQYATIES UMOPELTE Va GUVOETETE Evav OGKO
okovne/pokaviblawy (e€aptnua) (20). TomobeTraTe To OTOWIO
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TOU GAKOU OKOVNC 0TaBePA 0TNV amopplwn Twv poKavidlov
(1). Adeialete Tov adiko okovne/pokavidinv (20) éykaipa, yia
va 6latnpeitat 16avikn n ouMoyr Tng okovng.

Emeyopevn anoppuyn pokavidiav

Me tov poxAo alaync (4) pmopel n anodpplwn Twv mplovidiwv
(1) va aMaget mpoc Ta 6€€1a 1y mpoc Ta aploTepa. TIE(ETe Tov
poxAo aMhayric (4) navrote péxpl Tnv ac@AaAion oty TeAIKR
Béan. H emAeypévn kateubuvon andppuyng Twv poKavibImv
Qaivetal pe éva oupPoAo BéAouc mavw otov HoxAO aMayng

(4).

Aetroupyia

Tpomot Actroupyiag

PUOpon Tou BaBoug mAavieparog

Me 10 TIepIoTPOPIKO Koupi (2) pmopei va pubpitoTei 1o faBo¢
mhaviopatoc ouvexne and 0-1,6 mm pe T fondeta Tng
KAipakag Baboug mhavioparog (3).

Oéon oe Aetroupyia

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag

TomoBetioTe T popTiopévn pmatapia (7) otnv umodoxr Te
pnatapiag, péxpt va acpalioet aiobntd kat va BpiokeTat
1oomeda e v umodoxn.

Evepyomoinon/anevepyonoinon

» BefawwBeire, 0Tt popeirte va xelpioTeire Tov Hlakommn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete T Aapi.

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou ompwETe

npwTa 10 KAeibwpa evepyoroinong (6) kat matioTe oTn

ouvéxeta Tov dlakomrn On/Off (6) kat kpatroTe Tov

TaTNUEVO.

l'a TV amevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnoTe

Tov Stakomm On/Off (6) eAelBepo.

Ynodedn: MNa Aoyouc aopaleiac dev pmopei o drakormme ON/

OFF (6) va kAetbwBel, ad mpémet katd Tn S1dpKeld TG

Aetroupyiac va KpaTieTat ouvexwe maTnpévog.

'Apeco ppévo

'Eva evowpatwpévo AUeco GpEVO OUVTOUEUELTO XpOVO
TIEPLOTPOPNC TOU GEOVa TOU paxalplol PeTa Tn Oéon Tou
NAEKTEIKOU epyaleiou ekTOG AetToupyiag.

Ynobeielg epyaoiag

Awadikacia mAavioparog

PuBpiote To emBupnTtd BaBog mAaviopaTog Kat akoUKTroTE TO

NAEKTPIKO €PYAAELo HE TO PMPOOTIVO PEPOG TOU TIEAUATOC TNG

mhavng (10) mavw oo enegepyaldpevo KoppdTL.

» 0dnyeire To nAekTPIKO €pyaAeio mavw oTo
eneepyalopevo KOPHATL HOVO, OTAV AUTO BpiokeTal o€
Aetroupyia. Ala@opeTiKa undapyel kivouvog va KAOToNoEL,
otav 1o epyaAeio opnvwaoet oTo enefepyalOPevo KopparTt.

Evepyormotrote To nAekTpd epyaleio kat odnynote To pe

opolopop®n TMpowdnon endvw otnv mpog enetepyacia

eMmeavela.
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l'a va meTUyeTe UWNANC MOLOTNTAC EMPAVELEC, Va €PYALEDTE
Jie eAdxLoTN MPoWONON, AOKWVTAC TNV TEDN OTO KEVTPO TOU
néAyaTog Tne mAavng.

'Otav eneepyaleade okAnpd UAKA, 1. X. okAnpo EUAo, kabwe
kat oTav mhavileTe pe To péyloto mAGToc maviopatoc, TOTE
oubpicete ehdyioTa Babn mAaviopatog kat eAATT@VETE TRV
npowBnaon Tg mAdvne.

H oAU peyaAn mpowBnon PELRVEL TV TIOLOTNTA TN EMPAVELIC
Kal gnopet va 06nynaoetL oe ppayn Te andpeuyng Twv
POKAVIBLWV.

Mavo ko@Tepd payaipta €xouv uwnAi anddoon Kommc Kat
TPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €pYaAEio.

daArookowpo akpav (BAéne ewova G)

Ta auAdkia V mou undpxouv aTo UmpooTvo méAua Tne mAavng
EMTPEMOUV TO YPYOPO KAl UATCOKOWILO TWV AKUMV TOU
enefepyalopevou KoppaTioU. XpnoluomnoleiTe To auAdkt V mou
avahoyei oTo emBupnTo MAatog Aogotunong. MNa va o
emtUyeTe O€oTe TNV MAGVN e To AUAGKLY enavw oTnv akpn
Tou ene€epyaldpevou KoppaTioU Kat 0dnynaTe TNV KATa PNKog

NG aKpAG.
a XenotpomnoloUpevo Awiotacna
j auAdku (mm)
at Kavéva 0-2,5
HiKpO 1,5-4,0
;F\\ yeaaia 2,0-4,5
eyaho 3,0-5,5

MAdviopa pe 0dny6 mapaAAnAwv/ywviako odnyo

(BAéne ewoveg H-J)

YuvappoAoynote Tov 0dnyo mapaMniwv (21) r Tov yoviakd
06nyo (25) kabe popa pe T Bida otepéwang (24) oto
NAEKTEIKO epyaleio. YuvappoloyrioTe avaloya pe Ty epyacia
Tov 06nyo6 Baboug marolpag (28) pe ™ Piba otepéwanc (27)
0T0 NAEKTPIKO €pyaAeio.

Nuorte To naipddt otabepomoinong (23) kat pubpioTe To
emBupnTo mhAarog matolpac otnv KAipaka (22). Leikre Eava
To ma&padt otabepomoinong (23).

PubyioTe avtioTotya To emOupnTo fabog matolpag e Tov
06nyo Baboug matoupac (28).

ExteAéote TN 6ladikacia mhaviopatog moAEC popég T pta
HETA TNV AMN péxpt va emTuxeTe To emBupnTo BABog
natoUpag. Odnyeire v mAavn, meéovTac Tnv ano Ta mhayta.

NAo&oTpnon pe ywviako odnyo

Karta tn Ao&otunon oe
TIATOUPEC Kl EMPAVELEC
0-45° puGIuiOTel v anapai'mm
ywvia khiong pe Tn pUButon
NG ywviag (26).
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ZuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Agatpeire TV prarapia ano 1o nAekTpiko epyaleio
mpwv and kaBe epyacia oTo nAekTPIKG epyaAeio (m.x.
cuvtiipnon, aAAayi e€aprnpdrwv kAm.) kaBog kat kara
TNV HETaPOopa Tou Ka TN PUAaZR Tou. Ye mepinmwon
aBéAnTne evepyoroinang Tou diakornrn ON/OFF undpyet
Kivbuvog TpaupaTiopoU.

» Na Siatnpeire To nAekTPIKO €pyaleio Kat TiG OXIOHEC
aepLopoU mdvToTe o€ kKaBapi KatdeTacn ya va
umopeirte va epyaleode kaAd Kat pe acpalea.

E€unmpértnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

To TuApa e€unnpeETong MEAAT®Y anavTd oTIC EPWTHTELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKG. ZxEGa
ouvappoAGynong kat mAinpo@opiec yia Ta avtalakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELC 0UC YIa TA TPOIOVTA ag Kat Ta e€apTHHATA TOUC.
AwoTe 0€ OAEG TIC EPWTATEL KaL TTapayyeAiec avTaAaKTIKOV
onwodnmoTe Tov 10Wne10 KWOIKO apipd cUPPWVA PE TV
mvakiba TUmou Tou MPOIOVTOC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Metagopa

OLmeplexOpevec pumatapiec OVTwWY ABiou UTIOKEWVTAL OTIC
amarrnoeLg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg ymopouv va
petapepBolv 06IKWE amod To XpNoTn Xweic AAMoug 6pouc.
'Otav, Opwc, ot pnatapieg amootéMovTat anod Tpitouc (I.x.
AEPOMOPIKWG N LIE ETALPIA HETAPOPMV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10¢opec 101aiTEPEC AMAITNOELC 1A TN OUOKEUAGia KatTn
onuavon. E&w mpénel, Katd Tnv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
amooToAn¢ va {nTnoei omwabrmoTe Kal n oupBouAr evog
el61koU yia emkivéuva ayada.

AnooTéMETE TIC pnaTapieg Hovo 6Tav To mepifAnua eivat
(0ikT0. KoAATE TIC YUpVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawvia Katva
OUOKEUALETE TV PmaTapia KaTtd TETOLo TPOMO, WOTE auTn va
LNV KOUVIETAL P€aa 0T cuokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavere emionc umown 0ag KAl TUXOV MO auoTnEEC BVIKEC
Satatelc.

Anooupon

Ta nAekTpiKd epyaleia, ol pnatapieg, Ta
€€apTNUATA KAl Ol CUOKEUAGIEC PEMEL vVal

avakukh@vovTat Je TpOmo IAKO TIpog To TepIBAAAov.

ﬁ Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia KalTig

unaTapiec oTa anoppiypaTa Tou ommou oag!
Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpowva pe Ty Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE ta dxpnota
NAeKTPIKA epyaleia kal oUpQwva e TNV Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ol XaAaGUEVEC 1} XpNOLUOMOINEVEC UMaATaPIEC
npénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooé€te mapakahw Ti¢ unodeifelg otnv evotnta Metapopd
(BAéme «MeTagopdx, Zehiba 84).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar cikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan once ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygunis elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
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kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara aligmis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢ciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii ¢cikarin. Bu dnlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin éngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.
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» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digar sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhshkla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz

birakmayin. Atese veya 130°C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece (iretici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Planyalar icin giivenlik talimati

» El aletini elinizden birakmadan dnce kesicinin
durmasini bekleyin. Acikta donen bir kesici yiizeye
temas edebilir ve kontrol kaybina ve ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

> i§ parcasini sabit bir platforma sabitlemek ve
desteklemek icin mengene veya henzer pratik
yontemler kullanin. is parcasini elinizle tutmak veya
viicudunuza yaslamak is parcasini stabil hale getirmez ve
kontrol kaybina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen pargalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

» Metal nesneler, civiler veya vidalar iizerinde hichir
zaman planya yapmayin. Bicak ve bicak mili hasar
gorebilir ve yiiksek titresim olusabilir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve

elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar

vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.

» Planyayi her zaman planya tabani is parcasina sikica
oturacak bicimde tutun. Aksi takdirde planya agilanma
yapabilir ve yaralanmalara neden olabilir.
» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.
» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.
g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

o isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
Jaa\ vardir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durusunuzun giivenli olmasina dikkat edin. Elektrikli
el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilar
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti, kiris ve kalas gibi sert ahsap
malzemelerin planyalanmasi igin tasarlanmistir. Kenarlarin
ve yivlerin pahlanmasi icin de uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Talas atma yeri (istege gore sagda/solda)
(2) Talas derinligi ayari icin déner diigme
(izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(3) Kesme derinligi skalasi
(4) Talas cikis yonii icin ayarlanabilir kol
(5) Agma/kapama salteri emniyeti
(6) Agma/kapama salteri
(7) Aki®
(8) Akii bosa alma tusu®
(9) Voluklar
(10) Planya tabani
(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
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(12) ic altigen anahtar

(13) Sarj durumu gostergesi tusu ¥

(14) Akii sarj durumu gostergesi”

(15) Bigak kafasi

(16) Planya bicagi icin germe elemani
(17) Planya bigagi icin sabitleme civatasi
(18) HM/TC planya bicagi”

(19) Emme hortumu (cap 35 mm)
(20) Toz/Talas torbasi”

(21) Paralellik mesnedi®
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(22) Oluk genisligi skalasi

(23) Oluk genisligi ayari icin sabitleme somunu

(24) Paralellik mesnedi/Acili mesnet icin tespit vidasi
(25) Acili mesnet”

(26) Aciayari icin sabitleme somunu®
(27) Oluk derinligi mesnedi igin sabitleme civatasi
(28) Oluk derinligi mesnedi”

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

)

Teknik veriler
Planya GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Malzeme numarasi 3601EA04.. 3601EA0 3..
Anma gerilimi V= 14,4 18
Bostaki devir sayisi min* 14000 14000
Kesme derinligi mm 0-1,6 0-1,6
Oluk derinligi mm 0-8 0-8
Maks. planya genisligi mm 82 82
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
(EPTA Prosediirii 01:2014) uyarinca
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda 1© 0...+45 0...+45
- Isletme sirasinda® sicakliklarda ve depolamada kisitls © -20...+50 -20...+50
performans
Tavsiye edilen akiiler GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL 1814 CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) Kullanilan akiiye baglidir
B) <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-2-14 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik
olarak: Ses basinci seviyesi 85 dB(A); ses giicii seviyesi
96 dB(A). Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
Tolerans K EN 62841-2-14 uyarinca belirlenmektedir:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi igin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
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Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitiin calisma siiresinde
onemli 6lclide diistirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin énceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin.Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

Akiiniin sarj edilmesi (bkz.: Resim A)

» Sadece teknik veriler boliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim miirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Lityum iyon akii "Electronic Cell Protection (ECP)"

(Elektronik Hiicre Korumasi) sistemi ile derin desarja

karsi korunmalidir. Ak desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik

hareket etmez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda
artik agma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde
akii hasar gorebilir.

Akiiyti (7) cikarmak icin bosa alma diigmesine (8) basin ve

akily elektrikli el aletinin altindan gekerek ¢ikarin. Bunu

yaparken zor kullanmayin.

Planya bicagi degistirme icin gerekli olan Allen anahtari (12)

elektrikli el aletinin i¢ kismindadir ve her zaman orada

muhafaza edilmelidir (Bakiniz: Sek A).

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Akii sarj durumu gostergesi (akii tipi GBA 18V...)

(bkz.: resim B)

Akii sarj durumu gostergesinin (14) 3 yesil LED'i akiiniin (7)
sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin sarj durumu gostergesi
icin (13) tusa basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

LED Kapasite
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanan sénen isik 1 x yesil Yedek

Sarj durumu gostergesi (13) tusuna basildiktan sonra hichir
LED yanmazsa, akii arizall demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii sarj seviyesi gostergesi (akii tipi ProCORE 18V...)
(bkz.: Resim C)

Akii sarj durumu gostergesinin (14) 5 yesil LED'i akiiniin (7)
sarj durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu goriintiilemek icin sarj durumu gostergesi
icin (13) tusa basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

LED Kapasite

Stirekli1sik 5 x yesil >%80...100
Stireklisik 4 x yesil > %60...< 80
Stirekli1sik 3 x yesil > %40...< 60
Stirekliisik 2 x yesil >%20...<40
Sirekliisik 1 x yesil >%0...< 20

Yanan sénen isik 1 x yesil 0%

(14) tusuna basildiktan sonra hichir LED yanmazsa, akii
arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Uc degistirme

» Planya bicaginin degisimi sirasinda dikkat edilmelidir.
Planya bicaklarinin kesici kenarlarindan tutmayin.
Kesici kenarlar yaralanmalara neden olabilir.

Sadece orijinal Bosch-HM/TC planya bigaklari kullanin.

Sert metal planya bicagi (HM/TC) 2 kesici kenara sahiptir ve

ters cevrilebilir. Her iki kesici kenar da kérelmisse, planya

bicagl (18) degistirilmelidir. HM/TC planya bigag

bilenemez.

Planya bicaginin sokiilmesi (bkz.: Resim D)

Planya bicaginin (18) ters cevrilmesi veya degistirilmesi igin

bigak kafasini (15), planya tabanina (10) paralel konuma

gelene kadar dondrin.

@ 2 sabitleme vidasini (17) alyan anahtar (12) ile yakl.
1-2 tur dondirerek sokiin.

@ Gerekirse germe elemanini (16) uygun bir aletle
(6rnegin bir ahsap takoz) hafifce vurarak gevsetin.

©® Birahsap parcasi ile planya bicagini (18) yan taraftan
iterek bicak kafasindan (15) cikarin.

Planya bicaginin takilmasi (bkz.: Resim E)

Planya bigaginin kilavuz yivi sayesinde degistirme veya ters
cevirme sirasinda her zaman dengeli bir yiikseklik ayari
saglanir.

Gerekirse germe elemaninin (16) bigak yuvasini ve planya
bicagini (18) temizleyin.

Planya bigaginin takilmasi sirasinda, germe elemani baglanti
yerine (16) sorunsuz bir sekilde oturmasina ve arka planya
tabani yan kenari (10) ile ayni hizada olmasina dikkat edin.
Ardindan 2 sabitleme civatasini (17) i¢ altigen anahtar (12)
ile sikin.

Not: Aleti calistirmadan 6nce sabitleme civatalarinin (17)
gevsek olup olmadigini kontrol edin. Bigak kafasini (15) elle
déndiiriin ve planya bigaginin hichir yere siirtinmediginden
emin olun.
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Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehbilir.

Talas ¢ikisini (1) diizenli olarak temizleyin. Tikali talas

cikisinin temizlenmesi icin uygun bir alet kullanin, 6rnegin bir

ahsap parcasl, basingli hava vb.

» Talas atma yerini elinizle kavramayin. Donen parcalar
tarafindan yaralanabilirsiniz.

Optimum emis giiciiniin saglanmasi icin her zaman bir harici

emme tertibati veya toz/talas torbasi kullanin.

Harici emme tertibati (bkz. resim F)

Talas cikisinin her iki tarafina da bir emme hortumu (cap
35mm) (19) (aksesuar) baglanabilir.

Emme hortumunu (19) bir toz emme makinesine (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriintisi bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken 6zel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dahili emme tertibati (bkz. resim F)

Kiiciik capli islerde bir toz/talas torbasi (aksesuar) (20)
baglayabilirsiniz. Toz torbasi rakorunu ilgili talas ¢ikisina (1)
sabitleyin. Toz/Talas torbasini (20) dogru zamanda bosaltin
ve toz tutma kapasitesinin optimum kalmasini saglayin.

Secilebilir talas cikis

Saptirma kolu (4) ile talas cikisi (1) saga veya sola
konumlandirilabilir. Saptirma koluna (4) her zaman yerine
oturana kadar bastirin. Secilen talas ¢ikis yoni, saptirma
kolundaki bir ok sembolii (4) ile gosterilir.
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Isletim

isletim tiirleri

Kesme derinliginin ayarlanmasi

Doner diigme (2) ile kesme derinligi 0-1,6 mm arasinda
talas derinligi skalasi (3) yardimi ile kademesiz olarak
ayarlanabilir.

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj olmus akiiyi (7) hissedilir bicimde kavrama yapincaya

ve yerine diizgiin bicimde oturuncaya kadar akii yuvasina

itin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini
kullanabildiginizden emin olun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin dnce kapama emniyetine

(6) ve sonra agma/kapama salterine (6) basin ve salteri

basili tutun.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini (6)

birakin.

Not: Giivenlik nedenleriyle agma/kapatma tusu (6)

kilitlenemez, calisma esnasinda siirekli basili olmalidir.

Bosta calisma freni

Alete entegre bosta ¢alisma freni elektrikli el aletinin
kapanmasindan sonra bigak milinin serbest doniiste donme
stiresini kisaltir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Planya islemi

istediginiz kesme derinligini ayarlayin ve elektrikli el aleti

planya tabaninin 6n bélimiini (10) is parcasina

konumlandirin.

» Elektrikli el aletini sadece acik durumda is parcasina
yoneltin. Aksi takdirde disler is parcasina takilabilir ve
geri tepme kuvveti olusabilir.

Elektrikli el aletini agin ve dengeli bir ilerleme ile islenecek

yiizeyde hareket ettirin.

Yiiksek kalitede yiizeylerin elde edilmesi icin sadece disiik

ilerleme ile hareket edin ve baskiyi planya tabaninin orta

noktasina uygulayin.

Sert malzemelerin (6rnegin sert ahsap) islenmesi sirasinda

ve maksimum planya genisligine ulasildiginda, sadece diisiik

kesme derinliklerini ayarlayin ve gerekirse planya
ilerlemesini azaltin.

Asiriilerleme ile calisiimasi, yiizey kalitesini diisiriir ve talas

cikisinin hizl bir sekilde tikanmasina neden olabilir.

Sadece keskin planya bicaklari iyi kesim giicii saglar ve

elektrikli el aletini korur.
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Kenarlarin pahlanmasi (Bakiniz: Resim G)

On planya tabaninda bulunan V oluklari, is parcasi
kenarlarinin hizli ve kolay bir sekilde pahlanmasini saglar.
Istenen pah genisligine bagli olarak uygun V olugunu kullanin.
Bunun icin planyanin V olugunu ilgili is parcas kenarina
konumlandirin ve bu hiza boyunca hareket ettirin.

<i>| Kullanilanoluk  Olgii a (mm)
P B Yok 0-2,5
aL é§ Kiigitk 1,5-4,0
Orta 2,0-4,5
:\\ Biiyiik 3,0-5,5

Paralellik mesnedi/Acili mesnet ile planyalama

(bkz. resimler H-J)

Paralellik mesnedini (21) veya acili mesnedi (25) ilgili
sabitleme civatasi (24) ile elektrikli el aletine monte edin.
Kullanima bagli olarak oluk derinligi mesnedini (28)
sabitleme civatasi (27) ile elektrikli el aletine monte edin.
Sabitleme somununu (23) gevsetin ve istenen oluk
genisligini skalada (22) ayarlayin. Sabitleme somununu (23)
tekrar sikin.

istenen oluk genisligini, oluk derinligi mesnedi (28) ile uygun
sekilde ayarlayin.

istenen oluk derinligine ulasilana kadar planya islemini
tekrarlayin. Yandan baski uygulayarak planyalama yapin.

Acili mesnet ile inceltme

Oluklarin ve yiizeylerin
inceltilmesi sirasinda gerekli

_AEo| egimacisiniilgili ag ayari
\0 45 (26) ile ayarlayin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve
saklarken her defasinda akiiyii elektrikli el aletinden
cikarin. Aletin agma/kapama salterine yanlislikla
basildiginda yaralanmalar ortaya ¢ikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Bitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

Izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
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Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
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etmeyecek bicimde paketleyin. Litfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

)5

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye igin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye
amaclyla bir geri doniisim merkezine
yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel coplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,
Sayfa91).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczefistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem

Bosch Power Tools
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wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczkii pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosé, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewni¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia naley wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.
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» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory mogg zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
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dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130°C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowa¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy ze
strugami

» Przed odtozeniem narzedzia nalezy zaczekac, az n6z
sig zatrzyma. Odstoniety i obracajacy sie néz moze zaha-
czy¢ o powierzchnie, powodujac utrate kontroli nad na-
rzedziem i powazne obrazenia.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace si¢ elementy.

» Nie wolno obrabia¢ materiatéw zawierajacych metal,
gwozdzie lub Sruby. Moze to spowodowac uszkodzenie
noza i watu nozowego, a takze zwigkszenie poziomu
drgan.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociggowego powoduje szkody
rzeczowe.

» Podczas obrobki strug nalezy trzymac w taki sposob,
aby podstawa struga przylegata ptasko do obrabiane-
go materiatu. W przeciwnym wypadku strug mégtby sie
przechyli¢ podczas zagtebiania sie w materiale i spowo-
dowac obrazenia.

Bosch Power Tools
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» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

A0 Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
O temperaturami, np. przed statym nastonecz-
Foy‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
LN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
pracy. Prowadzenie elektronarzedzia oburacz sprzyja
bezpieczenstwu pracy.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do strugania na twardym
i stabilnym podtozu materiatéw drewnianych, np. belek lub
desek. Moze by¢ takze stosowane do ukosowania krawedzi i
wregowania.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wyrzutnik wiéréw (na prawa lub lewa stroneg)

(2) Gatka do regulacji gtebokosci strugania
(powierzchnia izolowana)

(3) Skala gtebokosci strugania
(4) Dzwignia do przestawiania kierunku wyrzutu wiérow
(5) Blokada wtacznika/wytacznika
(6) Wiacznik/wytacznik
(7) Akumulator®
(8) Przycisk odblokowujacy akumulator ¥
(9) RowkitypuV
(10) Podstawa struga
(11) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(12) Klucz szesciokatny
(13) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora”
(14) Wskaznik stanu natadowania akumulatora *
(15) Gtowica nozowa
(16) Element mocujacy noza
(17) Sruba mocujaca noza
(18) N6z z weglikéw spiekanych (HM/TC) ¥
(19) Waz odsysajacy (& 35 mm)
(20) Worek na pyt/wiéry ¥
(21) Prowadnica rownolegta®
(22) Skala szerokosci wregowania *
(23) NakAr)etka ustalajaca do regulacji szeroko$ci wregowa-
nia
(24) Sruba mocujaca do prowadnicy réwnolegtej/
katowej”
(25) Prowadnica katowa
(26) Nakretka ustalajaca do regulacji kata
(27) Sruba mocujaca do ogranicznika gtebokosci wrego-
wania®
(28) Ogranicznik gteboko$ci wregowania

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

)

)

Dane techniczne

Strug GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Numer katalogowy 3601EA04.. 3601 EA03..
Napiecie znamionowe V= 14,4 18
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min! 14000 14000
Gtebokos¢ strugania mm 0-1,6 0-1,6
Gtebokos¢ wregowania mm 0-8 0-8
Maks. szerokos¢ strugania mm 82 82
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
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Strug GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania C 0...+45 0...+45

- podczas pracy ¥ i podczas przechowywania C -20...+50 -20...+50

Zalecane akumulatory GBA 14,4V... GBA 18V...

GBA18V...W

ProCORE 18V...

Zalecane fadowarki AL 1814CV AL 1814 CV

AL 1820CV AL 1820CV

AL 1860 CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620CV AL 3620 CV

A)  w zalezno$ci od zastosowanego akumulatora
B) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0°C

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN62841-2-14.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 85 dB(A); poziom mocy akustycznej 96 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kieru-
nkow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-14:

a, < 2,5m/s%, K =1,5m/s”.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i mogg zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,

aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw "Electronic

Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-

tadowania akumulatora uktad ochronny odtacza urzadzenie:
narzedzie przestaje sie poruszac.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika/wytacznika. Mozna w
ten sposdb uszkodzi¢ akumulator.

W celu wyjecia akumulatora (7) nacisna¢ przycisk odbloko-

wujacy (8) i pociagna¢ akumulator do dotu, wyjmujac go z

elektronarzedzia. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Niezbedny do wymiany noza klucz szesciokatny (12) jest

umieszczony we wnetrzu elektronarzedzia i powinien by¢ za-

wsze tam przechowywany (zob. rys. A).

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Bosch Power Tools
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(typ akumulatora GBA 18V...) (zob. rys. B)

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-
latora (14) pokazujg aktualny stan natadowania akumulato-
ra (7). Ze wzgledow bezpieczenstwa stan natadowania aku-
mulatora mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym elek-
tronarzedziu.

Nacisnac¢ przycisk wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra (13), aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Moz-
na to zrobic takze po wyjeciu akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED > 2/3

Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED > 1/3
Swiatto ciagte, 1 zielonadioda LED <1/3

Swiatto migajace, 1 zielona dioda
LED

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowa-
nia (13) nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze aku-
mulator jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Rezerwa

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(typ akumulatora ProCORE 18V...) (zob. rys. C)

Pie¢ zielonych diod LED wskaznika stanu natadowania aku-
mulatora (14) pokazuje stan natadowania akumulatora (7).
Ze wzgledow bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora
mozna skontrolowac tylko przy wytaczonym elektronarze-
dziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra (13), aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Moz-
na to zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod >80...100 %
LED

Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED >60...<80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED >40...<60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED >20...<40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED >0...<20%
Swiatto migajace, 1 zielona dioda 0%

LED

Jezeli po nacisnieciu przycisku (14) nie $wieci sie zadna dio-
daLED, oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy
g0 wymienic.

Wymiana narzedzi roboczych

» Zachowac ostrozno$¢ przy wymianie nozy. Nie chwy-
tac nozy za krawedzie tnace. Istnieje niebezpieczen-
stwo skaleczenia sie o krawedzie tnace.

Nalezy stosowac wyfacznie oryginalne noze do struga typu

HM/TC firmy Bosch.

Wykonany z weglikow spiekanych néz (HM/TC) ma dwie kra-

wedzie tnace i mozna go stosowac¢ dwustronnie. W przypad-

ku stepienia obu krawedzi tnacych nalezy wymieni¢ néz

(18). Nozy wykonanych z weglikw spiekanych (HM/TC) nie

wolno ostrzy¢.

Demontaz noza (zob. rys. D)

Aby odwrdcic¢ lub wymieni¢ néz (18), nalezy obrdcic¢ gtowice
nozowa (15), az znajdzie sie ona w pozycji réwnolegtej do
podstawy struga (10).

@ Poluzowac obie sruby mocujace (17) za pomoca klucza
szesciokatnego (12) (ok. 1-2 obroty).

® W razie potrzeby element mocujacy (16) mozna poluzo-
wac lekkim uderzeniem odpowiedniego narzedzia, np.
drewnianego klina.

© Zapomoca kawatka drewna wysuna¢ w kierunku bocz-
nym néz (18) z gtowicy nozowej (15).

Montaz noza (zob. rys. E)

Réwnomierna regulacja wysoko$ci noza przy wymianie lub
zamianie krawedzi tnacej, zapewniona jest przez specjalny
rowek prowadzacy, znajdujacy sie na nozu.

W razie potrzeby nalezy oczyscic¢ osadzenie noza w elemen-
cie mocujacym (16), jak rowniez sam n6z (18).

Podczas montazu noza nalezy zwrdci¢ uwage, aby byt on do-
brze osadzony w prowadnicy elementu mocujacego (16) na
roéwni z krawedzig boczna tylnej podstawy struga (10). Na-
stepnie nalezy dokrecic 2 $ruby mocujace (17) za pomocg
klucza szesciokatnego (12).

Wskazoéwka: Przed rozpoczeciem pracy z narzedziem nalezy
skontrolowac, czy $ruby mocujace (17) sa dostatecznie
mocno dokrecone. Obrdci¢ gtowice nozowa (15) reka i
upewnic sie, ze n6z swobodnie sie porusza, nie zahaczajac o
zadne elementy.

Odsysanie pytu/wiérow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Wyrzutnik wioréw (1) nalezy regularnie czyscic. Do czysz-

czenia zatkanego wyrzutu wioréw nalezy uzy¢ odpowiednie-
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go narzedzia, np. kawatka drewna, sprezonego powietrza

itp.

» Nie wkiadac rak do wyrzutnika wiérow. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia przez obracajace sie elementy.

Aby zagwarantowac optymalng wydajnos$¢ odsysania, nalezy

zawsze stosowac zewnetrzne zrédto odsysania pytu lub wo-

rek na pyt/wiory.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. F)

Do wyrzutnika wiéréw mozna z obu stron podtaczy¢ waz od-

sysajacy (@ 35 mm) (19) (osprzet).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (19) do odkurzacza (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczyc do elektro-

narzedzia, znajduje sie na korcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczegélnie niebezpiecznych dla zdrowia py-

tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

System odsysania pytu z workiem na pyt (zob. rys. F)

W przypadku drobnych prac mozna uzy¢ worka na pyt/widry
(osprzet) (20). Zatozy¢ krociec worka na pyt na wyrzutnik
wiorow (1). Worek na pyt/widry (20) nalezy w pore oproz-
ni¢, aby zapewnic skuteczne odsysanie pytu.

Wyrzut wiéréw na prawa lub lewa strone

Za pomoca dzwigni (4) mozna przestawic wyrzutnik wiorow
(1) na prawa lub lewa strone. Dzwignie (4) nalezy zawsze
przesunac do konca, az zaskoczy w zapadce. Wybrany kieru-
nek wyrzutu widréw ukazywany jest na dzwigni (4) za pomo-
g symbolu strzatki.

Praca
Tryby pracy

Ustawianie glebokosci strugania

Za pomoca gatki (2) mozliwa jest bezstopniowa regulacja
gtebokosci strugania w zakresie 0-1,6 mm w oparciu o skale
gtebokosci strugania (3).

Uruchamianie

Wktadanie akumulatora

Wiozy¢ natadowany akumulator (7) w uchwyt akumulatora

az do wyczuwalnego zablokowania (akumulator powinien

by¢ wiozony tak, aby znajdowat sig na réwni z krawedzig).

Wiaczanie/wylaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wylacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnac¢

blokade wiacznika/wytacznika (6), a nastepnie nacisnac

wiacznik/wytacznik (6) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-

tacznik (6).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczerstwa wiacznik/wy-

tacznik (6) nie moze zostac zablokowany do pracy ciagte;.
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Przez caty czas obrébki musi by¢ nacisniety przez osobe ob-
stugujaca.
Hamulec wybiegowy

Wbudowany hamulec wybiegowy skraca czas wybiegu watka
nozowego po wytaczeniu elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace pracy

Struganie

Ustawi¢ zadang gtebokos¢ strugania i oprzec elektronarze-

dzie przednig czescia podstawy struga (10) o element prze-

znaczony do obrobki.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic¢. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

Wiaczyc elektronarzedzie i prowadzi¢ po powierzchni obra-

bianego przedmiotu, zachowujac przy tym réwnomierny po-

Suw.

Aby uzyska¢ wysoka jako$¢ obrdbki, nalezy zachowac jedy-

nie lekki posuw, starajac sie przy tym wyposrodkowac nacisk

na podstawe struga.

Do obrobki twardych materiatéw, np. twardego drewna, a

takze przy wykorzystaniu maksymalnej szerokosci strugania,

nalezy ustawic jedynie niewielka gtebokos¢ strugania i w ra-
zie potrzeby zmniejszy¢ posuw struga.

Zbyt duzy posuw zmniejsza jakos$¢ obrébki powierzchnii mo-

ze prowadzi¢ do szybkiego zatkania sie wyrzutnika widréw.

Tylko ostre noze gwarantujg dobrg jako$¢ obrobki i zapobie-

gaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

Fazowanie krawedzi (zob. rys. G)

Znajdujace sie w przedniej podstawie struga rowki typu V
umozliwiajg szybsze i fatwiejsze fazowanie krawedzi. W za-
leznosci od zadanej szerokosci fazy nalezy zastosowac odpo-
wiedni rowek. W tym celu nalezy umiescic¢ strug rowkiem ty-
pu V na krawedzi elementu przeznaczonego do obrobkii pro-
wadzi¢ go wzdtuz tej krawedzi.

4_>| Rowek Rozmiar a (mm)
. brak 0-2,5
azé maty 1,5-4,0
Sredni 2,0-4,5
:\\ duzy 3,0-5,5

Struganie z wykorzystaniem prowadnicy réwnolegtej/
katowej (zob. rys. H-J)

Zamontowac prowadnice réwnolegta (21) lub katowa (25)
za pomoca $ruby mocujacej (24) do elektronarzedzia. W ra-
zie potrzeby zamontowac ogranicznik gteboko$ci wregowa-
nia (28) za pomoca $ruby mocujacej (27) do elektronarze-
dzia.

Odkrecic¢ nakretke ustalajaca (23) i ustawi¢ zadana szero-
ko$¢ wregowania na skali (22). Ponownie dokrecic¢ nakretke
ustalajaca (23).

Ustawi¢ zadang gtebokos$¢ wregowania za pomoca ogranicz-
nika gtebokosci wregowania (28).
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Dokonac kilkakrotnie procesu obrdbki, az do osiagniecia z3-
danej gtebokosci wregu. Strug nalezy prowadzi¢, wywierajac
nacisk z boku.

Ukosowanie za pomoca prowadnicy katowej

Podczas ukosowania wregow
i powierzchni nalezy ustawic¢
\0_450 zadany kat skosu za pomoca

nakretki ustalajacej do regu-
lacji kata (26).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. prace konserwacyjne, wymiana
osprzetu itp.), a takze na czas transportu i przechowy-
wania nalezy wyjac z niego akumulator. Niezamierzone
uruchomienie wiacznika/wytacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-231 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszaé (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
E‘V{ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
72X

kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-

rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami

w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE niezdatne do

uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-

tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 98).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAH A  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).
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Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
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napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepreceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii astém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
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neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

PouZziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
urcené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorG mize
vést k poranéni &i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplsobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mUize zpdsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovana opravna.

Bezpecnostni pokyny pro hobliky

» Pred odloZzenim naradi pockejte, nez se niiz zastavi.
Odhaleny rotujici niiz se miize zaseknout do povrchu
a zpUsobit ztratu kontroly nebo vazné zranéni.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpiisob. Pokud
drzite obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni
amize vést ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Nesahejte rukama do vyhazovace trisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

» Nikdy nehoblujte pfes kovové predméty, hiebiky nebo
Srouby. NoZe a noZova hfidel se mohou poskodit a vést
ke zvy$enym vibracim.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu miize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody.

» Drzte hoblik pfi praci vzdy tak, aby pracovni deska
dosedala rovné na obrobek. Jinak se miize hoblik
vzpricit a vést k poranénim.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

Chraiite akumulator pied horkem, napf.

i pfed trvalym slunecnim zafenim, ohném,

m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

LN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukama
a zaujméte stabilni postoj. Drzeni obéma rukama

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k hoblovani dievénych materiali
na pevném podkladu, jako napf. tram@ a prken. Hodi se i ke
srazeni hran a k drazkovani.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Vyfukovani tfisek (volitelné vpravo/vlevo)
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(2) Otocny knoflik pro nastaveni hloubky Gibéru
(izolovana plocha rukojeti)

(3) Stupnice hloubky ibéru
(4) Prestavovaci packa sméru vyfukovani trisek
(5) Blokovani zapnuti vypinace
(6) Vypinac
(7) Akumulator®
(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(9) Vdrazky
(10) Plaz
(11) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(12) Kli¢ na vnitini Sestihran
(13) Tlagitko ukazatele stavu nabiti®
(14) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru ™
(15) Nozova hlava
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(16) Upinaci prvek hoblovaciho noze

(17) Upeviovaci $roub hoblovaciho noze

(18) Hoblovaci niz HM/TC*

(19) Odsavaci hadice (@ 35 mm) #

(20) Vak na prach/tfisky *

(21) Podélny doraz®

(22) Stupnice pro $itku drazky »

(23) Zajistovaci matice pro nastaveni $itky drazky
(24) Upeviiovaci $roub pro podélny/dhlovy doraz ¥
(25) Uhlovy doraz®

(26) Zajistovaci matice pro nastaveni ihlu®

(27) Upeviiovaci $roub pro doraz hloubky drazky *

(28) Doraz hloubky drazky *

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Hoblik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Cislo zbozi 3601EA04.. 3601EA03..
Jmenovité napéti V= 14,4 18
Otacky naprazdno min! 14000 14000
Hloubka Ubéru mm 0-1,6 0-1,6
Hloubka drazky mm 0-8 0-8
Max. Sitka hoblovani mm 82 82
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Dovolena teplota prostredi
- pfinabijeni 1© 0az+45 0az +45
- pii provozu ® a pfi skladovani C -20az+50 -20az +50
Doporucené akumulatory GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Doporucené nabijecky AL 1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620CV AL 3620 CV

A) V zavislosti na pouzitém akumultoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-14.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku 85 dB(A);
hladina akustického vykonu 96 dB(A). Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tii os)

anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a droven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo
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s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Urover
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skute¢nosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

Nabijeni akumulatoru (viz obrazek A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumuldtor pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se tim

zkratila Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni neposkozuje

akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru ochranna funkce vypne elektrické

naradi: Nastroj se jiz nepohybuije.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz
nestiskavejte vypinac. Akumulator se mize poskodit.

Pro vyjmuti akumulatoru (7) stisknéte odjistovaci tlacitko

(8) a akumulator vytahnéte smérem nahoru z elektronaradi.

Nepouzivejte pfitom nasili.

KIi¢ na vnitfni Sestihran (12), ktery je nutny pro vyménu

hoblovaciho noZe, je ulozeny uvnitr elektronaradi a mél by

tam byt vzdy uschovany (viz obrazek A).

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (typ

akumulatoru GBA 18V...) (viz obrazek B)

3 zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (14)

indikuji stav nabiti akumulatoru (7). Z bezpecnostnich

divodd je zjisténi stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu

nabiti (13). Je to mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené >2/3
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3

LED Kapacita
Blika 1 zelena rezerva

Pokud po stisknuti tlaCitka ukazatele stavu nabiti (13) nesviti
73dnd LED, je akumulatoru vadny a musi se vyménit.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (typ akumulatoru
ProCORE 18V...) (viz obrazek C)

5 zelenych LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (14)
indikuje stav nabiti akumulatoru (7). Z bezpecnostnich
divodd je zji$téni stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém
elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti (13). Je to mozné také pfi vyjmutém akumulatoru.

LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych >80az 100 %
Trvale sviti 4 zelené >60az<80%
Trvale sviti 3 zelené >40az<60%
Trvale sviti 2 zelené >20az<40%
Trvale sviti 1 zelena >0az<20%

Blika 1 zelena 0%
Pokud po stisknuti tlaCitka (14) nesviti zadna LED, je
akumulator vadny a musi se vyménit.

Vyména nastroje

» Pozor pii vyméné hoblovacich nozii. Nedotykejte se
feznych hran hoblovacich nozi. O ostré fezné hrany se
mizZete poranit.

Pouzivejte pouze originalni hoblovaci noze HM/TC Bosch.

Hoblovaci niiz z tvrdokovu (HM/TC) ma 2 brity a lze jej

obratit. Kdyz jsou obé fezné hrany tupé, musi se hoblovaci

ntiz (18) vyménit. Hoblovaci niz HM/TC se nesmi ostfit.

Demontaz hoblovaciho noZe (viz obrazek D)
Pro otoceni nebo vyménu hoblovaciho noze (18) otocte
nozovou hlavu (15) tak, aby byla rovnobézné s plazem (10).

@ Povolte 2 upeviovaci Srouby (17) klicem na vnitini
Sestihran (12) o cca 1-2 otacky.

@ Pokud je to nutné, povolte upinaci prvek (16) mirnym
poklepanim vhodnou pomtickou, napf. dfevénym
klinem.

© Pomoci kousku dreva vysunte hoblovaci niz (18) do
strany z nozové hlavy (15).

Montaz hoblovaciho noZe (viz obrazek E)

Diky vodici drazce hoblovaciho noze je pfi vyméné, resp.
otoCeni zaru¢eno stejnomérné nastaveni vysky.

V pfipadé potreby vycistéte lizko noze v upinacim prvku
(16) a hoblovaci n(iz (18).

Pri montazi hoblovaciho noze dbejte na to, aby byl dokonale
usazeny ve vodicim uchyceni upinaciho prvku (16) a byl
zarovnany s bocni hranou zadniho plazu (10). Poté utahnéte
2 upeviovaci $rouby (17) klicem na vnitini $estihran (12).
Upozornéni: Pred spusténim zkontrolujte fadné upevnéni
upevnovacich $roubt (17). Ruéné otocte nozovou hlavu
(15) a zkontrolujte, zda hoblovaci niz nikde nedre.
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Odsavani prachu/trisek

Prach z materidld, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Pravidelné Cistéte vyfukovani trisek (1). K ¢isténi ucpaného

vyfukovani tfisek pouzijte vhodnou pomticku, napf. kousek

dreva, stlaceny vzduch.

» Nesahejte rukama do vyhazovace ttisek. Mohli byste se
zranit o otacejici se dily.

Pro zaruceni optimalniho odsavani vzdy pouZivejte zafizeni

pro externi odsavani nebo vak na prach/tfisky.

Externi odsavani (viz obrazek F)

Na vyfukovani tfisek Ize na obou strandch nasadit odsavaci

hadici (@ 35 mm) (19) (prislusenstvi).

Pripojte odsavaci hadici (19) k vysavaci (pfislusenstvi).

Prehled pripojeni k rliznym vysavacim najdete na konci

tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro hoblovany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Interni odsavani (viz obrazek F)

Pri mensich pracich mlzete pouZit vak na prach/trisky

(prislusenstvi) (20). Nasadte hrdlo vaku na prach pevné na

vyfukovani tfisek (1). Vak na prach/trisky (20) véas

vyprazdnéte, aby bylo zachycovani prachu stale optimalni.

Volitelné vyfukovani tiisek

Pomoci prestavovaci packy (4) Ize vyfukovani trisek (1)

prepnout doprava nebo doleva. Prestavovaci packu (4)

stisknéte vZdy tak, aby zaskocila do koncové polohy. Zvoleny

smér vyfukovani tfisek je signalizovan symbolem Sipky na

prestavovaci pacce (4).

Provoz

Druhy provozu

Nastaveni hloubky tibéru

Pomoci oto¢ného knofliku (2) Ize plynule nastavit hloubku
(béru 0-1,6 mm na stupnici hloubky abéru (3).
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Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Nabity akumulator (7) nasad'te do uchyceni akumulatoru
tak, aby citelné zaskodil a nevycnival.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi nejprve stisknéte blokovani

zapnuti (6) a poté stisknéte vypinac (6) a drZte ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (6) uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodi nelze vypinac (6)

zaaretovat, nybrz musi byt béhem provozu neustale

stisknuty.

Dobéhova brzda
Integrovana dobéhova brzda zkracuje dobéh nozové hridele
po vypnuti elektronaradi.

Pracovni pokyny

Hoblovani

Nastavte pozadovanou hloubku Ubéru a nasad'te elektrické

naradi predni ¢asti plazu (10) na obrobek.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

Zapnéte elektrické naradi a vedte ho s rovnomérnym

posuvem pfes hoblovany povrch.

Pro docileni kvalitniho povrchu pracujte jen s malym

posuvem a tlacte uprostied na plaz.

Pfi hoblovani tvrdych materidl(i, napr. tvrdého dreva, a téz

pfi vyuziti maximalni $irky hoblovani nastavte jen malou

hloubku tbéru a pfip. zmensete posuv hobliku.

Nadmérny posuv snizuje kvalitu povrchu a mize vést

k rychlému ucpani vyfukovani trisek.

Pouze ostré hoblovaci noze zabezpecuji dobry fezny vykon

a Setfi elektrické naradi.

Srazeni hran (viz obrazek G)

V prednim plazu se nachazejici drazky ve tvaru V umoziuji
rychlé a jednoduché srazeni hran obrobku. Pouzijte
prislusnou drazku ve tvaru V podle pozadované Sirky sraZeni.
K tomu nasadte hoblik drazkou ve tvaru V na hranu obrobku
avedte ho podél ni.

<i>| Pouzita drazka Rozmér a (mm)
_ Z&dna 0-2,5
""I § Mald 1,5-4,0
Stredni 2,0-4,5
f\ﬁ Velkd 3,0-5,5

Hoblovani s podélnym/dhlovym dorazem

(viz obrazky H-J)

K elektrickému naradi pripevnéte podélny doraz (21), resp.
Uhlovy doraz (25) upeviiovacim Sroubem (24). V zavislosti
na pfislusném pouZiti pfipevnéte k elektrickému naradi
doraz hloubky drazky (28) upeviiovacim $roubem (27).
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Povolte zajistovaci matici (23) a nastavte na stupnici (22)
pozadovanou $ifku drazky. Zajistovaci matici (23) opét
utahnéte.

Odpovidajicim zplisobem nastavte poZadovanou hloubku
drazky pomoci dorazu hloubky drazky (28).

Neékolikrat provedte proces hoblovani, dokud neni dosazeno
pozadované hloubky drazky. Hoblik vedte s bo¢nim
pritlakem.

Ukosovani pomoci tihlového dorazu
Pfi ukosovani drazek a ploch
nastavte pozadovany Uhel

_ AE°| zkoseni pomoci nastaveni
\0 45 Ghlu (26).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kaZdou praci na elektronaradi (napf. idrzba,
vyména nastrojii) a pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace
hrozi nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazi k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni

poZzadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradia podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi, akumulatory, pfisluenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava“,
Stranka 104).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
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ny, plyny alebo horlPavy prach. Ru¢né elektrické naradie

vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby

sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit

kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snuiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlzovacieho kdbla, ktory je vhodny na pouzivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko trazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnuf pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sustred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
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nie elektrického naradia so zapnutym vypina¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuj-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez za¢nete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieiiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskisené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
rica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'ti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné pokyny pre hobliky

» Pred poloZenim naradia pockajte, kym sa néz neza-
stavi. Nechraneny rotujlci ndz sa moze dostat do kon-
taktu s povrchom a sposobit stratu kontroly a zavazné
zranenie.

» Na upevnenie a odporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amozete stratit kontrolu.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo-
Zete sa poranit o rotujtce Casti.

» Nikdy nehoblujte cez kovové predmety, klince alebo
skrutky. N6z a noZovy hriadel by sa mohli poskodit a vy-
volat zvy$ené vibracie naradia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pri praci drzte hoblik vzdy tak, aby hoblovacia plocha
dosadala naplocho na obrobok. Inak by sa mohol hoblik
zahranit a sposobit vam poranenie.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-

m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

AN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Elektrické naradie drzte pri praci pevne oboma rukami
a zaujmite stabilny postoj. Elektrické naradie je bezpec-
nejsie viest dvomi rukami.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
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Uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Toto rucné elektrické naradie je uréené s pevnym upnutim
obrabaného materialu na pevnt podlozku na hoblovanie, na-
pr. hranolov a dosiek. Hodi sa aj na zrazanie hran a na draz-
kovanie.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vyhadzovanie triesok (volitelne vpravo/vlavo)

(2) Otocny gombik na nastavenie hibky zaberu
(izolovana tchopova plocha)

(3) Stupnica hibky zaberu

(4) Paka na prestvanie otvoru na vyhadzovanie triesok
(5) Blokovanie zapinania pre vypina¢

(6) Vypina¢

(7) Akumulétor”

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(9) V-drazky
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(10) Kizna patka

(11) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(12) Kru¢ s vnatornym Sesthranom

(13) Tlagidlo pre zobrazenie stavu nabitia ¥

(14) Indikdcia stavu nabitia akumulatora *

(15) NoZova hlava

(16) Upinaci prvok pre hoblovaci n6z

(17) Upeviovacia skrutka pre hoblovaci noz

(18) HM/TC hoblovaci noz *

(19) Odsavacia hadica (@ 35 mm)

(20) Vrecko na prach/triesky *

(21) Paralelny doraz®

(22) Stupnice pre $irku drazky ¥

(23) Aretatna matica pre nastavenie $irky drazky ¥
(24) Upeviiovacia skrutka pre paralelny/uhlovy doraz”
(25) Uhlovy doraz®

(26) Aretatna matica pre nastavenie uhla®

(27) Upeviiovacia skrutka pre drazkovy hibkovy doraz®
(28) Doraz hibky drazky *

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prisluSenstva.

Technické udaje

Hoblik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Vecné Cislo 3601EA04.. 3601EA03..
Menovité napatie V= 14,4 18
Volnobezné otacky min™ 14000 14000
Hibka zaberu mm 0-1,6 0-1,6
Hibka drazky mm 0-8 0-8
Max. hoblovacia Sirka mm 82 82
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4%

Dovolena teplota okolia
- pri nabijani C 0az+45 0az +45
- priprevadzke ® a pri skladovani “C -20az+50 -20az+50
Odportc¢ané akumulatory GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA18V...W
ProCORE 18V...
Odportcané nabijacky AL1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820 CV
AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A) v zavislosti od pouzitého akumulatora
B) obmedzeny vykon pri teplotich <0 °C

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-14.

Bosch Power Tools
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Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 85 dB(A); hladina
akustického vykonu 96 dB(A). NeistotaK = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-14:
a,<2,5m/s*, K=1,5m/s”.

Urove vibrécii a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj €as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibrdcii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad udrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator
z elektrického naradia. V pripade nelimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Nabijanie akumulatora (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky s prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Akumuldtor sa doddva v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator je vdaka ,Electronic Cell Protecti-

on (ECP)“ chraneny proti hlbokému vybitiu. Ked je akumula-

tor vybity, elektrické naradie sa pomocou ochranného obvo-
du vypne: Pracovny nastroj sa uz nepohybuje.

» Po automatickom vypnuti elektrického naradia uz viac
nestlacajte vypina¢. Akumulator by sa mohol poskodit.

Na vybratie akumulatora (7) stlacte odistovacie tlacidlo (8)

a akumulator vytiahnite smerom nadol z elektrického nara-

dia. Nepouzivajte pritom neprimeranii silu.

KI'a¢ s vnitornym Sesthranom (12) potrebny na vymenu
hoblovacieho noza je umiestneny vnutri elektrického naradia
amal by sa tam odkladat vzdy (pozri obrazok A).
Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (typ akumulatora
GBA 18V...) (pozri obrazok B)

Tri zelené LED indikacie stavu nabitia akumulatora (14) zo-
brazuju stav nabitia akumulatora (7). Z bezpecnostnych do-

vodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked'je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre zobrazenie stavu nabitia akumulatora
(13), aby sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked’
je akumulator vybraty.

LED Kapacita
Neprerusované svetlo 3x zelena LED >2/3
Neprerusované svetlo 2x zelena LED >1/3
Neprerusované svetlo 1x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1x zelena LED Rezerva

Ak po stlaceni tlacidla pre zobrazenie stavu nabitia (13) ne-
svieti Ziadna LED, akumulator je chybny a musi sa vymenit.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (typ akumulatora
ProCORE 18V...) (pozri obrazok C)

Pét zelenych LED indikécie stavu nabitia akumulatora (14)
zobrazujui stav nabitia akumulatora (7). Z bezpe¢nostnych
dovodov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre zobrazenie stavu nabitia akumulatora
(13), aby sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked
je akumulator vybraty.

LED Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelend LED >80...100 %
NepreruSované svetlo 4x zelend LED >60...<80 %
NepreruSované svetlo 3x zelend LED >40...<60 %
Neprerusované svetlo 2x zelena LED >20...<40 %
Neprerusované svetlo 1x zelena LED >0...<20%

Blikajtice svetlo 1x zelena LED 0%

Ak po stlaceni tlacidla (14) nesvieti Ziadna LED, akumulator
je chybny a musi sa vymenit.

Vymena nastroja

» Pozor pri vymene hoblovacich nozov. Hoblovacie
noze nechytajte za rezné hrany. Ostré rezné hrany by
vam mohli spdsobit poranenie.

Pouzivajte len originalne hoblovacie noze Bosch HM/TC.

Hoblovaci noz zo spekaného karbidu (HM/TC) ma dve rezné

hrany a je mozné ho otocit. Ked st obidve rezné hrany tupé,

musia sa hoblovacie noze (18) vymenit. HM/TC hoblovaci

n6Z sa nesmie ostrif.

Demontaz hoblovacieho noZa (pozri obrazok D)
Na obratenie hoblovacieho noza (18) otacajte nozovu hlavu
(15), kym nebude paralelne s kiznou pétkou (10).
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@ Povolte 2 upeviovacie skrutky (17) klti¢om s vnutor-
nym Sesthranom (12) o cca 1-2 otocenia.

@ V pripade potreby uvolnite upinaci prvok (16) lahkym
iderom vhodnym nastrojom, napr. drevenym klinom.

© Kuaskom dreva vysurite hoblovaci n6z (18) nabok von
znozovej hlavy (15).

Montaz hobl'ovacieho noza (pozri obrazok E)

Vdaka vodiacej drazke hoblovacieho noza sa pri vymene,
prip. pri zmene strany zabezpeci vzdy rovnomerné vyskové
nastavenie hoblovacieho noza.

V pripade potreby vycistite ulozenie noza v upinacom
elemente (16) a hoblovaci n6z (18).

Pri montazi hoblovacieho noza dbajte na to, aby bezchybne
sedel v upinacom vedeni upinacieho prvku (16) a aby bol vy-
rovnany licujic s bocnou hranou zadnej klznej patky (10).
Nasledne pevne utiahnite 2 upeviiovacie skrutky (17) pomo-
cou kl'ica s vnitornym Sesthranom (12).

Upozornenie: Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, i
st upevniovacie skrutky pevne utiahnuté (17). Pretocte ru-
kou nozovu hlavu (15) a zabezpecte, aby sa hoblovaci n6z
nikde nezachytaval.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- PouZivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtice sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Pravidelne Cistite vyhadzovanie triesok (1). Na vycistenie

upchatého vyhadzovania triesok pouzite vhodny nastroj, na-

pr. kisok dreva, stlaceny vzduch.

» Nesiahajte rukami do oblasti vyhadzovania pilin. Mo6-
Zete sa poranit o rotujlce Casti.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania vzdy pouzivajte

nejaké externé odsavacie zariadenie alebo vrecko na prach/

triesky.

Externé odsavanie (pozri obrazok F)

Na vyhadzovanie triesok je mozné obojstranne nasunt od-
savaciu hadicu (@ 35 mm) (19) (prislusenstvo).
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Odsavaciu hadicu (19) spojte s vysavacom (prislusenstvo).
Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie na rozne vysavace naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Vlastné odsavanie (pozri obrazok F)

Pri mensich pracach mozete pripojit vrecko na prach/triesky
(prislusenstvo) (20). Odsavaci natrubok vrecka na prach
pevne nasunte na vyhadzovanie triesok (1). Vrecko na
prach/triesky (20) vcas vyprazdnite, aby zostal optimalne
zachovany prijem prachu.

Volitelny otvor na vyhadzovanie triesok

Pomocou prestavovacej paky (4) je mozné vyhadzovanie
triesok (1) prestavit doprava alebo dolava. Prestavovaciu
paku (4) zatlacte vzdy az po zaistenie do koncovej pozicie.
Zvoleny smer vyhadzovania triesok sa znazorfiuje symbolom
Sipky na prestavovacej packe (4).

Prevadzka

Druhy prevadzky

Nastavenie hibky zaberu
Oto¢nym gombikom (2) sa moze nastavit: hibka zaberu ply-
nule od 0-1,6 mm na zaklade stupnice hibky zaberu (3).

Uvedenie do prevadzky

Vkladanie akumulatora

Nabity akumulator (7) vlozte do rukovati tak, aby citelne za-

padol a aby licoval s povrchom rukoviti.

Zapinanie/vypinanie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte

najprv blokovanie zapinania (6) a potom stlacte vypinac (6)

a podrzte ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (6).

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (6)

neda zaaretovat, ale sa musi pocas prevadzky stale stlacat.

Dobehova brzda

Integrovana dobehova brzda skracuje dobeh nozového
hriadela po vypnuti ru¢ného elektrického naradia.

Upozornenia tykajtice sa prace

Hoblovanie

Nastavte pozadovant hibku zaberu a elektrické naradie

prilozte pohyblivou dolnou hoblovacou plochou (10) na ob-

robok.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
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Zapnite rucné elektrické naradie a rovnomernym posuvom
ho postvajte po obrabanej ploche obrobku.

Ak potrebujete dosiahnut kvalitny povrch, pracuijte len mier-
nym posuvom a strednym pritlakom na klznti patku.

Pri obrabani tvrdych materialov, napriklad tvrdého dreva,
ako aj pri vyuzivani maximalnej hoblovacej Sirky nastavujte
len malti hlbku zaberu a pripadne aj redukujte posuv naradia.
Nadmerné postvanie znizuje kvalitu povrchu a moze viest

k rychlemu upchatiu systému na vyhadzovanie triesok.

Len ostré hobl'ovacie noze poskytuju dobry rezny vykon

a Setria elektrické naradie.

Skosenie hran (pozri obrazok G)

V-drazky, ktoré sa nachadzaju v prednej klznej patke, umoz-
nujd rychle a jednoduché pouzivanie naradia na skosenie
hran obrobku. Pouzite prislusnd V-drazku podla pozadova-
nej Sirky skosenej hrany. Polozte na tento ticel hoblik V-draz-
kou na hranu obrobku a ved'te ho pozd|Z tejto hrany.

<i>| Pouzitadrazka  Rozmera(mm)
[ Ziadna 0-2,5
aL mala 1,5-4,0
§ stredna 2,0-4,5
) ek 3,0-55

Hobl'ovanie s paralelnym/uhlovym dorazom (pozri
obrazky H-J)

Namontujte paralelny doraz (21), resp. uhlovy doraz (25)
vzdy pomocou upeviovacej skrutky (24) na elektrickom
naradi. Podla pouzitia namontujte drazkovy hibkovy doraz
(28) pomocou upeviovacej skrutky (27) na elektrické nara-
die.

Uvolnite aretacnt maticu (23) a Zeland Sirku drazky nastavte
na stupnici (22). Opat pevne utiahnite areta¢nd maticu
(23).

Nastavte Zelanti hibku drazky pomocou drazkového hibkové-
ho dorazu (28).

Hoblovanie vykonajte niekolkokrat, aby ste dosiahli pozado-
vant hibku drazky. Vedte hoblik boénym pritiakom.

ZoSikmovanie s uhlovym dorazom

Pri zoSikmovani drazok
a ploch nastavte poZadovany

\0_450 uhol zogikmenia s nastave-

nim uhla (26).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi (napri-
klad idrzba, vymena nastroja a podobne), ako aj pri
jeho preprave a uskladneni vyberte akumulator

z elektrického naradia. V pripade netimyselného aktivo-
vania vypinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehajd poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba respektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla eurdpskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Ruéné elektrické naradie, prisludenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
mulatory/batérie do komunalneho odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 110).
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag
» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A

zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be

balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az

elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-

gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie

a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel

ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo

adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a

megfelelé dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-

kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az

aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol

és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-

szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.

Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és

élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-

tajékoztatot, eldirast, illusztraciot

>

>
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galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa cs6kkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvéd6 alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bd ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Bosch Power Tools
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Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoldja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfelelden karban az elektromos kéziszersza-

mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkaké-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-

>

pus felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.
Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozé

akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumuldtor érintkez6i kozotti révid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bl folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalddott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési elirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az
akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok gyaluk szamara

» Varja meg, amig a vagdszerszam teljesen leall, mieltt
leteszi a kéziszerszamot .Egy szabad forgo vagoszer-
szam beleakadhat a feliiletbe és ez ahhoz vezethet, hogy
akezeld elveszti az uralmét a kéziszerszam felett és ko-
moly sériiléseket szenvedhet.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a

megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-

hoz és egy stabil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-

munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a

testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,

hogy a kezeld elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékel6dik a munkadarabba.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezé
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.

» Ne gyaluljon fémtargyak, szogek és csavarok felett. A
kés és a késtengely megrongalodhat és nagyobb mértéki
rezgésekhez vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Munka kdzben mindig tigy tartsa a gyalut, hogy a gya-
lutalp sikban felfekiidjon a munkadarabra .Ellenkezé
esetben a gyalu beékelddhet és sériiléseket okozhat .

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

[: 1 Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-

vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Munka kdzben mindkét kezével tartsa szorosan fogva
az elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,
hogy biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
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hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezethet.
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasités elsd részében
talalhaté abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, példaul lécek és fala-
pok rogzitett alapon vald gyalulasara szolgal. A késziilék sar-
kok ferdére vagasara és peremezésre is alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Forgacskivet6 (valaszthatdan a jobb/bal oldalon)
(2) Fogasmélység beallito forgatogomb
(szigetelt fogantyu-feliilet)
(3) Fogasmélységskala
(4) Forgacskivetési irany atkapcsolokar
(5) Abe-/kikapcsold bekapcsolasi reteszeléje
(6) Be-/kikapcsold
(7) Akkumulator®
(8) Akkumulator reteszelésfeloldé gomb *
(9) V-hornyok
(10) Gyalutalp
(11) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(12) Bels6 hatlapu csavarkulcs
(13) Gomb az akkumulétor toltési szint kijelzé szamara*
(14) Akkumulator téltési szint kijelz6 *
(15) Késfej
(16) Gyalukés befogoelem
(17) Gyalukés rogzitGesavar
(18) HM/TC-gyalukés ™
(19) Elszivé tomlé (@ 35 mm) #
(20) Por-/forgacszacsko ™
(21) Parhuzamvezeté®
(22) Falcszélesség-skala®
(23) Falcszélesség bedllité rogzitbcsavar
(24) Rogzitécsavar a parhuzam-/szogvezetd szamara ™
(25) Szogvezets”
(26) Szogbedllitas rogzit anya”
(27) Rogzitécsavar a falcmélység-hataroléhoz ¥
(28) Falcmélység-hatarolo ™

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

)

)
)

Miiszaki adatok

Gyalu GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Rendelési szam 3601EA04.. 3601EA03..
Névleges fesziiltség V= 14,4 18
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Gyalu GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI

Uresjarati fordulatszam perc™ 14000 14000

Fogasmélység mm 0-1,6 0-1,6

Falcolas mélysége mm 0-8 0-8

max. gyalulasi szélesség mm 82 82

Slly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

(2014/01 EPTA-eljaras) szerint

Megengedett kornyezeti hémérséklet

- atoltés soran © 0...+45 0...+45

- aziizemelés soran® °C -20...+50 -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA 14,4V... GBA 18V...

GBA 18V...W

ProCORE 18V...

Javasolt toltékésziilékek AL1814CV AL 1814 CV

AL 1820CV AL 1820CV

AL 1860CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620CV AL 3620 CV

A) az alkalmazasra keriil akkumulatortél fiigg
B) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-14 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 85 dB(A); hangteljesitmény-
szint 96 dB(A). Aszoras, K = 3 dB.

Viseljen fiilvédot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-14 szabvanynak megfeleléen meg-
hatarozott értékei:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kerdil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodod késziilék sériiléseket okozhat.

Az akkumulator feltoltése (lasd a A abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszdmaban alkalma-
zasra kertil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltoltve keril kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tél-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitdsa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az , Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékapcsolo kikap-

csolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

» Az elektromos kéziszerszam automatikus kikapcsola-
sa utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez meg-
rongdlhatja az akkumuldtort.
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A(7) akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg a (8) retesze-

|és feloldd gombot és hizza ki az akkumulatort lefelé az
elektromos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihuzast.

A gyalukés kicseréléséhez sziikséges (12) belsé hatlapfejli
kulcs az elektromos kéziszerszam belsejében talalhato és
mindig ott is kell tarolni (lasd a A abrat).

Vegye figyelembe a hulladékba valé eltavolitdssal kapcsola-
tos eldirasokat.

Akkumulator-feltoltési szintjelz6 display (GBA 18V...
akkumulator-tipus) (lasd a B abrat)

A (14) akkumulator toltési szint kijelz6 display 3 z6ld LED-je
a(7) akkumulator toltési szintjét mutatja. A toltottségi szin-

tet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos ké-

ziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a (13) toltési szint kijelz6 gombot, hogy kijelez-
ze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator esetén is van le-
hetGség.

LED Kapacitas
Tartos fény, 3 x z6ld >2/3
Tartos fény, 2 x zéld >1/3
Tartos fény, 1 x z6ld <1/3

Villogd fény 1 x zold tartalék

Ha a (13) akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyo-
masa utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibaso-
dott és ki kell cserélni.

Akkumulator-feltoltési szintjelzé display

(ProCORE 18V... akkumulator-tipus) (lasd a C abrat)

A (14) akkumulator toltési szint kijelzé display 5 zold LED-je
a (7) akkumulator toltési szintjét mutatja. A toltottségi szin-

tet biztonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos ké-

ziszerszam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a (13) toltési szint kijelz6 gombot, hogy kijelez-
ze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator esetén is van le-
hetéség.

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold >80...100 %
Tartos fény, 4 x zold >60...<80%
Tartos fény, 3 x zold >40...< 60 %
Tartos fény, 2 x zold >20...<40%

Tartos fény, 1 x zold >0..<20%

Villogo fény 1 x z6ld 0%

Ha a (14) nyomdégomb megnyomasa utan egy LED sem gyul-
lad ki, akkor az akkumuldtor hibas és ki kell cserélni.

Szerszamcsere

» A gyalukés kicserélésekor legyen évatos. Ne érjen
hozza a gyalukés vagoéleihez. Az éles vagoélek sériilé-
seket okozhatnak.

Csak eredeti Bosch-HM/TC-gyalukéseket hasznaljon.

Akeményfém (HM/TC) gyalukéseknek két éliik van, az ilyen

gyalukéseket meg lehet forditani. Ha mindkét vagoél eltom-
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pult, a (18) gyalukést ki kell cserélni. A HM/TC gyalukéseket
nem szabad utanélesiteni.

A gyalukés leszerelése (lasd a D abrat)

A (18) gyalukés megforditdsahoz vagy kicseréléséhez for-
gassa el gy a (15) késfejet, hogy az parhuzamos helyzetbe
keriiljon a (10) gyalutalppal.

@ A(12) belsé hatlapos kulccsal csavarja ki kb. 1-2 for-
dulatnyiraa 2 (17) rogzitocsavart.

@ Sziikség esetén a (16) befogdelemet egy konnyebb
itéssel vagy egy megfeleld szerszammal, pl. egy faékkel
lazitsa ki.

® Toljakiegy fadarabbal a (18) gyalukést oldalra a (15)
késfejbdl.

A gyalukés felszerelése (lasd a E abrat)

A gyalukés vezet6hornya révén mind a gyalukés megfordita-
sakor, mind a kicserélésekor garantalhat¢ az egyenletes ma-
gassagi beallitas.

Sziikség esetén tisztitsa meg a (16) befogoelemben a kés
lilését és a (18) gyalukést.

A gyalukés beépitése soran ligyeljen arra, hogy az pontosan
beleilleszkedjen a (16) befogo elem megvezetésébe és egy
sikban alljon a hatsé (10) gyalutalp oldalso élével. Ezutan
huzza meg szorosra a 2 (17) rogzitGesavart, ehhez hasznalja
akésziilékkel szallitott (12) bels6 hatlapfeju kulcsot.
Megjegyzés: Az izembevétel el6tt ellendrizze, hogy a (17)
rogzitcsavarok szorosan meg vannak-e hizva. Kézzel for-
gassa at a (15) késfejet és gondoskodjon arrdl, hogy a gyalu-
kések sehol se strlddjanak valamihez.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megeérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

~ Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Rendszeresen tisztitsa meg a (1) forgacskivetot. Egy eldu-

gult forgacskivetd tisztitasahoz hasznaljon egy alkalmas szer-

szamot, pl. egy fadarabot, stritett leveg6t stb.

» Ne nyiiljon bele a kezével a forgacskivetdbe. Ellenkezd
esetben a forgo alkatrészektl sériiléseket szenvedhet.
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Az optimalis elszivas biztositasara mindig hasznaljon egy kiil-

s6 elszivo berendezést vagy egy por-/ forgacszacskot.

Kiils6 porelszivas (lasd a F abrat)

A forgacskivetéhoz mindkét oldalon hozza lehet erdsiteni
egy elszivo tomlét (@ 35 (19) mm) (tartozék).

Kapcsolja 6ssze a (19) elszivo toml6t egy porszivdval (tarto-
z€ék). Akiilonb6z6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekin-
tése ezen Utmutatd végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Sajat porelszivas (lasd a F abra)
Kisebb munkékhoz elegendd egy (20) por-/forgacsgy(ijté

zsdak csatlakoztatasa. Dugaszolja erdteljesen ra a porgylijté
zacsko csonkijat a (1) forgacskivetére. Idejében iritse kia

(20) por-/forgacsgylijté zacskat, hogy a porfelvétele tovabb-

rais optimalisan biztositva legyen.

Opcionalis forgacskiveto

A (4) atallito karral a (1) forgacskivet6t jobbra vagy balra at
lehet allitani. A (4) atallitokart mindig nyomja annyira meg,
hogy az bepattanjon a véghelyzetbe. A kijeldlt forgacskiveté-
siiranyt a (4) atallito karon egy nyil jelzi.

Uzemeltetés

Uzemmaédok

A fogasmélység beallitasa

A (2) forgatogomb segitségével a fogasmélységet a (3) fo-
gasmélységskalan 0-1,6 mm-tdl kezdve fokozatmentesen
mm-ben be lehet dllitani.

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

Tegye be a feltoltott (7) akkumulatort az akkumulatorkosar-
ba, amig az érezhet6en bepattan a helyére és egy sikba kertil
afelilettel.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrol, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez eldszor m-

kodtesse a (6) bekapcsolas reteszelét, majd nyomja be és

tartsa benyomva a (6) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a

(6) be-/kikapcsoldt.

Figyelem: A (6) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondolasok-

bol nem lehet tartds iizemhez bekapcsolt allapotban rete-

szelni, hanem az lizemeltetés kozben végig benyomva kell

tartani.

Kifutas-fék

A berendezésbe beépitett kifutas-fék megroviditi a késten-
gelynek az elektromos kéziszerszam kikapcsolasa utani kifu-
tasi idejét.

Munkavégzési tanacsok

Gyalulasi folyamat

Allitsa be a kivant fogasmélységet és tegye fel az elektromos

kéziszerszamot a (10) gyalutalp els részével a megmunka-

lasra keriilé munkadarabra.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot és vezesse azt

egyenletes elétolassal a megmunkalasra keriild feliileten.

Jomindségli felilletek eléréséhez csak alacsony elétolassal

dolgozzon és csak kdzpontos iranyt nyomast gyakoroljon a

gyalutalpra.

Kemény anyagok, példaul keményfa gyalulasakor, valamint a

maximalis gyalulasi szélesség kihasznalasakor csak alacsony

fogasmélységeket allitson be és a sziikségnek megfeleléen
csokkentse a gyalulasi elétolast.

Atul magas elGtolas rosszabba teszi a feliiletminGséget és a

forgacskivetd gyors elduguldasahoz vezethet.

Csak éles gyalukéssel lehet az elektromos kéziszerszamot is

kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.

Elek leélezése (lasd a G abrat)

Az els6 gyalutalpban elhelyezett V-hornyok lehetévé teszik a

munkadarab élek gyors és egyszer(i leélezését. Mindig az él-

szélességnek megfelel6 V-hornyot hasznalja. Ehhez tegye fel
agyalut a V-horonnyal a munkadarab szélére és vezesse vé-
gigaz él mentén.

a Az alkalmazasra  "a" méret (mm)
j keriild horony
at nincs 0-2,5
kicsi 1,5-4,0
;F\\ kozepes 2,0-4,5
nagy 3,0-5,5

Gyalulas parhuzamos / allithato szogii iitkozovel (lasd a
H-J abrat)

Szerelje fel a (21) parhuzamos (itkoz6t, illetve a (25) allitha-
t6 szogl litkoz6t a megfeleld (24) rogzitdcsavarral az elekt-
romos kéziszerszamra. Sziikség esetén szerelje fel a (28)
falcmélység-hatarolot a (27) rogzitesavarral az elektromos
kéziszerszamra.

Lazitsa ki a (23) rogzit6 anyat és allitsa be a (22) skalan a ki-
vant falcolasi szélességet. Hiizza meg ismét szorosra a (23)
reteszel6 csavart.

Allitsa be a (28) falcmélység-hataroloval a kivant falcolasi
mélységet.

Hajtsa végre tobbszor egymast utan a gyalulasi eljarast, amig
el nem éri akivant falcolasi mélységet. A gyalut oldaliranyu
nyomassal vezesse.
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Ferdérevagas az allithaté szogii iitkozovel

Felliletek ferdére vagasahoz
és falcolashoz allitsa be a
\0_ 45°| (26) rogzittanyaval a kivant

szoget.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden
munka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.)
megkezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz
vegye ki az akkumulatort az elektromos kéziszerszam-
bol. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérin-
tésekor bekapcsolodd késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
kumuldtorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-

demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.
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Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigoridbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas

X

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytijteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben taldlhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 117).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocraB akcnnyaTalumoHHbIX AOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HAcTOA-
Lee PyKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TaKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopmaLumsa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPKUTCA
B IPUNOXEHMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3daHa Ha Kopny-
Ce U3[ENHUA 1 B PUNOXKEHNN.

[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHein cTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTaa.

KoHTakTHaA MHopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
€A K 3KCnnyaTaluu no ucteueHnm 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUMBOUHbIE Ael-
CTBUA NepcoHana unu1 nonb3oBarens
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— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM bIMA HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3enus

— He UCMonb30BaTh C NepebUTbIM UMK OTONEHHbIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMoMb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaeMoi Bofie)

- He BK/OYATb NPU NomafaHiy Boabl B KOpRyc

- He UCnonb30BaTth NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLmMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHHI

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH KOpMyC U3fenus

Tvn ¥ nepuoAMUHOCTb TEXHUUECKOro 06CNyXUBaHUA

PekomeHayeTcs OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINU MOCNE KaX-

070 MUCMNONb30BaHKA.

XpaHeHue

- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOYHUKOB NMOBbILLEH-
HbIX TEMNEpaTyp W BO3AEHCTBUA CONMHEUHbIX Nyuel

- Npy XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBk# He AonyckaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHKsA K YCNOBUAM XpaHEHWS CMOTPH-
1e8OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBka

— KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHne 1 Nobble Mexa-
HWYEeCK1e BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npy pasrpy3ke/norpyske He ONycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PAbOTAIOLLEN NO MPUHLMMY
3KMMa yNaKoBKK

- noapobHble TpebOBaHWA K yCNIOBMAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHusA no TexHuke besonacHocTH

00wme yKasaH1A No TeXHUKe GeaonacHocTH AnA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEOYNPE- Mpouutaiite Bce yKa3aHusa no Tex-
KOEHVE HUKe 6e30NacHOCTH, UHCTPYKLUH,
UNMIOCTPALMK K cieuduKaLuu,
NpeAocTaBNeHHbIe BMECTe C HACTOALLUM 31EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniofieHne Kakux-nnbo U3 ykasaHHbIX HUXKe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAKEHHUA INEKTpHUe-
CKMM TOKOM, NOXKapa W/Wu TAKeNblX TDaBM.
CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLMK W YKa3aHHA ana byaywero
MCNONb30BaHHA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHMAX
MOHATHE «INEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha NeK-
TPOUHCTPYMEHT C UTAHUEM OT CETH (C CETEBbIM WHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOUHCTPYMeEHT (0e3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopafok UK HeoCBeLLEHHbIe YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuYanM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHoi aTMoccepe, Hanp., coaepxaLleii ropioune
MAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLUECA Fra3bl UNH NbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO NbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty pgeteii U no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLIKCh, Bbl MOXETE NoTepATL
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEeHHA B WiTencenbHyio BUNKY. He
npUMeHsaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITENCENbHbIe BUNKK 1 NOAXOAALWE
LUTENCeNbHbIE PO3ETKN CHIXKAIOT PUCK MOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[pw 3a3emnequny Baluero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOpa-
)XEHUSA INEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTte ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LaeT PUCK NOPaXKeHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He MCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH WNH NOABECKHM INEKTPOUHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMNepaTtyp,
Macna, oCTPbIX KPOMOK UK NOABUXHbIX yacre# anek-
TPOMHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INIEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NPUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHUTENH. [pUMeHeH1e NPUrofHoro Ans paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENs CHUXAET PUCK Mo-
PaXXeHHs 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHA INeK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNI0YaliTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTeNnbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHMM UNU NOJ, BO3[,eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UM NeKapcTBeHHbIX cpeAcTB. Of1H MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPK paboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOX€T MPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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» [pumeHsaiiTe cpeACcTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Vicnonb3oBaHue
CPECTB UHAMBHIYANbHOM 3aLLMTbI, Kak TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBuM Ha HeCKoMb3ALLeN NOJIOLLIBE, 3aLLUTHOTO
LUNeMa Unu CPeACTB 3alliuTbl OPraHoB CNyxa, B 3aBUCMMO-
CTU OT B1Aa PaboTbl C IMEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NOMYYEeHUA TPABM.

» MpepoTBpalLaiite HenpegHaMepeHHOE BKNIOUEHHe
3NEKTPOMHCTpYMeHTa. lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL HNH NEePEHOCUTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
LUTECb, UTO OH BbIKMIOUEH. YepxaHue Nanblia Ha Bbl-
Kntouartene npwu TPaHCMOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA
1 NOAKNIOUEHUE K CETU MUTaHUA BKNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMMU CTyUasMH.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTPY-
MEHT UMK KoY, HaXOAALLMICA BO BPaLLaoLLenca uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHHMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa saHuMaiiTe ycToiuMBOE NONOXEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps aTomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb AN1EKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

» Hocure noaxoaswyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0feXAY U YKpalueHus. [lepxkute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKpaLeHWUA U1 ANIMHHbIE BONOChI MOTYT DbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

» Mpu HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NblNeoTcachbl-
BaloOLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 Mbifbio.

» Xopoluee 3HaHKE 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, NoNy4YeHHoe
B pe3ynbTaTe UacToro UX UCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHHsA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfIHO HeDPEeXHOe IeUCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHKHOBeHMA nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO WK ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs IHeProcHabxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENW yNpaBneHua SHeProcHabXeHUEeM YCTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (MpH ero Hanuuum). OTKNIUKTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UNK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. TUM NPEeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MbIl MOBTOPHbIM 3anycK.

MpumMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA U 06paLueHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOLWHI ClieLanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue W HafiexHee B yKa3aHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
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He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHMIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» Mepep Tem Kak HacTpanBaTh 3NEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOHPaTb anek-
TPOHUHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUUTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOpOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HE,OCTYNHOM AN
peteii mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbCA NekK-
TPOHHCTPYMEHTOM NHLLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNH He YNTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMIA. Jek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaXuBanTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexHoctaMu. Mposepsaiite 6eaynpeunyio
(hyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LiaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (DYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpexaeHHbIe YacTh AONXKHbI ObITb 0Tpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCIONb30BAHHA 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 0bcnyX1BaHNE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLOTO UMCNA HECUACTHbIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PEXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK PEXe 3a-
KNWHUBAIOTCA W UX NIErye BECTH.

» [puMeHaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
AWMUMH HHCTPYKUUAMU. YUUTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
yue yCNoBHA U BbinonHAemylo pabory. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANs HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K OMACHBIM CUTYaLMUAM.

» [lepxuTe pyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH 1 Uu-
CTbIMH, cneanTe utobbl Ha HUX YTODbI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UNU KOHCUCTEHTHON CMa3kHu. CKONb3KKe pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenAaTcTBYyIOT be3onacHomy
00paLLEHHIO C UHCTPYMEHTOM U HE atoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €r0 B HEMPeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

MpumeHeHne U 06CcnyKHBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTpYMeHTa

» 3apsaKaiTe aKKyMynATOPbl TONbKO B 3aPAAHbLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMEHAYeMbIX H3roToBHTENeM. 3a-
pALHOE YCTPOWMCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE [/1A ONpeaeneH-
HOTO BU[A aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXXaPHOM
OMacHOCTH NPX UCMONb30BAHKM €r0 C iPYTUMU aKKYMyNs-
TOpamu.

» [pumeHsiiTe B 3NEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTPEHHbIE ANNA 3TOro aKKyMynaTopbl. Mcnonb3osa-
HWe AApYruX akKYMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMam
1 NOXapHOM ONAcHOCTH.

> 3awmwanTte HeMCNonb3yeMbli aKKyMYyNATOP OT KaH-
LenapcKUX CKPenoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUH-
TOB W APYTHX ManeHbKUX MeTannuueckux npeAmeToB,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



120 | Pycckui

KaH1e NONMCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MOXeT noTteub xuakocTb. U3beraite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTtb nona-
[eT B rnasa, To 0NoNHUTENbHO 0bpaTuTech K Bpauy.
BbiTekaloLLan akKyMynATOpHasA XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTU K PasfpaKeHHI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIe aK-
KYMYNATOPbI MNH HHCTPYMEHTbI. [1oBpeXaeHHble Unu
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NPeACcKa3yemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3rOPaHHIo,
B3pbIBY UMK PUCKY NONYUEHUA TPABMbI.

» He knapute akKyMynaTop HNN KHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopABepraiTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKMX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu1 Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuse-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce MHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
aiiTe akKyMynATop UNU HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbixoAsLIel 32 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLMHU Auana-
30H. HenpasunbHan 3apAAKa MNu 3apagka npu remnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDbIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb 6atapeto 1 NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHHS.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa AOMKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbLKO C
NpUMEHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAeHHbIe aKKyMy-
naropbl. O6CNYXMBaTb aKKyMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO UMM ABTOPU30BAHHOM CEPBHUCHOM
OpraH13aLmuu.

YKa3aHus no TexHuke besonacHocTu ana
py6aHkoB

» [pexpae uem OTNOXKUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, NOA0-
KAUTE, NOKa HOXKEBOI Ban He 0CTaHOBUTCA. OTKPbITbIN
BPALLAIOLLMIACA HOXEBOH Ban MOXET 3aCTPATb B OBEPX-
HOCTW M PUBECTM K NOTEPE KOHTPONA U CEPbE3HbIM TPaB-
Mam.

» 3akpenute o6pabaTbiBaemylo 3arotoBKYy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHMH C IOMOLLbIO 33XKMMOB HITH HHBIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxuBaHue obpabarbiBaemoit
3aroToBKM B PyKe N1 NPUxUM ee K cebe He obecneunsa-
€T ee CTabunbHOe yaepxaHue, U OHa MOXET BbIATA U3-NOA
KOHTpONA.

» lMopBopuTe INEKTPOMHCTPYMEHT K i€TaNH TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOHUM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT onacHOCTb 0bpaTHOro yapa npu 3aknMHUBaHNK pa-
bouero MHCTpPyMeHTa B fieTanu.

» He BcTaBnsiite pyku B natpy6ok ansa BbiGpoca onu-
NOK. Bbl MOXETE NOPaHUTLCA BPaLLALWMMUCA AETaNAMM.

» Hukoraa He cTpyraiiTe no MmeTannM4yeckum npegme-
TaMm, rBO3AAM UMK BUHTaM. HOXM M HOXXEBOK Ban MoryT

ObITb NOBPEXAEHDI M MPUBECTH K MOBBILIEHHOM BUDPA-
Lnu.

» Wcnonb3yiTe COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTENH
[ANA HaXO0XAEHUs CNPATaHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKM UNKM 06palLaiiTech 3a CipaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C aNeKTponpoBoa-
KO MOXET NPUBECTH K MOXapy M NOPAXKEHUIO 3NEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH e ra3onpoBoaa MOXKET NPUBECTH K
B3pbIBY. [10BPEX/IEHWE BOAONPOBO/ia BEAET K HaHECE-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuepba.

» Bo Bpems pabotbi sepxure pybaHok Bcerga tak, uto-
6bl1 nopowwBa pybaHka nnocko npunerana k 06pabarbi-
BaeMoii 3aroToBKe. /Haue pybaHoK MOXeT NepeKocHTb-
CAl M NPUBECTH K TPAaBMaM.

» Mpu noBpexaeH!! U HeHaANeXallueM UCTIONb30BaHNK
aKKyMYnATopa MOXeT BbIAENHTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBaTbeA.ObecneusTe npu-
TOK CBEXEr0 BO3yXa M Npy1 BO3HUKHOBEHWH xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BckpbiBaiiTe akkymynsTop. [1py 3T0M BO3HUKAET
OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» OcCTpbIMU NpeAMEeTamMH, KaK Hanp., rB03eM UNH oT-
BEPTKOW, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNIOBbIM BO3J,eCTBUEM
MOXHO NOBpPeAUTb aKKyMyNATOpHYio batapero. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIo,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEpPerpesy ak-
KyMynaTopHOW batapeu.

» Wcnonb3yiiTe akKymynaTopHyio 6atapeio TONbKo B H3-
AEeNUAX U3rotoBUTend. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3alLu-
LLieH OT OMacHoM Neperpyaky.

g} 3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot
BbICOKMX TeMNepaTyp, Hanp., oT ANUTeNbHo-

F&X{ ro HarpeBaHusA Ha COMNHLE, OT OTHA, rPA3H,
AN BoAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYET 0MacHOCTb B3pbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Kpenko aep)xuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMSA PYKaMH U CNefuTe 3a yCTONUMBbLIM NMonoxe-
HUeM Tena. []Byma pykamu Bbl MoxeTe bonee HafiexHo
BECTH 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6esonacHocTu. HecobnioaeHue yka-
3aHMM N0 TEXHWUKe HE30MACHOCTH U UHCTPYK-
LiM# MOXKET NPHUBECTH K OPAXKEHHIO INEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXapy W/Wnu TAXENbIM TPaB-
Mam.

Moxany#cra, cobnioganTe WNNIOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOACTBA MO 3KCNyatayuu.

MpumeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

[laHHbIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUEH /1Al CTPOraHms
LPEBECHbIX MaTepHanoB, Hanpumep, 6anok u A0CoK, nexa-
LMX Ha NMPOYHOK onope. OH Takxe NPUrofeH /1A CKallMBa-
HMA KDOMOK U 17191 BbIDOPKM UETBEPTH.
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M306pa)KeHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npefcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOHEHA N0
I/I306pa)K€‘HI/IIO Ha CTpaHuLe C UNNMOCTPALUAMMU.

(1) Narpybok ans BbIOpOCA CTPYXKKK
(no »enaxvio BneBo/Bnpaso)

(2) MoBopoTHas pyuka ans yCTaHOBKM rMyOMHbI CTPOra-
HHA (C M307TMPOBAHHON MOBEPXHOCTbIO)

(3) LLikana rnybuHbl cTporaHua

(4) Pbiuar nepeknioueHms HanpaeneHus Bbibpoca
CTPYXXKM

(5) Bbnokuparop BbiKntouarens
(6) Bbikniouatenb
(7) Axkkymynatop”
(8) Kronka pa3bnoknposky akkymynatopa”
(9) V-0bpasHbii na3
(10) Mopouwsa pybaHka
(11) PykosTka (C M30NMPOBAHHOM MOBEPXHOCTbHIO)
(12) LLectUrpaHHbIi WTUATOBBIM KNOY
(13) KHonka MHaMKaTopa 3apsKeHHOCTH akKyMyNATOPHOM
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(14) WHaunkatop 3apsKeHHOCTH aKKyMyNATOPHOMH
barapen’

(15) HoxeBsasd ronoska

(16) InemeHT 3ax1Ma HOXa

(17) BuHT kpennexus Hoxa

(18) TBeppocnnasHblit CTPOranbHblit Hox HM/TCY

(19) LLnaHr nbineynanenus (@ 35 mm)”

(20) Mewok ana nbinu/cTpysxkm®

(21) NapannenbHbiit ynop”

(22) LUkana WwW1pHHbI yetepti”

(23) KpenexHas raitka HaCTPOIKM LWKPHHbI ueTBepTH”

(24) KpenexHblit BUHT ANA napannenbHoro/yrnoBoro
ynopa”

(25) Yrnosoit ynop”

(26) dukcvpyloLuas raiika perynuposky yrna®

(27) KpenexHbiit BUHT ynopa rmy6uHbl BbIOOpKH
ueteptn”

(28) Ynop rnybuHb BbIbOpKHY ueTBepTH”
A) MaoSpa)erHble WNH ONUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-

6aTapeuA’ [AT B CTaHAAPTHbIH 06bemM noctaBku. [oNHbIH aCCOPTUMEHT
np1HaanexHocTei Bbl HalaeTe B Halwel nporpaMme npu-
HagnexHocTen.
TexHuueckue AaHHble

PybaHok GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601EA04.. 3601 EA03..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue B= 14,4 18
Yncno 060p0oTOB XONOCTOrO X0Aa MUH ™ 14000 14000
nybuHa cTporanms MM 0-1,6 0-1,6
I'nybuHa BbIBOPKHM UeTBEPTH MM 0-8 0-8
[LInpuHa cTporaHus, Makc. MM 82 82
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3-2,5 2,3-3,4"

[lonyctman Temneparypa BHeLLHeN cpefpl
— BO BPeMs 3apAfKu © 0...+45 0...+45
- B0 BpemA akcnnyaTaunu ¥ v Bo Bpems xpaHeHuA C -20...+50 -20...+50
PekomeHayeMble aKKyMyNnaTopbl GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
PekomeHayeMble 3apAaHble yCTPOMCTBA AL 1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) B 3aBMCMMOCTH OT UCMIONb3YEMON akKKyMYNATOPHON Ba-
Tapenu

B) orpaHuueHHas MoLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBaa amuccus onpefieneHa B COOTBETCTBUH C
EN 62841-2-14.

Bosch Power Tools
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A-B3BELLEHHBIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CTaBnseT 06blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHus 85 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH 96 A6 (A). MorpelHocTb
K=3nab.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa 3aL4uThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpaLus &, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) W norpetuHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-14:

a, < 2,5m/c’, K =1,5m/c’.

YKka3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIK U
3HAUeHKe LYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPOMUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObITb MCMONb30-
BaHbl 1A CPABHEHMA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofiHbI AN NPeABaPUTENbHON OLEHKM YPOBHA BUDpaLmMm
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK U 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHbIX BUI0B PaboTbl C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKO eCN 3aNEKTPOMHCTPYMEHT byAEeT MCNONb30BaH ANA Bbl-
NONHEHUA Py X paboT C NPUMEHEHHUEM HENPEAYCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB WM TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeanuMcaHuam, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPaALMK W LLYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICKTH OBLLKN
YPOBEHb BUOPALMK 1 0DLLYI0 LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMM W LLYMOBOM IMUCCUM
B TRUEHWE ONpPeeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXKHO
YUMTbIBATb TaKxe U BPEMSA, KOTAA UHCTPYMEHT BbIKNOUEH
WK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoxeT
3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHD BUOPALMH Y LIYMOBYHO
3MMCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTE IONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHOCTH Ans
3alUKTbI OnepaTtopa OT BO3/IENCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aums TEXHONOrMUeCKKX NpoLeCccoB.

Cbopka

» [lo Hauana pabot no TexobcnyXUBaHUIO, CMeHe
MHCTPYMEHTA U T. ., a TAKXKE MPU TPAHCTIOPTUPOBKE U
XPaHeHUHU U3BneKaire AKKYMYNATOP U3 3neK-
TPOMHCTPYMeHTa. [1p1 HenpegHaMepPEHHOM BKITIOUEHMH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

3apapka akkymynartopa (cm. puc. A)

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMH YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. ToNbKo 3TH 3a-
PAQHbIE YCTPOCTBA NPUTOAHDI 1A TMTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynsatopa Baluero anekTpouHCTpyMeHTa.

YkasaHue: AKKymynaTopHaa batapea noctaBnsAeTca B ua-

CTUYHO 3aPAXXEHHOM COCTOAHMK. [ins obecrieueHns NonHow

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NonHOCTbIO Nepes

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

TIUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B ntoboe

Bpema be3 cokpalleHus cpoka cnyxdbl. [pekpalieHure npo-

Liecca 3apfaKu He HaHOCHUT Bpefia akKyMynATopy.

NTUTHEBO-UOHHAsA aKKYMyNATOpHas batapes 3alLuiyeHa ot
rnybokoi paspsnku cuctemoit ,Electronic Cell Protection
(ECP)*. 3alLMTHaA CXeMa BbIKMIOUAET 3NIEKTPOMHCTPYMEHT
Mpu paspsxKeHHOM akKyMYNATope — pabounit UHCTPYMEHT
OCTaHaBNMBAETCH.

» MMocne aBTOMaTHUECKOT0 BbIKNIOUEHHA 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTa He HaXKMMaliTe Gonblue Ha BbIKNI0-
yarenb. AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXEH.

UTobbl U3BNeUb akkyMynAaTopHyto batapeto (7), HaxmuTe Ha

KHOMKY pa3bnokupoBky (8) 1, NOTAHYB BHU3, U3BNEKUTE aK-

KYMYNATOP M3 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. He npumeHsiiTe npu

3TOM CHAbI.

Tpebytowuitca ans 3aMeHbl CTPOranbHOTO HOXa LWECTUrpaH-

HbIiA WTKTOBBIN Koy (12) pasMelLieH BHYTpH anek-

TPOMHCTPYMEHTA M I0/KEH BCETla XPaHUTLCA TaM

(cm. puc. A).

YuuTbIBaTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMK.

WUnpukaTop 3aps)KeHHOCTH akKymynaTopa (Tun
akkymynaropa GBA 18V...) (cm. puc. B)

Tpy 3eneHbix CBETOAMOAA Ha MHANKATOPE 3aPAKEHHOCTH aK-
kymynaTopa (14) nokasbiBatoT ypoBeHb ero 3apaaa (7). Mo
np1uMHam 6e30NacHOCTH MHAMKATOP 3aPAKEHHOCTH aKTH-
BEH TONbKO B COCTOAHWM NMOKOA 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
HaxMu1Te KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXXEHHOCTH aKKyMY/ATO-
pa (13), utobbl 0T06Pa3KTb CTENEHb 3aPSKEHHOCTH aKKyMy-
NATOPHOM baTapen. IT0 BO3MOXHO TAKKE W NPKU U3BNEUEH-
HOW aKKyMynaTopHoi batapee.

Csetoauopn EMKoCTb
HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX >2/3
CBETOAMO/0B

HenpepbliBHbIM CBET 2 3eNeHbIX >1/3
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHblid cBeT 1 3eneHoro < 1/3
CBETOAMOAA

Mwuranue 1 3eneHoro ceetoguMoaa Peseps

Ecnu nocne Haxatnsa Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apsXXEHHOCTH

akkymynaTopHoi batapeu (13) He 3aropaeTca HY OfIMH CBe-

TOAMOAHDBIM MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W JOMKeEH
ObITb 3aMEHEH.

WnpukaTop 3apsKeHHOCTH akKymynsaTopa (Tun
akkymynsTopa ProCORE 18V...) (cm. puc. C)

MATb 3eNeHbIX CBETOAMOAOB Ha UHAMKATOPE 3aPSKEHHOCTH
akkymynaTopa (14) nokasbiBatoT ypoBeHb ero 3apaga (7).
Mo npuunHam 6e30NacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aK-
TUBEH TOMbKO B COCTOIHUM MOKOS ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
HaxMu1Te KHOMKY MHAWKATOPa 3aPSXKEHHOCTU aKKyMYNATO-
pa (13), utobbl 0TO6Pa3TL CTENEHb 3aPAKEHHOCTH aKKYMY-
NATOPHON batapen. IT0 BO3MOXKHO TaKXKe W NPH U3BNEUeH-
HOW aKKyMynaTopHoi batapee.

Csetoauon EmKoCTb

[MoctosHHOe cBeueHue 5 3eneHblx > 80...100 %
CBETOAMO0B

MocTosHHOe cBeuenue 4 3eneHblx > 60...< 80 %

CBETOAMO0B
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Csetoauoa EmMKoCTb

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX >40...<60 %
CBETOAMOA0B
HenpepblBHbI CBET 2 3eNeHbIX >20...<40%
CBETOAMOA0B
HenpepbiBHbiii ceeT 1 3eneHoro > 0...<20%
cBeToa1oaa

Mwuranue 1 3eneHoro ceetognoga 0%

Ecnv nocne Haxatus Ha KHonky (14) He 3aropaeTcs H1 0auH
CBETOAMOHbIA MHAMKATOP, aKKYMYNIATOP HEUCTIPABEH U
NIOMKeH DbITb 3aMEHeH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa

» Cobniopaiite 0CTOPOXHOCTL NPH 3aMeHe CTPOranbHo-
ro Hoxa. He 6eputech 3a pexxyLuue KpOMKH CTporanb-
HOro HoXa. Bbl MOXeTe nopesatbca 06 ocTpble pexyLumre
KPOMKH.

lMpumeHsiiTe opuriHanbHbie Hoxu HM/TC dupmbl Bosch.

CrporanbHbii Hox U3 TBepaoro cnnaea (HM/TC) umeet age

PEXYLLME KPOMKH U MOXET ObITb NepesepHyT. Ecnu obe pe-

XYLLME KPOMKU 3aTYNUNKCh, CTpOrabHbIi Hox (18) cnemy-

€T 3aMeHuTb. TBepaocnnaBHbli Hox HM/TC He npemycmar-

pUBaET BO3MOXHOCTH Nepe3aTouku.

[lemMonTax cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. D)

Utobbl pa3BepHYTb UK 3aMeHUTb CTPOranbHbll HOX (18),
noBopauvBaiTe Hoxesylo ronosky (15), noka oHa He byget
pacnonoXeHa napannenbHo K nogoluse pybaxka (10).

@ Ocnabbre 2 KpenexHbix BUHTA (17) ¢ nomoLLbio KNoua-
wecTurpaHHuka (12) npubn. Ha 1-2 obopora.

@ [p1 HeobX0AMMOCTH OTNYCTUTE INEeMeHT 3axuma (16)
NErk1M yapoM Npw NoMOLLM NOAXOASALLEr0 UHCTPYMEH-
Ta, Hanp., 1ePEBAHHOTO KNKHa.

© Npy NOMOLUM KyCKa APEBECHHbI NONHOCTbIO BbIABUHBTE
CTpOranbHbli HOX (18) B CTOPOHY U3 HOXEBOW FONOBKH
(15).

MoHTax cTporanbHoro Hoxa (cm. puc. E)

HanpasnaioLuyui nas CTporanbHoro Hoxa obecneunsaet npu
CMEHe UN1 NoBOPaunBaHUK BCETla PABHOMEPHYIO YCTaHOB-
Ky BbICOTbI.

Mpy He0bXOAMMOCTH OUMCTHTE NOCALOUYHOE MECTO NOf CTPO-
ranbHbIi HOX B anemeHTe 3axuma (16) v cTporabHbIi HOX
(18).

MpK yCcTaHOBKe CTPOranbHOIO HOXa CefuTe 3a TeM, uTobbI
OH beaynpeuHo cuaien B HanpaBNAIoLLEH a1eMeHTa 3aXKnuMa
Hoxa (16) 1 6bin BbIPOBHEH 3aMofIML0 C HOKOBbIMM KpasMu
3a/iHel yacTv nofolwBbl pybanka (10). 3ataHuTe 2 kpenex-
HbiX BUHTa (17) C nomoLLbio Knloua-LuecTurpaHHuka (12).
Yka3zanue: [lepef Hauanom paboTbl NPOBEPbTE KECTKOCTb
NOCazKK KpenexHbix BUHTOB (17). OT pyKu noKpyTHTE HO-
xeByto ronosky (15) u ybeautech, uto CTPOranbHbIi HOX
HWUrAe HAYEro He 3aieBaet.
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YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUAnoB, kaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NiepXaHKEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblMK W NONafaHKe NbiMK B AblXaTeNbHble

NyTH MOXXET BbI3BaTb afiNepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHusA AblxaTeNbHbIX MyTel onepaTopa UK HaxoAALLerocs

BOMM3KM nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbiK, HANp., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NPUCAAKaMK ns

006paboTKM ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLLKTbI pe-

BeCHHbl). Matepuan ¢ cofepxanuem acbecra paspeluaerca

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH MCMONb3YHTE NPUTOAYI0 ANA MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLuo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCsA PECIMPATOPHON MACKOW C
tunbTpoM knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

nns obpabarbiBaeMblX MaTepUanos.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

PerynapHo ounwiaitTte natpydok ans Bbibpoca cropyxku (1).

[ina ouncTku 3abuBLLeroca natpybka ns Bbibpoca CTpyKKK

Nonb3yMTeCh NOAXOAALLMM CPEACTBOM, Hanp., KYCKOM Ape-

BECHHbI, CXKaTbiM BO3AYXOM U Np.

» He BcTaBnsiite pyku B naTpy6ok Ana Bbi6poca onu-
NOK. Bbl MOXETE NOPaHUTLCA BPALLAKOLWMMUCS AETANAMM.

[ina obecneueHns oNTMManbHOTO yaneHus CTPYXKK Bceraa

UCMONb3YiTe BHELLIHEE YCTPOMCTBO NbiNeyaaneHus unu Me-

LUOK ANSA MbINK/CTRYXXKH.

BuewHsa cuctema nbineyaanenus (cm. puc. F)

K natpybky ans Bbibpoca onunok MoXHo ¢ 0benx cTopoH
MOAKMIOUNTb LLINAHT Nbineyaanenus (@ 35 mm) (19) (npu-
Ha[INEXHOCTb).

MoacoeauHuTe WnaHr noineyganequsa (19) k nbinecocy
(npuHaanexHocTb). 0630p BO3MOXHBbIX MblNECOCOB COAep-
KMTCA B KOHLIE 3TOT0 PyKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpuUrofeH ans obpabatbiBaemoro
marepuana.

MpuMeHsiiTe cneluanbHbii NbiNecoc Ans yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX AN 300POBbA BUAOB NbiNK BO3byauTeNel paka
UAK CYXOM NbINK.

CobcTBeHHan cuctema nbineyaanenus (cm. puc. F)

Ipu Menknx pabotax MOXHO UCMONb30BATb MELLOK ANA Mbl-
nu/cTpyxku (npuHaanexHocTb) (20). MnoTHO HageHbTe
LTYUep MeLLKa Ana Nbinu Ha natpybok ans Bbibpoca onunok
(1). BoBpems onopoxHsiTe MeLOK ANs Nbiu/CTPYXKK
(20), utobbl NoAAEPKUBATL ONTUMANbHbINA OTOOP MbINK.

Mepekniouaembiit BbIBPOC CTPYKKH

Mpwu nomolLy pbluara nepeknioueHua (4) HanpaeneHue Bbl-
6poca onnnok (1) MoxHO BbIbpPaTh BNPaBo unu Bneso. MNpu
BblbOpe HanpaBneHusa BbIDPOCA ONMNOK HAaXXMMaNTe Ha Pbl-
uar nepekniouenus (4) 40 3aLenneHus B KOHEUHOM MOMOXe-
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HUW. BbibpaHHOe HanpasneHue BbIbPOca oNuNoK oTobpaxa-
€TCA NPY NOMOLLM CTPENKK Ha pbluare nepekniouenus (4).

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

YcrtaHoBKa rny6uHbl CTporaHus

C NoMOLL|bI0 MOBOPOTHOM KHOMKK (2) MOXHO NNaBHO Ha-
CTPOWTb rNybuHy CTporaHua B AnanasoHe 0-1,6 MM o Lika-
ne rnybuHbl cTporanus (3).

BKnioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcraHoBKa akkymynsaTopa

BcraBbTe 3apsxeHHbI akkymynsatop (7) B kpenneHue, uto-
bl OH OLLYTMMO BOLLEN B 3aLlenneHue 1 He BbICTyNan 3a ero
Kpas.

BknioueHue/BbIKnoYeHHe

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B fieiCTBHE
BbIKNIOYaTeNb, He OTAYCKaA PYKOATKH.

UT0Bbl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana Haxmure

Bnokupartop Bbikntouatens (6), a 3aTem HaXXMUTE Ha BbIKNIO-

yatenb (6) v yepK1BaiTe ero HaxarbiM.

UTobbl BBIKMIOYMTB, OTMYCTUTE BbiKouatenb (6).

Ykasauue: 13 coobpaxeHuit 6e30MacHOCTH BbIKNOUaTENb

(6) He moxeT bbITh 3apMKCMPOBaH M NpH paboTe ero cneay-

€T NMOCTOAHHO iepXXaTb HaXaTbIM.

Topmo3s Bbibera

NHTerpupoBaHHbIV TOPMO3 BbibEra COKpaLLaeT NPOAOMKM-
TENbHOCTb BPALLEHWUA HOXKEBOIO Bana o MHEPLMM NOCNE Bbl-
KNIOUEHMSA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHusA no npuMeHeHUIo

Mpouecc cTporaxua

Bbibepute Tpebyemyio rnybuHy CTporaH1s v yCTaHOBHTE

3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHei YacTbio NofoLWBbLI pybaHka

(10) Ha 3aroToBKY.

» lMoaBopuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K AieTanu TONbKO BO
BKNIOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cryuae BO3HH-
KaeT onacHocTb 0bpaTHOro yaapa npw 3aknuHUBaHWK pa-
60uero MHCTPYMeHTa B fieTanu.

BKrtoumMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U BEMTE €ro C paBHOMEP-

HOW noflauei no obpabatbiBaeMor NOBEPXHOCTH.

[inA nonyueH1A BbICOKOKAUECTBEHHOM NOBEPXHOCTH pabo-

TanTe C HA3KOM Noflauen 1 Co CPEAHUM HAXKMMOM Ha Nofo-

wBy pybaHka.

Mpw 0bpaboTke TBEPALIX MATEPHUANOB, HaNp., TREPAOK Ape-

BECHHbI M U CTPOTAHWM Ha BCIO MAKCHManbHYIO LIMPHHY

yCTaHaBNMUBaTe Manyo rnybuHy 1 CHUXKaNTe CKOPOCTb No-

nauu.

3aBbllLIEHHas Noflaua CHUXKAET KAUECTBO NOBEPXHOCTH U MO-

XET NPUBECTH K BbICTPOMY 3acopeHuio naTpybka ans BbIbpo-

Ca CTPYXKH.

ToMbKO OCTPbIE HOXKM 0DECNEUMBAIOT XOPOLLYHO POU3BOAK-
TeNbHOCTb W bepexHoe 0bpaleHue C ANEKTPOUHCTPYMEH-
TOM.

CkawuBaHue Kpomok (cm. puc. G)

V-0bpasHble Nasbl B NepeHei YacTh NofoLLBbI MO3BONSAIOT
ObICTPO M NPOCTO CHUMATB hacKy C KPOMKM 3aroToBKH. Mc-
nonb3yiTe COOTBETCTBYIOLLMIA V-00pasHbli nas Ans xenae-
MO LMPHHBI hacku. [ing aToro noctaebTe pybaHok V-06-
pasHbIM Ma3oM Ha KPOMKY [€Tanu 1 BeAUTe ero BAOMb fieTa-
nu.

4i>| Mpumensemble  Pasmep a (Mm)
I nasbl
aL Het 0-2,5
HebonbLoK 1,5-4,0
;F\\ cpeaHan 2,0-4,5
bonbluoin 3,0-5,5

Crporanue ¢ napannenbHbIM/yrnoBbiM ynopom (cM. puc.
H-J)

MoHTHpyiiTe napannenbHbii ynop (21) unu yrnosoi ynop
(25) cooTBeTCTBYIOLLMM KpenexHbiM BUHTOM (24) Ha anek-
TPOMHCTPYMEHT. B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHNS MOHTUPYH-
Te ynop rnybuHbl BbIGopKKM ueTBepTH (28) KpenexHbiM BUH-
TOM (27) Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

OTnycTUTe KpenexHyo rarky (23) v ycTaHOBUTE HYXHYI0
rnybuHy chanbuia no wkane (22). CHosa Tyro 3ataHuUTE Kpe-
nexHyo raky (23).

YctaHoBuTe Tpebyemyto rnybuHy BblbopKM UETBEPTH NpU Mo-
MolLwy ynopa rnybuHbl Boibopky ueTBepTy (28).

loBTOPHTE HECKOMbKO Pa3 onepaLyio CTPOraH1a 10 J0CTH-
KEHUSA HyXKHOW rMybuHbI ueTBepTH. Beute pybaHok ¢ 6o-
KOBbIM yCHNIMEM NPUXATHA.

CkalumBaHue € yrnoBbIM ynopom

Mpu CKalMBaHWK ueTBEpPTEN
1 NOBEPXHOCTEN YCTAHOBHTE
\0_450 HEobXofMMbIN Yron CKaLu-

BaHWA NPX NOMOLLM peryns-
Topa yrna (26).

Texchny)KuBaHue U cepBuUC

Texoﬁcny)Ku BaHHWe U OYUCTKa

» [lo Hauana pa6ot no TexobcnyxUBaHUIO, CMEHe
MHCTPYMEHTA U T. /1., @ TaKXKe NPH TPAHCMIOPTUPOBKE U
XPaHeHUH U3BNeKaiTe aKKyMyNATOP U3 3neK-
TpOUHCTpYMeHTa. [Py HenpeaHaMepeHHOM BKIOUEHUH
BO3HWKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.

» [ina obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEMKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPopesy B uucToTe.
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

CepBHCHbIN 0TeN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpochl no pe-
MOHTY 1 0BcnyxuBaHuIo Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHus ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
Aenarteil M MH(opMaLLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTue cotpyaH1koB Bosch, npenocTaBnstowmit
KOHCYNbTaLWK Ha NpeAMeT UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMH, C
YAO0BO/bCTBAEM OTBETHT Ha BCe Ballu BONPOCh OTHOCHTENb-
HOrO HalLei NPOAYKLMN 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3sbliaiTe 10-3HauUHbIM TOBAPHbIA HOMEP M0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCnyXKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaH!I U HOPM U3rOTOBMTENS MPO-
13BOSATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTPpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpathakTHOM npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
AnA Bawero 310poBbA. M3rotoBneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHON NPOAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U1 YTONTOBHOM NMOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLusa:
000 «Pobeprt bolw» BawwyTtuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

NN «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIN LeHTP N0 06CNYXMBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumranbHbli caiT: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LIeHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 NPUEMA NPETEH3HI
TOO «Pobept boww» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxctaH

050012

yn. Myparbaesa, A. 180

BLl «[epmec», 71 stax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:
www.bosch-professional.kz

MonpoBa
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RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KnwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenun, Asep6aiigxaH, Fpy3ua, Kupruscran, MoHro-
nua, TamkukucTad, TypKMeHHCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1BaHnue Npocnext
PaitbiMbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbii Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIE baTapeu
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOBMNbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoAMMOCTH CODMIOAEHNS AOMONHH-
TeNbHbIX HOPM.

Mpw nepeBo3ke C NPUBNEUYEHUEM TPETBUX NUL| (Hanp.: camo-
NETOM WM TPAHCMOPTHBIM IKCNEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TPeboBaHHs K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM cyuae npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaenaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C Henospe-
KOEHHBIM KOPMyCcoM. 3aKnenTe OTKPbITble KOHTAKTbI M yna-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lyanacb BHYTPK ynakoBkH. MoxanylcTa, cobniofalite Takxe
BO3MOXHbIE [1OMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPeAn1ca-
Hus.

Ytunusauua
?74 INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHble baTa-
X peu, NPUHAANEXHOCTH 1 YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha 3KONIOMMUECKH UNCTYIO PEKYNEPALMIO.
He BblbpacbiBaliTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI M aK-
KYMYnATOpHble batapen/6aTtapenku B bbIToBON
mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBMM C eBponelickor aupekTuBon 2012/19/EU
OTCNYXKMBLUKE INEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi aupektusoi 2006/66/EC noBpexaeHHbIe K-
00 UcuepnasLLKe ceda akkyMynATOPbl/baTaperku HYXKHO Co-
61paTtb 0TAENBHO M CABATh HA AKONIOTMUECKH UMCTYIO PEKy-
nepauuio.

AkkymynaTopbl/6aTapen:
NuTHiA-HOHHDIE:

lMoxany#cra, yunTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBkKa (cM. ,, TpaHcnopTpoBKa“, CTpanuua 125).

Bosch Power Tools
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YkpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

[ NOMNEPE- npo-mrav'l_Te BCi BKi?i‘BKM 3 Textl‘ixu
IDKEHHA 6e3neKu', iHCTPYKUT, intocTpauii Ta
cneyudbikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHA YCiX NOAaHMX
HIKUE IHCTPYKLiM MOXEe NPU3BECTH 10 YPaXKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXKEXi i/abo cepio3Hoi TpaBmMK.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA HA YBa3i ENEKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLtoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uncToTi i 3abe3neute
Robpe ocitneHHa pobouoro micud. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb TPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
roproUMX piAKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOIKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3alMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa girei Ta iHWKX
nioge. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCD B WTENCENi.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MalOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpKUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTENCens Ta HanexHol
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHumMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, batapeamu onaneHus,
NNUTaMK Ta XxonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHYe 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapgaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPKEHHA €NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE

MepeXHHUI LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [ToWKOMKEHWI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLe Takui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPaxoBaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPXKEHHA eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» K10 He MOXKHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepesoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
Bu1KopK1CTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMH, CRiAKY#Te 3a TUM, WO Bu pobute,
Ta Po3CyANUBO NOBOAbTECA Mif uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaXoAUTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNOIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu inguBigYyanbHOro 3axucry.
3aBxau BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKu, CNewLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCH,
KackM Ta HaBYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBIMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH akyMynaTopHy b6atapeto, 6patu ioro B
pykHu abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHUH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enekTPoiHCTpyMeHTa abo
MifKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPYMeHTa abo Kntoua B UaCTUHI eNEKTPOIHCTPYMEHTA,
140 0bepTaETbCA, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103BoNMTL Bam Kpalie KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaLjinx.

» Bpsdraiite npupatHuil ogar. He Bagaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanen, Wwo pyxarTbca. [IpocTopuit ofAar, [oBre
BO/IOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCs.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo NnMNoynoBniooYi NPUCTPOT,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
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NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANMUCA. BukopucTaHHs
I'IVII'IOBiD,CMOKTyBaI'IbHOI'O NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLLINUTU
Hebesneku, 3YMOBNEHI MUNOM.

» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B

pe3ynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHA, He MOBUHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCT i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb MPU3BECTH 10 BaXKKOi TPAaBMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTpYMEeHTaMu
» He nepeBaHTaXxyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BukopucTOBYiiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl A4NA BignoBigHoi poboty.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTat poboTi, AKLWo
byneTe npallloBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.
He KopucTyitTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#oro Tpeba BiapeMoHTyBaTH.

Mepepn TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpunapAan abo xoBatu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/ab0o BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikn be3nekun 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, Bif Aiteil. He no3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BHKOPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHNUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo aornagaiTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTaMH i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€eneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLUIOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowkoaXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKHIA Mir OW BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPiOHO BifpeMoHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHUX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[OINAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pizanbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHUMK Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MEHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyaraii.

BukopucToBY#iTE eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaan fo
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMmoBH po6oTu
Ta cneuydiky BUKOHYBaHOi poboTu. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, ANA AKUX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HebE3MeYHKX
cuTyauin.

Tpumaitte pyKoATKM i NOBepPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YHCTUMH, CTiAKY#Te, 106 Ha HUX He byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
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YHEMOXMBNIOIOTb be3neuHe NOBOMKEHHSA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€NeKTPOiHCTPYMEeHTaMH, L0 NPaLoIoTb Ha
aKymynaTopHux 6atapenax

>

>

>

3apapkaiite akymynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAmKyBanbHNUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaYEM. BUKOPUCTaHHA 3apsAaKyBaNbHOrO
NPUCTPOIO iNA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKUX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXKEX.
BuKopHcTOBY#iTE B €NEeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLle
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi batapei.
BWKOpHMCTaHHA iHLWIKX aKyMYNATOPHUX baTapen Moxe
NPU3BOSUTH 10 TPABM Ta NOXEX.

He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, skoio Bu
came He KOPUCTYETecA, NOPAL, i3 KAHLENAPCLKUMH
CKpinKamu, KNlouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNMKMMH MeTaneBHMH NpeAMeTaMH, AKi MOXYTb
CNPUUMHUTH NePEMUKAHHA KOHTaKTIB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OMiKkK abo noxexy.

lMpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOT
barapei Moxke NOTEKTH pifMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Helo. Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BignosigHe micue Bogoto. AKLO piauHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHiTbCA 40 NikapA. AKyMynATopHa
PifHA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKipK abo
OniKu.

He BuKopHcTOBYiiTe NowwKomkeHi abo mopudikoBaHi
aKymynatopu abo enekTpoiHCTPyMeHTH. MowKomKeHi
abo MoaKdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXe NPU3BECTH [10 NOXeXi, BUDYXY
abo puanky TpaBMHU.

He nippaBaiite akymynatop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo Bucokux Temneparyp. BoroHb abo
Temnepartyp# euiwi 3a 130 °C MOXyTb NpHU3BECTH 10
BUOYXY.

BuKoHYyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apaaXaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo enekTpoiHCTpyMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpaBunbHe 3apsampKkaHHs abo 3apsamkaHHA 3a
Temneparyp, LU0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NOLIKOAUTH BaTapelo i NiABULLMTM PU3KK 3aMAHHS.

Cepgic

>

>

BipaaBaiite cBili @NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTriHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neunTb poboTy NPMCTPOIO NPOTATOM TPMBANOTO
yacy.

Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAMXEHI aKyMynaToOpH.
06cnyroByBaTH aKyMyNnATOPH JO3BONAETHCA NULLIE
BUPOOHHKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.
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Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3nekun ana pybaHkis

» Mepw Hix noknacTu eneKTponpunag, 3auekaiite, Noku
HOXXOBMW Ban He 3yNUHUTbCA. Bigkputuit HoXOBMI Ban,
140 0bepTaETbCA, MOXE 3aCTPAITH Y NOBEPXHI | NPU3BECTH
[0 BTPATH KOHTPONIO, @ TAKOX [0 CEPHO3HMX TPABM.

» 3akpiniTb 06pobnioBaHy 3aroToBKY Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 ;0NOMOTr010 CTPYOLMH ab0 Y iHWi 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobnioBaHoi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputHckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyeTbes i
c1abinbHe yTpUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPON0.

» MiaBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobntoBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
eneKkTponpunaay B 0bpobntosaHii fAeTani icHye
Hebeaneka BificKaKyBaHHA.

» He 3aBoabTe pyKH y BUKHAAY CTPYXKKH. BU MoXeTe
NopaHUTHCA ieTanAaMM, Lo obepTaroTbes.

» Hikonu He cTpyraiite no MeTanesum npegmeram,
uBAxam abo reuHTam. Lie MoXe NOLIKOAUTH HiX i
HOXOBWW Ban i NPU3BECTH [10 3binbLueHOi BibpaLyii.

» [InA 3HaX0AKEHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€neKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPKEHHSA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenieHHA rasosol
Tpy61 MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/0MNPOBIfHOI TPYDH MOXe 3aBAaATH LIKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM.

» [ip uac pobotu 3aBxaM TpUMaliTe pybaHoK Tak, 106
#oro nigowBa npunarana noBepxHeio Ao
0bpobnioBaHoro matepiany. B npotuBHOMY pasi
pybaHoK MoXXe NepeKkocHUTHCA | NPU3BECTH A0
NopaHeHHA.

» Mpu nowkomxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiMaTHCb abo
BMbYxaTu.BnycTiTb CBiXeE NOBITPA | — y pasi ckapr —
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy barapelo. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NpuKNaiaHHAM 30BHILUHbOT CUIHK
MOXKHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapelo. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHS
aumy, BUbyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuiwey
BUpo6ax BUpobHMKa. [T1LLe 32 TaKMX YMOB akyMynaTop
By/ie 3axLLeHHI Bif HebesneuHoro nepeBaHTaxeHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHNX
npoMeHiB, BOTHI0, bpyay, Boay Ta BONOTH.
IcHye Hebeaneka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

» Mip uac poboTu TpUMaiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT MiLiHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike nonoxeHus. [[soma
pykamu Bu moxxeTe binbLu HagiiHo npawoBati
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xxeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku 1a
iHCTPYKLIi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUYHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
Ba)XKWUX CEPMO3HUX TPABM.
Bynb nacka, [LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha noYaTKy
IHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.

Npu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueHui Ansa cTpyraHHA Ha onopi
Martepianis 3 IepeBHHH, Hanp., banok i fowwok. BiH Takox
NPUAATHWI 1A CKOLLYBAHHSA KPAiB i AnA (hanbLtoBaHHs.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTPOnpUiazy Ha CTOPIHL 3 MaIlOHKOM.

(1) Bukupau cTpyxku (3a BAGOpoOM npasopyuy/nisopyu)

(2) NoBopoTHa KHOMKA ANsA PEryNoBaHHA MUOUHK
pi3aHHA (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEND)

(3) LLkana rnubukK pisaHHA
(4) Baxinb ans noBepTaHHA BUKMAAUA CTPYXKKH
(5) dikcatop BUMMKaua
(6) Bumukau
(7) AkymynatopHa barapes
(8) Konka po3bnokyBaHHa akymynatopHoi batapei”
(9) V-nopibHi nasu
(10) Minowsa pybaxka
(11) PykonTka (3 i30nboBaHOI NOBEPXHEID)
(12) Kniou-LuecTurpaHH1K

(13) KHonka iHgukaTopa 3apAmKeHoCTi akyMynATOpHOT
farapei”

(14) IauKaTop 3apAAXeEHOCT akyMynATopHoi batapei

(15) HoxoBsa ronoska

(16) 3atuckHuit enemeHT Hoxa pybaHka

(17) KpinunbHuii rBUHT HOXa pybaHka

(18) TseppocnnasHwil cTpyranbHwii Hix (HM/TC) ¥

(19) BiacmokTyBanbHuit wnaHr (@ 35 mm) »

(20) NMuno36ipHMIt MiLLOK/MiLLIOK AnA CTPYXKK ™

(21) Napanenbhuit ynop

(22) LLikana [ns BCTAHOBNEHHA WHPHHM (hanblitoBaHHA »)

(23) ®dikcytoua raiika Ans BCTAHOBNEHHA WMPHUHK
anbLioBaHHa ¥

(24) KpinunbHwit rBUHT NapanenbHoro/kyTosoro ynopa”
(25) Kyroswmit ynop ™
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(26) dikcyroua raiika ana perynaTopa kyta”
(27) KpinunbHwit rBUHT ynopy rnbuHm hanbliroBanHa
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(28) Ynop raubuum hanblioBanHa *

A) 3obpaxeHe abo onucaHe Npunaaan He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu sHaigete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi pani

Py6aHok GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
ToBapH1i HoMep 3601EA04.. 3601EA03..
Hom. Hanpyra B= 14,4 18
Kinbkictb 06€pTiB Ha XonoCcTOMY XOfy xBun. 14000 14000
TnubunHa pisaHHs MM 0-1,6 0-1,6
InubnHa danbLioBaHHA MM 0-8 0-8
Makc. WwupuHa Hoxa pybaHka MM 82 82
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3-2,5 2,3-3,4"

[onyctima Temnepartypa HaBKONMULLIHLOIO CepeaoBULLA
— NPy 3apAmLKaHHi © 0...+45 0...+45
- npv ekcnnyarauii ® i npy 3bepiranHi © -20...+50 -20...+50
PekomeH0BaHi akyMynaTopHi batapei GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
PekomeHa0BaHi 3apAaHi npucTpoi AL 1814 CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620CV AL 3620 CV

A) B 3anexXHOCTi Bifj BUKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOPHOI
barapei

B) obmeseHa noTyxHicTb npu Temneparypi <0 °C

Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BiANOBiAHO 10
EN62841-2-14.

A-3BaXKEHUM piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHA 85 16(A); 3BykoBa NOTYXHiCTb 96 AB(A).
Moxubka K = 3 ab.

BpAraiite HaByLIHNKK!

3aranbHa BibpaLis a, (BeKTOpHa CymMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosigHo ao EN 62841-2-14:

a, < 2,5m/c%, K=1,5m/c’.

3asHaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 32 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLEeaYpPOLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 NOPIBHAHHA
npunagiB. BoHu Takox NpuaaTHi 1A NonepeaHboi OLiHKK
piBHA Bibpauii i piBHA eMmicii Wwymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpadlii i piBeHb eMicii wymy cTocytoTbeA
OCHOBHUX PObIT, AANfA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX PobiT, poBOTH 3 iHLWKUM

npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHLOTO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMiCii LLyMy NpoTAroM BCbOro Poboyoro uacy MoxyTb
3HaYHO 3POCTH.

[1ns TOUHOI OLiHKM piBHA BibpaLii i piBHA eMicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM Uacy, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI ab0, Xoua i YBIMKHEHHA,
ane (hakTMuHo He npaLoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHLLUTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku fna 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisalis pobounx
NpOLECiB.

MoHTax

» Mepep ycima maHinynAuisAMMU 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTO
TPAHCMOPTYBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
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HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMMKaya icHye Hebeaneka
NopaHeHHs.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOI batapei
(auB. man. A)

» BukopucToByiiTe NULIE 3apAAHi NPUCTPOT, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynsTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsamkeHoto. LLLob akymynaTop Mir peanisyBatv CBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLLKMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHMIM aKyMyNATOP MOXHA 3apAKaTh KOnu

3aBrOIHO, LIe He CKOPOUYE MOro eKcnyatalifnHui pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAmMKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynaTop.

TNiTieBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEeHN# Bia rMbokoro

po3psAmKaHHa cuctemolo ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Ipu po3pAmKeHoMyY akyMynaTopi NpUnag 3aBaAKK Cxemi

3aXMUCTy BUMUKAETLCA. PoboumIt iHCTPYMEHT Dinblue He

pyXa€eTbeA.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMUKAHHA
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Ginblue He HaTUCKYIiTe Ha
BUMHKaVY. Lle MoXe NOLIKOAUTM aKyMynATOpHY batapelo.

LLlob BuTArTM akymynsaTopHy batapeto (7), HaTUCHITb Ha

KHOMKY p0o36moKyBaHHs (8) i BUTATHITb akyMynaTOpHY

baTapeto 3 eneKTPOIHCTPYMEHTa, NOTATHYBLLK ii AoHKM3Y. He

3aCTOCOBYHTE NPH LIbOMY CHRY.

HeobxinHui ina 3aMiHK CTPYranbHOMo HoXa Knkou-

LwecTUrpaHHuK (12) postatioBaHuil BcepenuHi

€NeKTPOIHCTPYMeEHTa i MOBUHEH 3bepiraTica Tam 3aBXau

(ovB. man. A).

3BaXamnTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.

IHAMKaTOp 3apAAXKeHOCTi aKyMynATopHoi 6atapei (Tun
akymynaTopHoi 6atapei GBA 18V...) (aue. man. B)

3 3eneHi CBiTNOAIOAM iHAMKaTOPa 3apAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei (14) nokasyoTb CTyniHb
3apAmKeHocTi akymynatopa (7). 3 MipkyBaHb TEXHiKH
Be3neku onuTyBaTH CTaH 3apAmKEHOCTI aKyMynATOpa MOXHa
NULLE NPH 3YNUHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTtucHiTb KHOMKY iHAWKaTOPa 3apAMKEHOCTi akyMyNATOPHOI
barapei (13), wob sinobpasuti cTyniHb 3apamkeHocTi. Lie
MOXHa 3pobuTH i TOgi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

Caitnopiop EMHicTb
CBiueHHA 3-X 3eneHunx >2/3
CBiueHHA 2-X 3eNeHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

AKLLO nicnA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi akyMynaTopHoi batapei (13) xomeH
CBITNOAIOA He 3aropAETbCA, aKyMYyNATOP BUIALIOB 3 Nagy i
fioro Tpeba 3aMiHUTH.

IHAMKaTOp 3apAAMKEHOCTi aKkyMynaTopHoi 6atapei (Tun
aKymynaTtopHoi 6atapei ProCORE 18V...) (aue. man. C)

5 3eneHux CBITNOAIOAIB iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei (14) nokasyoTb CTyniHb
3apAmKeHocTi akymynatopa (7). 3 MipKyBaHb TeXHiKu
be3neku onuTyBaTH CTaH 3apAmKEHOCTI aKyMynATopa MoXHa
NULLE NPU 3YNUHEHOMY ENEKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
barapei (13), 106 Binobpasuty cTyniHb 3apamkeHocTi. Lie
MOXHa 3pobUTH i TOfi, KoMK akymMynATopHa baTapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

Caitnopiog EMHicTb
CaiueHHs 5 3eneHux >80...100 %
CBiueHHs 4 3eneHux >60...<80 %
CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx > 40...< 60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX >20...<40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro >0...<20%
MwuraHHA 1-ro 3eneHoro 0%

AKLLO nicna HaTUCKaHHA Ha KHonKy (14) xoneH ceitnogion
He 3aropsAeTbCA, aKyMyNATOP BUWLLOB 3 nay i foro Tpeba
3aMiHUTH.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

» ByabTe 06epexHi nig uac 3amiHK CTPYranbHOro HoXa.
He 6epitbca pykamu 3a pisanbHi KpOMKH
CTPYranbHOro HoXa. Bu MoxeTe nopaHuThcA ob roctpi
pi3anbHi KPOMKH.

BukopucToBy#TE NULLIE OPUriHANbHI TBEPAOCTNABHI HOXI

ana pybaxka (HM/TC) Bosch.

TeeppocnnasHuit Hix (HM/TC) mMae 2 pisanbHi KDOMKH, H0ro

MOXXHa nepeBepTaTu. Konu 3atynnatbea 0buasa nesa, Hix

ana pybatka (18) notpibHo 3amiHuTH. 3arocTpioBat

TBEpAOCNNaBHI HoXi anA pybaHky (HM/TC) He

[NI03BONAETLCA.

[lemoHTax HoXa Aana pybanka (aus. man. D)

LLlo6 nepeBepHyTH abo NOMIHATH Hix [nA pybaHka (18),

PO3BEPHITb HOXOBY ronoBKy (15) Tak, 06 BoHa cToAna

napanenbHo Ao ninowsu pybatka (10).

@ Binnycritb 2 KpinunbHi rBuHTH (17) Knlouem-
wecTurpaHHukom (12) npubn. Ha 1-2 obeptu.

@ 3anoTpebu BiANYCTITb 3aTUCKHMI enemeHT (16), 3nerka
BAAPMBLLX N0 HbOMY BiiNOBIAHWAM IHCTPYMEHTOM,
Hanp., iepeB'AHUM KITMHOM.

© 3a/0MoMOrolo WMATouKa 1epeBUHN BUCYHbTE HiXK
pybarka (18) B6ik 3 Hoxo0BOi ronosku (15).

MoHTaXx HoXa ana pybaHka (gus. man. E)

3aBAAKK HaNPAMHOMY Nasy B HOXi pybaHka npu 3amiHi abo
NoBepTaHHi HoXXa BCTAHOBNEHA BUCOTA HE MiHAETbCA.

3a noTpebu 0UKCTITb MPOUMCTIT FHI3A0 HOXA Y 3aTUCKHOMY
enemeHTi (16) i Hix pybaHka (18).

Mig uac MOHTaXy CTPYranbHOrO HOXa CRAKYHTE 33 TUM, 1106
BiH 6e3710raHHO CHUAIB B YCTAaHOBOUHIM HANPAMHIM
3aTMCKHOro enemenTa (16) i 3HaxoaMBCA BpiBeHb 3 DOKOBUM
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KpaeM 3aaHbOi YaCTUHM NigoLLBu pybaHka (10). 3atArHits 2
KpinunbHi reuHTH (17) 32 fONoMoroto Kntoua-
LiecTurpaqHuka (12).

BkasziBka: [lepen nyckom B ekcrinyarallito nepesipTe
MILIHICTb 3aTATHEHHA KPINUNbHKX rBuHTIB (17). MpoBepHiTh
HOXXOBY ronoBky (15) pykoto i nepekoHanTecs, Lo Hix
pybaHKa Hifie He UMnIAETbCA.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

Mun Takux matepianis, Ak Hanp., nakoapboBUX NOKPUT,

LL{0 MICTATb CBMHEL|b, AEAKMX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPANIB i

meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopKaHHA

abo BOMxaHHS NUNy MOXe BUKNUKaTH y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHSA AUXANbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAM NUNY, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosuit nun,

BBAXQIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3

nobaskamu anst 06pobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ans

3aXUCTy IepeBUHH). MaTepian, wo MicTaTb asbecr,

[N103BONAETbCA 06P06NATH NKLLE crevianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANs
martepiany BiCMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 32 406pOI0 BEHTUNALLIEI HAa PoboUOMY MicLi.

- PekomeHayeTbcA BaArat1 pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[opepxynTtecs npunucis Woao obpobnioBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONUUEeHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

PerynapHo ouuuyiTe Bukugau upeu (1). LLlob npounctuty

3abUTHI BUKMAY TUPCH, BUKOPUCTOBYHTE BiAMNOBiAHMMA

3acib, Hanp., WMATOK AePEBMHH, CTUCHYTE NOBITPSA TOLLO.

» He 3aBoabTe pyKH y BUKHWAAY CTPYKKH. BU MOXeTe
NOpaHNTUCA fieTanAamK, Lo obepTaroTbeA.

[ina 3abeaneueHHA ONTMMANbHOIO BiCMOKTYBaHHSA 3aBXaM

BUKOPMCTOBYWTE 30BHILLHIH BIiCMOKTYBaNnbHUI NPUCTPI

ab0 NMNo36ipHUi MiLLIOK/MiLLOK ANs CTPYXKKK.

3o0BHilIHE BigcMoKTyBaHHA (auB. Man. F)

[lo BMKMpaaua TMpCK MOXHa 3 060X BOKIB Mif'eHaTH WNaHT
BiACMOKTYBaHHA (@ 35 mm) (19) (npuHaanexHocTb).
lpueaHaiTe BinCMOKTYBanbHUi WwnaHr (19) 1o nMnocMoka
(npunapaa). Ornag MOXNUBKX NMUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL
L€l IHCTPYKUj.

MunoBigcMoKTyBau NoBUHEH ByTW NpUAATHUM s poboTy 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LWIKIANMBOrO ANA 3[OPOB'S,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHMi cnevjianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

BnacHa cucTema BigcMoKTyBaHHA (auB. Man. F)

[ns HeBENUKUX pobiT MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
nnno3bipHKMI MiLoK/MiLoK Ana cTpyXku (npunaans) (20).
MiuHO HafiHbTe WTyLEep MiliKa AnA NURy HA BUKMEAY TUPCH
(1). BuacHo cnopoxHtoiTe nno36ipHui Millok/Mitlok ans
CTPYXKH (20), 1106 NigTpUMyBaTH ONTUMANbHWA Binbip
nuny.
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MoBOPOTHUI BUKMAAY CTPYIKKH

3a/10noMoroto Baxena Ana nosepTaHHsa (4) BUKMgau TMpcu
(1) moxHa noBepHyTH NpaBopyy abo nisopyu. 3aBxau
MPUTHACKYHTe BaXiNb /1A NOBEPTaHHA BUKMAAUa CTPYXKH (4)
[10 3aUenneHHA y KiHLeBOMY NONOXeHHi. BcTaHoBneHu#
HaNPAMOK BUKMAAHHA CTPYXKKM MOKA3YETbCA CTPINKO Ha
BaXkeni AnA noseptaHHs (4).

Pobota

Pexxumu pobotu

PerynioBaHHA rnM6UHK pi3aHHA

3a 10MoMOrolo MOBOPOTHOI KHOMKK (2) rHbUHY pidaHHA
MOXHa NNaBHO peryntoBati B AianasoHi 0-1,6 Mm no wkani
rNUBMHM pisaHHA (3).

Mouatok poboTu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

BcraBTe 3apamkeHy akymynatopHy barapeto (7) y
KpinneHHs, wob BoHa BifuyTHO yBifLLNA Y 3auenneHHs i He
BMUXO[MNa 3a MOro Kpai.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpuBecTH y Ail0 BUMHKaY,
He BiANyCKalouu PyKOATKH.

LLlob yBIMKHYTH €N1€KTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITL CMOYATKY

Ha biokipatop BMMHKaua (6) i micnA ubOro HaTUCHITL Ha

BUMMKaY (6) i TpUMalTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh BAMMKAY

(6).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku beaneku Bumukay (6) He

MOXHa 3achikcyBaTH, Moro Tpeba TpumMaTh HaTUCHYTUM

MpOoTAroM Bei€i poboTH.

Fanbmo iHepuiiiHoro BUbiry

IHTerpoBaHe ranbMo iHepLiitHoro Bubiry ckopouye
iHepLiHKiA BMBIr HOXXOBOTO Bana Nicns BUMKHEHHS
eneKTponpuUnagy.

BkasiBku wopo pobotu

CTpyraHHa

BcTaHoBiTb NOTPiOHY rMMBKHY pi3aHHA | npucTaBTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NepPefHbOI0 UACTUHOIO MifOLIBK

pybaHka (10) 4o 3aroToBKM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHiI
enexkTponpunagy B 0bpobntosaHii fetani icHye
Hebeaneka BifiCKaKyBaHHA.

YBIMKHITb eneKTponpunag, i Beaitb 10ro 3 piBHOMipHO0

nogaueto no 06pobntoBaHii NOBEPXHI.

[lns 3abeaneueHHs BUCOKOI AKOCTI NOBEPXHI NpocyBaiTe

npunag ynepez Ay»e noBinbHO i HATUCKYITE NOCEPEAMHI Ha

nigoLwBy pybaHka.

Mpu 0bpobLi TBEPAUX MaTEpPIaniB, Hanp., AEPEBUHU TBEPANX

nopig, a TaKOX NPKU BUKOPUCTAHHI MAaKCUMaNbHOI LWMPUHK

CTPYraHHs BCTAHOBMIOWTE HEBENUKY IMUOUHY pi3aHHs i, npu
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HeobXiaHOCTI, 3HU3bTE LWBMAKICTb NPOCYBAHHA NPK
CTPYraHHi.

3aBenuKe NPoCyBaHHA NOTiPLUYE AKICTb NOBEPXHI | MOXeE
NPM3BECTH [10 LUBWAKOTO 3abMBaHHA BUKMAAUA CTPYXKKM.
TI1Lwe rocTi cTpyranbHi HOXi AatoTb BUCOKY pi3anbHy
NOTYXKHICTb Ta bepexyTb enekTponpunag.

3uarTa hacok 3 kpais (aus. man. G)

V-nopibHi nasu y nepepHiin yacTuHi nigowswu pybaHka
[N103BONAKTH LWIBWAKO i NPOCTO 3HIMaTH (hacku 3 Kpais
0bpobntoBaHoi 3aroToBKM. B 3anexHocTi Bif baxaHoi
rMUBMHK hacku BUKOPUCTOBYHTE BIANOBIAHMI V-NoaibHKiA
nas. [inA uboro npucrasTe pybaHok V-noaibHUm nasom oo
Kpato 06pobntoBaHoi AeTani i BefjiTb HOro y3A0BX LibOro
Kpato.

4i>| 3actocoBanuii nas Po3mip a (mm)
_ HeMae 0-2,5
az HeBennuka 1,5-4,0
cepenHa 2,0-4,5
:\\ BE/MKa 3,0-5,5

CTpyraHHsa 3 napanenbHUM/KyToBUM yrnopom (aue. man.
H-J)

MoHTy#iTe napanenbHui ynop (21) abo kytosui ynop (25)
Ha eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a J0NOMOTOH) BifNOBIAHOIO
KpinunbHoro raunTa (24). Y 3anexHocTi Big 3acTocyBaHHs
MOHTY#HTE 0bMexyBau rubuu danbuioBaHHsA (28) 3a
JI0MOMOTOK0 KPinubHOro reunTa (27) Ha
€NEeKTPOIHCTPYMEHT.

BimnycriTb chikcytouy raiiky (23) i BCTaHOBITb DaxkaHy
LIMPHHY (hanblitoBaHHA Ha Wwkani (22). 3HoBY MillHO
3aTAMHITb hikcytouy rarky (23).

BinnosiaHo BCTaHOBITL baxaHy rMbMHyY hanblitoBaHHS 3a
[0MOMOrot0 ynopy rubuHK hanblitoBarHA (28).

[lekinbka pasiB BUKOHaWTe onepaLito CTPYraHHA, NOKKU He
nocarsete baxaHoi rmubuHu danblioBaHHA. Bepitb
pybaHoK, NpuTHUCKaloum 360Ky.

CKic KpaiB 3 BAKOPUCTAHHAM KYTOBOTI0 ynopa

Mpu ckoci dhanbuis i
MOBEPXOHb BCTAHOBITh
\0_450 HeobXifHMI KyT cKocy 3a

[0MOMOTrOK0 PerynaTopa Kyta
(26).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep ycima maHinynAuisMM 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
(Hanp., TexHiuHMM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOIO
pobouoro iHCTpyMeHTa TOLL0), a TAKOX NPH HOro
TPaHCNOPTYBaHHi i 36epiranHi BuitMaiite
aKkymynaTopHy 6atapelo 3 enekTpoiHCTpyMeHTy. [1py
HeHaBMUCHOMY BKMIOUEHHi BUMMKaua icHye Hebeaneka
MOpaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNaz i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Cepsic i KOHCYNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil marictepHi By oTpuMaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNyroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs koHCynbTauii
LLIOf10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[Mpu BCiX 10AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH,
byab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACMOPTHiM TabnuuLli NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaUA
Ha TepHTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y chipmoBHx abo
ABTOPM30BAHHX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
NONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTiB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTinHWX CepBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponai nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOXYIOTHCA BUMOTH LLOA0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHWUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA LOAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHCNopToM abo TPAHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXyBaTcA 0cobNMBUX BUMOT LLOAO YaKoBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LbOMy BANAAKY Y NIArOTOBL NOCUAKK
MoBUHEH bpaTy yuacTb eKcnepT 3 HebesneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuie 3
HemnOLUKOKEHUM KOpPNycoM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTU Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. lotpumyiTtecs, byab nacka, Takox
MOXMMBHX JOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX MPUMKCIB.

Yrunizauis
3/ EnekTponpunaau, akyMynatopHi batapei,
FA npunaaas i ynakoBky Tpeba 3faBati Ha

€KONOTiUHO UNCTY NOBTOPHY Nepepobky.

160992A4PL[(21.02.2019)
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He BUKMaanTe enekTponpunaau 1a
akymynaTopHi batapei/bataperiku B nobytose
cmitTA!
Nuwe ana kpaiH €C:
BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
€NEKTPOIHCTPYMEHTH, LLO BUALL/M i3 BXKMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 eBponencbKoi aupekTan 2006/66/EC
noLKofkeHi abo BianpalboBaHi akyMynATopHi batapei/
baTapeikn NOBKUHHI 30aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA
€KOMOriuHO UNCTUM CocoboM.
Akymynatopu/6arapeiiku:
NiTieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 132).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLWLIH KapaCcTbipFaH Nanganaxy
Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoWKeCTIKTi pacTay »alnbl aknapar KocbimMLaga bap.
OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,
KOpMyCblHAA XaHe KOCbIMLLAAA K8PCETINreH.
OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
GeTiHfe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3MeTkep Hemece naiiianaHyLwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naaanaHbaHbl3

~ ©HIM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

- JkayblH —LWALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanaaa)
naiaanaHbaHbl3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3
~ K@n YLLKbIH LbIKCa, NaiganaHbaxpi3
- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbia
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LLlekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

- ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3ameT kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHimi Tasanay yCbiHbNaabl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakTay Kepek

~ KOFapbl Temneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH, TbIHbIM CarnblHafbl

- bocaty/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MalLWHANAPAb!
naiaanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapr) KyaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XXannbl Kayincisgik

HyCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanblHbIH,
HHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,
HYCKaynappbl, CypeTTeppi xaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIK COFYbIHa, 8T XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIH Kayincisgiri

» )KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
X8He KapaHfbl xarnappaa catcia okuranap bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMocdepaaa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMece LWaH 6ap 6onFanpa. dnekTp Kypan yLIKbIHLapab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

nekTp Kayincisgiri

» JnekTp ablpnapbl po3eTKara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elIKaLaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHis.
XKepre kocbinfaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbi3. O3repTinmereH anbipnap

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



134 | Kasak

MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TyWbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHzeTen.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;i3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFanabl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmKblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» JneKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi naaanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepge nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TOMeHAeTen.

XKeke Kayincisgik

» JneKTp Kypangbl naiganaHyAa abaii 60nbikpbI3,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbl3 XaHe NapacarTbl
naifanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH Kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Aapi acep eTKeH
Ke3pe nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiHe aHCbI3fIblK ayblp XXeKe XapakaTTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHblHbi3.
OppAaiibiM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakatraHynapabl
Kementeni.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesnap XKUHaFbIHA KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH angblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KYPasblH caycaKTbl OLLIIprillKe KOWbIN Tacy Hemece
KOCKbILLIbI KOCYNbI 3N1EKTP KYPasblH TOKKA KOCY CaTCi3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanblH KOCyAaH anAblH KeNnreH perrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNEeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XKapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icreTneHi3. OpAaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITLINKTbI CaKTaHbl3. byn KyTinmeren
Xarmainapaa anekTp KypanfabiH bakbinaHyblH cakTanmpl.

» Tuicri Kuim KuiHi3. Boc kuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKnimaepai XKblimKbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTanpbi3. boc kuimaep,

alleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiekrep
apKbINbl TAPTbITYbl MYMKIH.

Erep waH, WwhiFapbin XXuHay ababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, onga onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KonAaHybIHa Ke3
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeKTe.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH coH,
Macaipan keTnei Kayincisaik npuHuunTepiH enemei
OTbIPpMaHbI3. ADaiCbl3 apeKkeT CEeKYHA iLLiHAe aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! JHeprusmeH xababIKTayabIH,
TONbIKTal He XKeKenen TOKTaTbinybl Hemece
3HeprusAMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHiy
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiiga 6onFaH xaraaiaa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFaH
Xarpgaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
aKKyMynATOpAbl aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
6aKpinaHbalTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anfiblH anacbi3.

IneKTp KypanaapbiH nanganaHy xaHe KyTy
» Kypangp! aca ken )yKTeMeHi3. XXyMbICbIHbI3 yLIiH

)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMarblHa yPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKbILLbI AYPbIC eMEC INEKTP KypanblH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60NbIN, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonapgpl.

JXKababikrapapl pettey, 6eniwekTepid anmactbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KOWMara KOt anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMYnATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapblH 6arkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabi
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKbIMaraH
ajampaapra byn Kypanpbl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Toxipibecia anamaap KonblHLa 3NeKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagpl.

AneKTp KypanaapbiH MEH KepeK-)KapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrtepi 6ap Kypanabi
naiganaHyfaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMEYi Xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

Keckil acnantappp! eTkip xaHe Ta3a kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, Kecineti 6eTke oHak
barbiTTanagpl.
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» JneKTp KypanbiH, )xabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTaHpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmenigi.

barapes KypanbiH naiiganaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLwi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apapTaHbI3. batapes XWHarbIHbIH 6ip TypiHe cai
3apApTarbil backa batapes KuHaFbIMEH KONAaHyaa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFaibIHAANFaH
baTapes UHaKTapbIMeH nanfanaHbiHbIi3. Kes kenreH
backa batapes XMHaKTapblH Naifanaxy )apakatraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Wwere, bypaHaa Hemece 6acka
Kilwi MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMMHanaaH backacbiHa GainaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapesn TepMUHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic eMec naiifanaHypa batapesagaH cyMbIKTbIK,
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin KancaHbis,
CyMeH Wabin TacTaHbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. batapesaaaH WakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KYHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akblMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKHHaKTapblH NaingananHbaxpbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTKe, xapblnyra Hemece
XapakatTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[eicoK apeKeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» barapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TemMnepartypara cangbipmanbi3. 130 °C xorapbl
Temneparypanapza Xapbinbic 6omybl MyMKiH.

» bBapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JKMHaFbIH HYCKaynapaa benrineHreH TeMneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHnbI3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
Temneparypaa 3apsaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH )XoFapblnarybl MyMKiH.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MamMaHAbl XeHgeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYiNncisairiH caktanyblH kKaMTamachl3
eteqi.

» 3akbiMpaanFaH 6atapes XXHHaKTapbIH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. batapes XWHaKTapbIH TEK OHAIpYLUi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy xabablKTayLubIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.
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YKoHFbIFa apHanFaH Kayinciagik Hyckaynapbl

» Acnantbl TOMeHre KOloAaH anfblH KecKilll TOKTayblH
KYTiHi3. LLbIFbin TypFaH anHanbin TypFaH Keckill betke
THin bacKbinay XOFaNTYbIHA XoHe KaTTbl
apakatraHynapra anbin Kefyi MyMKiH.

» [aiibiHAamMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay yiiH bekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbiH
naipganaHbiibI3. [JaibiHaaMaHbl KONMeH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl eMec Kbinbin bakpinay
JKOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» LlibiFapbinFaH XoHKanapAbl KONMeH anMaHbi3.
AiiHanartbiH beniuekTepaeH Xapakar anyblHbl3 MyMKiH.

» Mertan 3atTap, were Hemece bypaHaanap ycTiHeH
JKOHFbIHbI XKYPri36eHis. lMbilwak neH nbiwakTbl binik
3aKbIMAAHbIN KATTbI Aipingeyre anbin kenyi MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
acbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XKayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECe TOK COFybIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY XapbinbicKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3usHFA
anbin Kenyi MyMKiH.

» YKOHFbIMEH XYMbIC icTereHzie TabaHAbIFbIHbIH,
AbliibIHAAMaAa TOMbIK XaTyblH KagaFanabi3. Kepi
)Karanaa )oHFbl KMcanbin, xapakarrapra anbin kenyi
MYMKIiH.

» AKKYMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naiAanaHbinMaraH XafFfanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTblHbI3 XaHe
warbimap bonca, fopirepaiH kKeMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYnATOpAbl alwnanbi3. KbicKa TyMblKTany Kayini
bap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl aKKyMyNyNATOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimMAaepiHae naiaanaHbiHbI3. Con apKbinbl
AKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEeH CakTaincbi3.

[@ AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAMN-aK,

O MbICanbl, Y3AIKCi3 KYH XXapbIfblHaH, OTTaH,

X ‘ KipAeH, CyAaH XaHe bINFanfaH KopFaHbi3.
| EN YKapbinbiC aHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.
» 3nekTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypasbl ek
KONMeH ceHimai backapbinagbl.
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OHiM XxaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai okbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayincisaik HYCKAYNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepi cakramay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
aHEe/HeMece ayblp XapakatTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

Maipanany HycKaynblFbIHbIH anfbl 0eNIriHiH CypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

ANeKTP Kypanbl bBpyc xaHe TakTa CUAKTbI afalll oHiMaepiH
XOHFbIMEH eHaeyre apHanFaH. On coHmal -ak Kbipnapapl
KOHY XKaHE 010 YLUIiH [ie apampbl.

KepcertinreH kypampabi 6enwekrep

KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
GeTTeri aneKkTp KypanblHblH CUNATTaMachiHa Can.

(1) KoHKaHbl WblFapyFa apHanFaH kente Kybbip (TaHoay
BoMbIHLLIA OH/CON XaKKa)

(2) Kecy TepeHgiriH peTreyre apHa/iFaH anHanManbl
perreriw (beTi oKLaynaHFaH)

(3) Kecy TepeHgiriHiH Wwkanachl

(4) XoHKaHbl LblFapyFa apHasFaH kente Kybbip barbiTbiH
aybICTbIPY UiHTiperi

(5) AxbIpaTKbILLTbI iCKE KOCbINYAAH KOPFANTbIH KY/IbiM

(6) AxbipaTkbil

(7) Axkkymynatop”

(8) Akkymynatoppbl bocary Tyimeci ¥

(9) V1opispni ofibikTap
(10) XoHrbl TabaHabIfbl
(11) Tytka (6eTi oKwaynaHFaH)
(12) AnTbi Kbipnbl OHOEK KinT
(13) 3apAg AeHreliHiK HHANKaTOPbIHA apHanFaH Tyitme »
(14) AkkyMynaTOp 3apAabl AEHreliHiK HHAnKaTopb! ¥
(15) Mbiwak bactueri
(16) XoHfbl NbilarbiH KbICKbILL 31EMEHT
(17) XoHrbl NblLwarbiHbIH bekiTKil bypaHgach
(18) HM/TC xoHrbl nbiwwarsl ¥
(19) Coprbiww wnakr (auametpi 35 mm) ¥
(20) LLlaH/0HKa xuHaFbIw »
(21) Napannenb Tipek ™
(22) CaHpinay eHiHe apHanfaH wkana "
(23) Caupinay eHiH peTTeyre apHanFaH peTTeril raitka
(24) Napannenb/6bypbilWTbIK TipEKKe apHanFaH bekiTkiL

6ypanpa”
(25) BypbiwTbik Tipek
(26) BypbllWThi peTTeyre apHanFaH peTreriu raitka
(27) OitbiK TepeHairiHiH LWeKTerilliHe apHanFaH bekiTkiLl
bypanpa”

(28) Oitbik TepeHairiHiH, LekTeriwi *

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. ToNbIK XabAbIKTapAbI
6i3aiH xababikTap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

)

TeXHMKaﬂbIK Manimerrep

YoHFbl GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
OHiM HeMipi 3601EA04.. 3601EA0 3..
HomuHangab! kepHey B= 14,4 18
boc xypic Kyrinaeri ainHany xuiniri MUH 14000 14000
Kecy Tepenpiri MM 0-1,6 0-1,6
OWblK Tepexairi MM 0-8 0-8
MaKC. XOHfbl eHi MM 82 82
Canwmarbl EPTA-Procedure 01:2014 cai Kr 2,3-2,5 2,3-3,4"

PyKcar eTinreH koplLuaraH opTa TeMmneparypachl
- 3apsaTay KesiHge 5C 0...+45 0...+45
~ XyMbic ke3iHge® xoHe cakTay KesiHae T -20...+50 -20...+50
YCbIHbINATbIH aKKyMynaTopnap GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbIL KYPbIFbiNap AL 1814 CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
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GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A) naipananFaH akkyMynaToprFa bainanbiCTbl
B) <0°C TemneparypanapbiHaa Kyarbl WeKTenrex

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-14 6o¥ibiHIIa eCenTenreH Wwybin
3MMUCCHUACHIHBIH KBPCeTKILTEPI.

INEKTP KypanbiHblH aMNAKTYAa bOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreli apetre kenecinen bonapl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 85 ab(A); blbbICTbIK KyaT AeHreri 96 AB(A). Oniwey
nanciapiri K=3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOPAbIK
KocblHAbichl) xaHe K ganciaairi, EN 62841-2-14 cTaHaapTbl
BoWblHLLa ecenTenren:

,<2,5 m/c?, K=1,5 m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl enLuey afici borblHLA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CcanbICTbIPY YLWiH naiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy wWhirapyabl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KYPanblHbIH, HEri3ri )yMbICTapbl yLwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbi
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMci3 KyTyMeH naiganaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin yMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyAabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHIH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MarpananyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanabl XaHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KOnaapmb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKyMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKray KesiHge WblFapblHbi3.
KocKpblLu/eLwiprilke Ke3aencok THio XKapakaTtaHy KayniH
TyAblpabl.

AkkymynaTopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHUKanbIK ManimeTTepAe Xa3binFaH 3apapaTay
KypanaapbiH naiganaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apsaaTay
Kypanzapbl Ci3fiiH 3NeKTp KypanblHbI3ablH, iliHAE NUTUH-
MOH/bIK aKKyMyNATOPMEH CINKEC.

Hyckay: akKyMynaTop iwiHapa 3apagTanraH Kyinae
XKeTKizineai. AKKyMyNATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy
YLUiH OHbl anfalll peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK
3apAATaHbI3.
TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imix
KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTayra bonagbl.
3apsAaTay NPoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAanyblHa
aKenmensi.
Nutnit-nonablK akkymynaTop "Electronic Cell Protection
(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbinbl TEpeH,
3apAf KOFANTyAaH KOpFanfaH. AKKYMYNAToOp 3apsaabl oK
bonca aneKTp Kypanbl KOPFaHbIC CXeMachl apKpinbl
elwipinepi: anmanbl-canManbl acnan backa Kosranmanabl.
» JNneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl OLUKEHHEH COH, KOCKbILL/
ewipriwTi eHAi 6acywbl 6onmanpI3. diiTnece
AKKyMyNIATOP 3aKbIMAaHYbl MYyMKIH.
Axkymynsatopabl (7) whiFapy ywi 6ocary TyitmeciH (8)
BacbIHbI3 XaHe aKKyMyNATOP/bl INEKTP KyparblHaH TOMeH
TapTbiHbI3. Byn peTTe Kyl canMaHbI3.
JKOHFbI MbILWAFbIH AIMACTbIPY YLLIH KAXETTi anTbl KbIp/bl
neHbek KinT (12) anekTp KypanbiHbiH, illiHae OpHanacka
XeHe apaanblM Con xeppe cakTanybl Tvic (A cypeTiH
KapaHbl3).
KoKbICTapAbl kaKTa eHgey Typanbl HycKaynapgb!
OpbIHAAHBI3.

AKKYMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI
(akkymynsaTop Typi GBA 18V...) (B cypeTiH KapaHpbi3)
AKKYMYNATOP 3apAfbl JeHreHiHiH MHAnKaTopbiHaarsl (14) 3
KacbIN TYCTi XapblK AMOfbI akKyMynaTopAbiH (7) 3apaa
NieHreriH kepcetepi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apsg
[DeHreriH aNeKTP KypanblHbIH XYMbICCbI3 KyHiHAe FaHa
Wwakplpyra bonagpl.

3apaa AeHreriH KepceTy YLUiH 3apaa AeHreMiHiH,
WHAMKaTOPbIHA apHanFaH TyimeHi (13) 6acbiHpbi3. MyHbl
aKKyMYNATOP LWbIFapbINFaHaa Aa opblHaayra bonaapl.

Xapbik anoabl Kyatbl
Y3qiKCi3 )apblK 3 X Xacbin >2/3
Y3piKci3 )apblK 2 X acbin >1/3
Y3piKkci3 xapblk 1 x xacbin <1/3
KbINbINbIKTaNTbIH XapblK 1 X Pe3eps

Kacbin

3apAf AeHreniHii MHOMKATOpbiHa apHaFaH TyiMeHi (13)
backaHHaH KeMiH ellkaHaan xapblk A1oapl xaHbaca, byn
aKKYMY/IATOPAbIH, aKaynbl XXaHe OHbl aybICTbIPY KEPeK
ekeHpiriH bingipeni.

AKKYMynaTop 3apaabl feHreiiHii, HHANKaTOPbI
(akkymynsarop Typi ProCORE 18V...)

(C cypertiH KapaHpI3)

AKKYMYNATOP 3apAAbl eHreriHii MHaMKaTopbiHaarsl (14) 5
KaCblN TYCTi apblK AMOAbI aKKyMynATOPAbIH, (7) 3apsan
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[LieHreniH kepceTeqi. Kayincisgik TypFbiCbiHaH 3apag,
LEHreniH aneKTp KypablHbIH XYMbICChI3 KyHiHAE FaHa
Lakplpyra bonagbl.

3apapa AeHreniH KepCeTy YLLiH 3apsaa AeHreMiHiH,
WHAMKATOPbIHA apHanFaH TyimeHi (13) 6acbiHpbi3. MyHb
aKKyMYNATOP LUblFapbinFarzia Aa OpbiHAayra bonagbl.

Xapbik avoabl Kyatbi
Y3piKci3 )apblK 5 X Kacbin >80...100 %
Y3pgiKci3 xapblK 4 X Kacbin >60...<80 %
Y3iKci3 )apblK 3 X acblin >40...<60 %
Y3piKci3 xapblK 2 X acbin >20...<40%
Y3pgikci3 xapblk 1 X xacbin >0...<20%
JKbINbINbIKTANTBIH XapblK 1 X 0%

xacbin

(14) Tyiimecin backaHHaH KewiH eLbip xapblk auoabl
aHbaca, byn akkyMynATOPAbIH akaymbl XaHe OHbl
aybICTbIPY KaXeT ekeHAiriH bingipeai.

YKyMbIC KypanbiH aybiCTbipy

» JKoHFbl NblWAFbIH ANMAcTbIPyAa abait 60nbIHbI3.
JKoHFbl NblWaFbIH Kecy KbIpbIHaH ycTaMaHbI3. Kecy
KbIpbl 6TKip DOMbIN XapakaTtaybl MyMKiH.

Tek TynHycka Bosch »oHfbl NbllwarbiH NaiganaHbiHpi3.

Katrbl metanaaH (HM/TC) »acanfaH OoHFbl NblLLarbiHbIH, 2

Xy3i 6ap xaHe oHbl ayaapbIn Kotora bonagbl. Erep eki

KecKilll Kblpbl 6TneTiH bonca, )oHfrbl nbitwarbi (18)

anmacTblpy kaxeT. HM/TC »oHrbl NbllLarbiH Kakpayra

bonmaiabl.

YoHFbI NbiwarbiH anbin Tactay (D cypeTiH KapaHbi3)
YoHFbl nblwwarbiH (18) aynapy Hemece anMacTbipy yLuiH
nbitwak bactueriH (15) xoHrbl TabaHabiFbiHa (10) napannens
BonFaHLLa alHanabIPbIHbI3.

@ 2 bexiTkiw bypaHaaHbl (17) antbl Kbip/bl AeHOEK
kintneH (12) wamamen 1-2 aitHanbimra bypan
BocatbiHpI3.

A Kaxer bonca, Kpickbll anemeHTTi (16) aFalu cbiHach
CHAKTbI apHaibl KypanMeH KillIKeHe KaFy apKbifibl
BocarbiHbI3.

© Aral KypanMeH XOHFbI NblwwarbiH (18) bylipiHeH
nbilwak bactuerineH (15) utepin WwoiFapbiHpi3.

YKoHFbl nbiwarbiH opHaTy (E cypeTiH KapaHbi3)

YKoHFbI MblLLAFbIH OaFbITTay OMbIFbl APKbI/bl ANMACTbIPY
Hemece ayaapy kesiHae bipaein buikTik kamTamachi3 eTinegi.
KaxeT bonca, Kpickpill anemeHTTeri (16) nbilak opHbIH
KSHE XOHFbI NMbilarbiH (18) TazanaHbl3.

YKOHFbI MblLLAFbIH OPHATY KE3IHAE OHbIH KbICKbILL ANEMEHTTIH,
(16) bekiTy barbiTTaybilbIHAA KEAEPTiCi3 TYpFaHbiHa XKaHe
aPTKbl XKOHFbI TabaHbIFbIHbIK, (10) WeTKi KpipbiHa
bafblTTanFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. CofaH keWiH 2 bekiTkill
OypaHpaHbl (17) anTbl Kbip/bl AeHbeK KinTtnex (12)
TapThbIHbI3.

Hyckay: KonaaHbiCKa eHrisy anapiHaa bekity
bypaHpanapbiHbiH (17) bepik bekiTinreHiH Tekcepin

WblIFbIHBI3. Mbllwak bactuerit (15) konmeH aiHanabIpbI,
JKOHFbI MbILUAFbIHbIK eLL XXePAE WhIFbIN TYPMaraHblHA K83
JKETKI3IHi3.

LUaxabl/>KOHKAHbI COpY

KopracblH bosy, Kelbip arall copTrapbl, MUHEpanaap xaHe

meTannaap bap kenbip matepuangapablH Wakbl

[NleHcayNblkKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLaHFa THi0 xeHe

LaHAbI XKYTY NakaanaHyLblfa HEMece XaHblHaarbl

afamfapaia annepruanblK peakuManapibl xaHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aYPYNapPbIH TyAbIPYbI MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallblHbIH LWaHbI, aCipece, arallTbl eHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik MaTepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

eHAENyi MYMKiH.

— MyMKiHwWiniriHwWwe ocbl MaTepuan YLLiH CanKec KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI MakfanaHblHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNAeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH

yHFapbIMaapaAbl NanaanaHbiHpI3.

» KyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, )KUHANMaYbIH
KaAaranaubi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKiH.

YKoHKa wwblFatbiH xepai (1) xyieni Typae TazanaHpi3.

biTenreH )oHKa LbIFaTbIH XXepAi Tazanay YLiH THicTi

Kypanabl naiaanaHblHbl3, MbiCanbl afalll, KbiCblnFaH ayaT.6.

» LUbiFapbinFaH XXoHKanapabl KONMEH anMaHbi3.
AiiHanarbiH beniuekTepaeH Xapakar anyblHbl3 MyMKiH.

OHTainbl Copy/abl KaMTaMachbi3 eTy yLUiH benek copfbil

KyparnbiH HeMece LWaH-/>oHKa kabblH NaiaanaHbiHbi3.

CobIpTKbI copFbiw (F cypeTiH KapaHbi3)

YKOHKa LLIbIFATbIH XepAiH eKi XarbIHAA COPFbILL LNAHTbIH
(@ 35 mm) (19) (kepek-xapakTap) opHatyFa bonagbl.
Copfbilll WwnaHrTbl (19) waHcopFbiliKa KOChIHbI3 (Kepek-
apakTap). Ocbl HyCKay/blK COHbIHAA TYpNi
LIAHCOPFbILLITapFa KOCY aaicTepi KepceTinreH.
LLlaHcopFbil 6HAENETIH MaTepuanta caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblKka 3UsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LWwaHaap yWIiH apHaubl LWAHCOPFbIWTbI NanaanaHbiHbI3.

O3ingik copy (F cypeTiH KapaHpbi3)

Kiwwi )ymblcTap/a LaH/»oHKa kabblH (kepek-xapakTap)
(20) Kocyra bonappl. LLlaH kabbiHbIH bekiTKilTepiH
XOHKanapabl LblFapyFa apHasnfaH Kente Kybbipra canblHpi3
(1). LaH/xoHka kabbiH (20) 3 yakbiTra bocarbin,
LIaHCOPY/bl ONTUMAN/bl PETTe CaKTanCbI3.

PeTTeneTiH XKOHKa WbIFybl

AybICTbIPY TYTKbILLbIMEH (4) XOHKa LblFaTbiH Xepi (1) oHFa
Hemece Co/Fa aybICTbIPY MYMKiH. AybICTbIPY TYTKbILbIH (4)
9paanbIM COHFbI Kyiae TipenreHiue 6acbiHbl3. TaHnanfaH
KOHKA LLIbIFY 6aFbITbIH aybICTbIPY TYTKbILbIHAAFbI (4)
KepCeTKi apKpinbl KepceTineai.
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Maikpanany

Maiganany Typnepi

YXKoHkanay TepeHgiriH petrey

AiiHanmanbl peTTerilTin (2) kemeriMeH Kecy Tepergirii 0-
1,6 MM WamacbiHaH bactan Kecy TepeHairiHiH wkanacbl (3)
DoMblHLLA CaTbiChi3 peTTeyre 6onagbl.

Maigananyra eHpipy

AKKYMYNATOpAbI OpHaTy

3apaaranraH akkymynatopabl (7) akkyMynaTop KbICKblLbIHA

LepTy AblObICbIMEH TipENTeHLLE XaHe AYPbIC XaTKaHLIA

€Hri3iHi3.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypanbiH KONAAHbICKA €Hri3y YLLiH anabIMeH icke

KOCbIyfiaH KopFauTbiH KynbinTbl (6) 6ackin, coaaH keriH

AXbIPaTKbILLTLI (6) bachin TypbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axbipaTKbilThl (6) XibepiHia.

Hyckay: Kayincisaik TypFbiCbiHaH axblpaTKbiwThl (6) bekitin

KotoFa bonMaibl, OHbl XXYMbIC iCTey Ke3iHge TypaKThl Typae

Bacbin Typy Kaxer.

Kypic Texeriwi
KipikTipipareH xypic TexeriLi aneKTp Kypanbl 6LLKEHHEH
KeMiH nblwwak biniriHi TOKTan Kany yakblTbiH KblcKapTagpbl.

Naipanany Hyckaynapbl

Xowurbl apici

KaXeTTi )KOHKanay TepeHairiH peTTen anekTp KypanbiH

XOHFbI TabaHablFbIHbIH, (10) anfbl benirimeH farbiHaamara

Kapau KOMbIHbI3.

» JneKTp KypanbiH AaibliHAAMara TeK KOCYynbl Kyiae
anapbiKbi3. ONTNece aNeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

INeKTp KypanbiH KOChIn Bip KanbINTbl peTTe eHaeneTiH beTTik,

YCTiHEH XbIMKbITbIHbI3.

YKoFapbl cananbl XKOHyFa KETY YLUiH a3fan XblKbITbIN XKOHFbI

TabaHabIFbIH OpTaLLA KYLLINEeH bacbiHbI3.

Bepik aFall cMAKTbI KaTTbl MaTepUaniapabl 6HOeY XaHe

MaKCUManbl XKOHFbl €HiH KONAaHYAA Killi XXOHKanay

TEPEHAiriH OPHATbIM, XXOHFbIHbI XKbIKbITY XbINAaMAbIFbIH

a3aNTbIHbI3.

[LlamapaH Thic XblnfamMabIKNeH XblKbITY 6eT eHaey

canacblH TOMEHAETIM, )XOHKA LUbIFATbIH XXepAi Xbinaam

bitenni.

TeK eTKip XKOHFbI NbILIAKTapbl AYPbIC KECY canacblH

KamTamachbi3 eTin anekTp KypanbliH cakTanmpl.

JKuekrepain xy3pepiH kecy (G cypeTiH KapaHbi3)
ANAbIHFbI XKOHFbI TabaHAbIFbIHAAFLI V TOPI3Ai OMbIKTAP
[lanblHAAMA XKUEKTEPIHIH XY3[4epiH Xbinaam kecyre
MYMKiHAiK bepepi. KaxeTTi caHpinay eHiHe calikec V Tapiaai
OMbIKTbI NanaanaHbiHbI3. On YLUiH XXOHFbIHbI V Topisai
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OMbIFbIMEH AakblHAAMA XMeriHe KOWbIM, YCTiHeH
KbIMKBITBIHBI3.

<i>| Maiipananeinateii - Gnuwemi a (mm)
I OMbIK,
aL eluKaHpan 0-2,5
Killi 1,5-4,0
;’\\ opTatia 2,0-4,5
YNKeH 3,0-5,5

Mapannenbpi/6ypbiwTbiK NNaHKaMeH xoHkanay (H-J
CypeTTepiH KapaHbi3)

BarbITTaiTbiH NNaHkaHbl (21) Hemece bypbil NNaHKacbIH
(25) bexrikiw bypaHmameH (24) anekTp KypanbiHaa
OpHaTbiHbI3. [akaanaHyFa 6ainaHbICTbl 010 TePeHiri
nnaHkacblH (28) bekiTkiw bypaHaanapbimeH (27) anexTp
KypanblHaa OpHaTbIHbI3.

BekiTy combiHbIH (23) 6ocatbin Likana (22) boiblHLa
KQKeTTi OMbIK eHiH OpHaTbIHbI3. bekiTkill comblHabl (23)
KaiTa bypan KoMblHbI3.

KaxeTTi oiiblK TepeHairiH oto TepeHiri nnaHkacbiMet (28)
CoMKeC PeTTe OPHATbIHbI3.

YKoHKanay afiiciH bipHelle peT opbiHAAN KepeKTi ok
TepeHiriHe XeTiHi3. XKOHFbIHbI KXKETTI LWeTKi KbiIcbIMMeH
bacKapbiHbI3.

BypbIW NNaHKacbiH KHCaHTy

OWblK xaHe betTepai

KucanTyaa KaxeTTi Kucaury
0-45° BypbilwbiH bypbIww

\ peTTeyilimeH (26)

OpHAaTbIHbI3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy xaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NeKTP KYPanMeH Ke3 Kenreu
XKYMbICTapAb! (Mbicanbl, OpHaTY, KbI3MeT KepceTy,
1.6.) 6actay anpbiHaa, COHAaN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiManpay XaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbi3.
KocKblLu/ewWipriluke Ke3aencoK THio XKapakartaHy kayniH
Tyablpabl.

» Xakcbl api ceHiMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3aMeT kepceTy WwebepxaHachl eHiMA| KeHLeY XKaHe KyTy,
CoHpaii-aK Kocankpl benwekTep Typasbl CypakTapFa xayan
bepegi. Xapbiny cbizbanapbl MeH Kocankpl bentuektep
Typanbl ManiMeTTepAi TOMeHAeri MekeHxaraa Tabacb:
www.bosch-pt.com

Bosch barmapnamachl keHec Tobbi bisaiH eHiMaep xaHe
OnapfiblH KEPeK-kapakTapbl Typasbl CypakTapbiHbi3fa xayan
bepeni.

Bosch Power Tools
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CypaKTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaLIACbIHAAFbI
10-caHpl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH X6H[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(hMpManblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MET KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEP/i Narfanary KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanblfbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukacsl

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KBPCETY OpTa/blKTapbl MEH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

Tacbimanpay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi Tayapnapra
KOMbINaTbIH Tanantapra cai bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKKyMynATOpnapAbl Keluene KoChiMLLA KyXaTTapchi3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara XaHe MapKanapra KorblnaTblH apHaWbl Tanantappp!
cakTay kepek. Xibepyre fanbliHaay Kesinae KayinTi xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynATOpAbl KOpRYyChl 3aKbIMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AbIK Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafia Ko3FanManTbiHAAN opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHbi3.

Kapere xapary
?74 IneKTp Kypanaapabl, akkyMynatopnapgabl,

KepeK-apakTapfbl aHe opay

Matepu1anaapbiH 3KONOTUANbIK TYPFbaaH
[LYPbIC YTUNKU3ALMANAYFA TANCbIPY KEPEK.
INeKTp Kypanaapabl xaHe
akkymynsaTopnappbl/6arapeanapgpl yi
KOKbICbIHA TacTamaHpbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLLIa XapaMcbi3 aNeKTp

Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boibiHLIa

3aKpIMfanFaH Hemece ecki akkymynsTop/batapesnap benek

KMUHANbIN KSZIere Xaparblnybl KAXKeT.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

TIMTHIA-HOHADBIK:

Tacbimangay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbiangay”, bet 140).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e RS
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate lamasa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul v este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.
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» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
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Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice i accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
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mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130°C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru rindele

» Asteptati ca, cutitul sa se opreasca inainte de a pune
scula electrica jos. Un cutit neprotejat, care se roteste,
poate patrunde in suprafata de lucru ducand la
posibilitatea pierderii controlului si la raniri grave.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
existd pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.

» Nurindeluiti niciodata obiecte metalice, cuie sau
suruburi. Cutitul si arborele portcutit se pot deteriora si
duce astfel la vibratii mai puternice.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» in timpul lucrului tineti intotdeauna astfel rindeaua
ncat talpa de rindea sa se sprijine complet pe piesa de
lucru . in caz contrar rindeaua se poate rasturna sau
bloca, provocand raniri grave.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

A4 murda zea
A8 caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele mainiin
timpul lucrului si asigurati-va o pozitie stabila. Scula
electricd este condusa mai sigur cu ambele maini.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare X
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. In

Descrierea produsului si a

performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinatd rindeluirii cu reazem fix a
materialelor lemnoase, ca de exemplu, grinzi si scanduri.
Este adecvata si pentru tesirea muchiilor si pentru féltuire.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.
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(1) Orificiu de eliminare a aschiilor (optional pe dreapta/
stanga)

(2) Buton rotativ pentru reglarea adancimii de taiere
(suprafata izolata de prindere)

(3) Scald gradata a adancimilor de taiere
(4) Parghie de inversare pentru directia de eliminare a
aschiilor
(5) Piedica de pornire pentru comutatorul de pornire/
oprire
(6) Comutator de pornire/oprire
(7) Acumulator®
(8) Tasta de deblocare a acumulatorului ®
(9) CaneluriinV
(10) Talpa de rindea
(11) Maner (suprafata izolata de prindere)
(12) Cheie hexagonala
(13) Tasta pentru indicatorul starii de incarcare *
(14) Indicator al stirii de incércare a acumulatorului

)
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(15) Cap portcutit

(16) Element de fixare pentru cutitul de rindea

(17) Surub de fixare pentru cutitul de rindea

(18) Cutit de rindea HM/TC”

(19) Furtun de aspirare (& 35 mm)

(20) Sac de colectare a prafului/aschiilor ¥

(21) Limitator paralel”

(22) Scala pentru litimea faltului ®

(23) Piulita de blocare pentru reglarea latimii faltului ¥

(24) Surub de fixare pentru limitatorul paralel/unghiular *

(25) Limitator unghiular®

(26) Piulita de blocare pentru reglarea unghiului ¥

(27) Surub de fixare pentru limitatorul adancimii de
faltuire ™

(28) Limitator al adancimii de faltuire ¥

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Rindea GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Numdr de identificare 3601EA04.. 3601EA03..
Tensiune nominala V= 14,4 18
Turatie de functionare in gol min* 14000 14000
Adancime de taiere mm 0-1,6 0-1,6
Adancime de faltuire mm 0-8 0-8
Latime maxima de trecere arindelei mm 82 82
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Temperatura ambianta admisa
- intimpul incarcarii C 0...+45 0...+45
- in timpul functionrii ® si in timpul depozitarii C -20...+50 -20...+50
acumulatori recomandati GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
incdrcdtoare recomandate AL1814CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) in functie de acumulatorul folosit
B) putere mai redusi la temperaturi <0 °C

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 62841-2-14.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 85 dB(A); nivel de putere
sonora 96 dB(A). Incertitudinea K = 3 dB.

Purtati casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform
EN 62841-2-14:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.
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Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor i zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actiondrii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

incarcarea acumulatorului
(consultati imaginea A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare, incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul litiu-ion poate fi incarcat in orice moment, fara

ca prin aceasta sa i se reducd durata de viata utila.

intreruperea procesului de incarcare nu afecteaza
acumulatorul.

Acumulatorul litiu-ion este protejat impotriva descarcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deconectata
printr-un circuit de protectie: accesoriul nu se mai misca.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul Pornit/Oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului (7), apasati tasta de

deblocare (8) si extrageti acumulatorul din scula electrica

tragandu-lin jos. Nu fortati.

Cheia hexagonald (12) necesara pentru inlocuirea cutitului
de rindea este amplasatd in interiorul sculei electrice si ar
trebui depozitata intotdeauna acolo (consultatiimaginea A).

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului (tip de
acumulator GBA 18V...) (consultati imaginea B)

Cele 3 LED-uri verzi ale indicatorului starii de incdrcare a
acumulatorului (14) indicd starea de incarcare a
acumulatorului (7). Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incdrcare este posibild numai cu scula
electricd oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apdsati tasta pentru
indicatorul starii de incarcare (13). Acest lucru este posibil
si cand acumulatorul este scos din scula electricd.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde >2/3
Aprindere continua de 2 oriin verde >1/3
Aprindere continud o data in verde <1/3
Aprindere intermitentd o datainverde ~ Rezerva

Dacd, dupa apasarea tastei pentru indicatorul starii de
incarcare (13) nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Indicatorul stérii de incarcare a acumulatorului (tip de
acumulator ProCORE 18V...) (consultati imaginea C)
Cele 5 LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (14) indicd starea de incarcare a
acumulatorului (7). Din considerente legate de siguranta,
verificarea starii de incdrcare este posibild numai cu scula
electricd oprita.

Pentru indicarea starii de incarcare, apdsati tasta pentru
indicatorul starii de incarcare (13). Acest lucru este posibil
si cand acumulatorul este scos din scula electricd.

LED Capacitate

Aprindere continua de 5 ori in verde >80...100 %
Aprindere continua de 4 ori in verde >60...<80 %
Aprindere continua de 3 ori in verde >40...<60 %
Aprindere continua de 2 oriin verde >20...<40 %

Aprindere continud o data in verde >0...<20%
Aprindere intermitenta o datainverde 0%

Dacd, dupd apasarea tastei (14), nu se aprinde niciun LED,
inseamna ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Inlocuirea sculei

» Atentie lainlocuirea cutitului de rindea. Nu fixati
cutitul de rindea pe muchiile de taiere. Va puteti raniin
urma contactului cu muchiile de taiere.

Folositi numai cutite de rindea HM/TC originale Bosch.

Cutitul de rindea din carburi metalice (HM/TC) are 2 taisuri

si poate fi intors. Dacd ambele muchii de taiere sunt tocite,

cutitele de rindea (18) trebuie inlocuite. Cutitul de rindea

HM/TC nu trebuie reascutit.
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Demontarea cutitului de rindea (consultati imaginea D)
Pentru a intoarce sau a inlocui cutitul de rindea (18), rotiti
capul portcutit (15) pana cand acesta este paralel cu talpa
de rindea (10).

@ Desfaceti cele 2 suruburi de fixare (17) cu ajutorul cheii
hexagonale (12), cu aproximativ 1-2 rotatii.

@ Daca este necesar, desfiletati elementul de fixare (16)
lovindu-I usor cu o scula corespunzatoare, de exemplu,
o pana de lemn.

© impingetiin lateral cutitul de rindea (18) cu ajutorul
unei bucdti de lemn, pentru a-l demonta de la capul
portcutit (15).

Montarea cutitului de rindea (consultati imaginea E)

Prin intermediul canelurii de ghidare a cutitului de rindea se
asigura intotdeauna o reglare uniforma a inaltimii la
inlocuirea, respectiv intoarcerea cutitului.

Daca este necesar, curatati suportul pentru cutit din
elementul de fixare (16) si cutitul de rindea (18).

La montarea cutitului de rindea, aveti grija ca acesta sa fie
asezat perfect in ghidajul de prindere al elementului de fixare
(16) si sé fie perfect paralel cu marginea laterald a talpii de
rindea din spate (10). Apoi strangeti ferm cele 2 suruburi de
fixare (17) cu ajutorul cheii hexagonale (12).

Observatie: Inainte de punerea in functiune, asigurati-va ci
suruburile de fixare (17) sunt stranse ferm. Rotiti manual
capul portcutit (15) si asigurati-va ca cutitul de rindea nu se
atinge de alte elemente.

Instalatia de aspirare a prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Curdtati cu regularitate orificiul de eliminare a aschiilor (1).

Pentru curdtarea unui orificiu de eliminare a aschiilor

infundat, utilizati o sculd corespunzatoare, de exemplu, o

bucata de lemn, aer comprimat etc.

» Nuintroduceti mainile in orificiul de eliminare aschii.
Va puteti rani din cauza pieselor care se rotesc.
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Pentru asigurarea unei aspirdri optime, utilizati intotdeauna
oinstalatie exterioara de aspirare a prafului sau un sac de
colectare a prafului/aschiilor.

Aspirarea cu o instalatie exterioara

(consultati imaginea F)

Pe ambele opriti ale orificiului de eliminare a agchiilor poate
fifixat un furtun de aspirare (@ 35 mm) (19) (accesoriu).
Racordati furtunul de aspirare (19) la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibila
o prezentare generald a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Aspirarea independenti (consultati imaginea F)

in cazul unor lucrari de mai mica anvergura, puteti racorda
sacul de colectare a prafului/aschiilor (accesoriu) (20).
Fixati ferm stutul pentru sacul de colectare a prafului in
orificiul de eliminare a aschiilor (1). Goliti din timp sacul de
colectare a prafului/aschiilor (20) pentru a asigura o
capacitate optima de colectare a prafului.

Eliminarea aschiilor directionata optional

Cu ajutorul parghiei de inversare (4), orificiul de eliminare a
aschiilor (1) poate fi comutat spre dreapta sau spre stanga.
Apasati intotdeauna parghia de inversare (4) pana cand se
fixeaza in pozitia de capat. Directia de eliminare a aschiilor
aleasa este indicata de sageata de pe parghia de inversare

(4).

Functionarea

Moduri de functionare

Reglarea adancimii de taiere

Cu butonul rotativ (2) pot fi reglate progresiv adancimi de
taiere cuprinse intre 0-1,6 mm pe baza scalei gradate a
adancimilor de taiere (3).

Punerea in functiune

Montarea acumulatorului

Introduceti acumulatorul incdrcat (7) in adaptorul pentru

acumulator pana cand acesta se fixeaza sonor si este paralel

cu manerul.

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actionati

mai intai piedica de pornire (6), iar apoi apasati

comutatorul de pornire/oprire (6) si mentineti-l apasat.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de

pornire/oprire (6).

Observatie: Din considerente privind siguranta,

comutatorul de pornire/oprire (6) nu poate fi blocat, ci
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trebuie sa fie mentinut apasat fara intrerupere in timpul
functionarii sculei.

Frana de intrerupere

0O frand de intrerupere integratd scurteaza timpul de
functionare din inertie a arborelui portcutit dupa
deconectarea sculei electrice.

Instructiuni de lucru

Procesul de rindeluire

Reglati adancimea de tdiere dorita si puneti scula electrica

cu partea anterioard a talpii de rindea mobila (10) pe piesa

de lucru.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agatd in piesa prelucrata.

Porniti scula electrica si conduceti-o cu avans uniform

deasupra suprafetei de prelucrat.

Pentru obtinerea unor suprafete de calitate superioara

lucrati numai cu avans redus si exercitati apasarea in partea

mediana a tdlpii de rindea.

In scopul prelucrérii materialelor dure, ca de exemplu lemnul

de esenta tare cat si atunci cand intentionati sa folositi

ldtimea maxima de trecere a rindelei, reglati numai o

adancime de taiere redusa si diminuati daca este necesar

avansul rindelei.

Un avans exagerat de mare scade calitatea suprafetei

prelucrate si poate duce la infundarea acceleratd a orificiului

de eliminare a aschiilor.

Numai cutitele de rindea ascutite asigurd o buna capacitate

de taiere si menajeaza scula electrica.

Fatetarea muchiilor (consultati imaginea G)
Canelurile in V din talpa de rindea anterioara permit
fatetarea rapida si simpla a muchiilor piesei de prelucrat.
Folositi canelura in V corespunzatoare latimii de fatetare
dorite. Asezati in acest scop rindeaua cu canelurain V pe
muchia piesei de prelucrat si conduceti-o de-a lungul
acesteia.

<i>| Canelura utilizatd Cotaa(mm)
_ fara 0-2,5
azé mica 1,5-4,0
medie 2,0-4,5
:\\ mare 3,0-5,5

Rindea cu limitator paralel/unghiular (consultati
imaginile H-J)

Montati intotdeauna limitatorul paralel (21), respectiv
limitatorul unghiular (25) cu surubul de fixare (24) la scula
electrica. in functie de utilizare, montati limitatorul adancime
de faltuire (28) cu surubul de fixare (27) la scula electrica.
Detensionati piulita de blocare (23) si reglati latimea doritd a
faltului pe scala (22). Strangeti ferm la loc piulita de blocare
(23).

Reglati adancimea dorita a faltului cu ajutorul limitatorului
adancimii de faltuire (28).

Executati de mai multe ori operatia de rindeluire, pana cand
este atinsa adancimea de faltuire dorita. Conduceti rindeaua
exercitand asupra acesteia o forta de apasare din lateral.

Tesire cu limitator unghiular

La tegirea falturilor si
suprafetelor, reglati unghiul
\0_450 necesar al elicei cu ajutorul

dispozitivului de reglare a
unghiului (26).

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
(de ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat
si in timpul transportului si depozitarii acesteia
extrageti acumulatorul din scula electrica. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului pornit/oprit
existd pericol de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md
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Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul inct sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
X3/ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
F&ﬁ ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/

bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru térile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 147).

buvnrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

061wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BCMUKK Npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHEeTOo Ha yKasaHMATa N0-40My Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHuAT No-4oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
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MynaropHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6PE OCBETEHO.
Pa3xBbpnAHWTE UMK TbMHM PaboTHK MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He pabortete c eneKTpoMHCTpYMeHTa B cpefia C NOBH-
LeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHu MaTepuUani UK nap.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AlMe, A0KaTo paboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Haj enekTPOUHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuYecKH Tok

» LllencenuT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPUTMHANHK LLENCEeNU U KOHTAKTH HaMansaBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TAN0TO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeau, NEUKH U XNaAUNHK-
uu. Korato tAnoto By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap € no-rofm.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IpOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBMLLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonsgaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UMK oTKava-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsAABaHe, oMacnABaHe, JONKP A0 OCTPH pbboBe
M1 A0 NOABWXHM 3BEHa Ha MALWKMHK. [10BpefeHM Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BAHETO HA YAb/KUTEN, IPEA-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefa, H3non3BaiiTe NpeAnaseH NpekbCe-
Bau 3a yTeUHH TOKOBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsaBa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbpeTe KOHUEHTPUPaHH, CNiefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpefnasnuBo u pasymuo. He
U3N0N3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PeHu UNK NOA BNUAHUETO HAa HAPKOTHUHY BeLLeCTBa,
anKoxXon Unv ynonBawy nekapcTea. EauH M1r pasces-
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HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NoCneaCTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
NOM3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATA AEH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30PaBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka Ui LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

WU3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBMA MPeKbCBayY UM NOfaBaHETO Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yB€NMuaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUMTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NPUUMHU
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBeHUTE NOMOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHO nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-Aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa cHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13M0N3BaHETO HA acnupaLu-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, Ib/MKaLLM Ce Ha OT-
Nienaum ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO 1 NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. E4HO HeBHMMATENHO e/ CTBUE MOXE la
NpeU3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKA CaMO 3a UacTH OT CEKYH-
nara.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTEe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-be3onacHo, KoraTo U3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAUTENA AMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTpouHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bb/ie U3KNIUBAH W BKIKOUBAH N0 NPEABUIEHNA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0

€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTPoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U Korarto ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. H3BaXxaan-
Te baTepuaTa, ako e Bb3MOXHO. Ta3u MApKa npeMaxaa
OMacHOCTTa OT 33/eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTa N0
HeBHMMaHMe.

CbXpaHsBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MEecCTa, Kb-
AeTo He morar ja bbaar gocTurHatu ot seua. He po-
nyckaiite Te Aa 6bAAT U3NON3BaHMU OT NULA, KOUTO He
ca 3aMo3HaTH C HauuHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NM Te3W MHCTPYKLUMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTeny, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT fia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMACHH.

Mopabpxaiite A0OPe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute uM. poBepsnBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHMPAT Oe3yKOPHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
N UMa CUYNEeHN UMK NOBPeAEHH [eTainu, KOUTo Hapy-
LIABaT UK U3MEHAT PYHKLUNTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeay Aa nsnon3spare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxeTe NoBpefieHUTe feTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3MOMOMYKH Ce ib/KaT Ha
Henobpe NofabpPXKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEa.
MopnbpixaiiTe pexceLyuTe MHCTPYMEHTH BUHAr fobpe
3aToueHH M YMCTH. [Jobpe nopbpKaHUTE PEXELLM UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBe 0Ka3BaT No-Mako CbnpoTUBNE-
HHE 1 ce BOAAT NO-NEKO.

U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE, JONbNHHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0Opa3HO MHCTPYKLUMUTE Ha NpousBsoauTens. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBUA U ONepaLuH, KouTo TpA6Ba fa u3nbnHuTe. 3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUHK OT
NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUNOXKEHNS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZAOBH 3M10MONYKH.
MNopabpixaiiTe APLXKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeoMacneHu. XNb3raBuTe IPbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsBar beonacHara pabota u 40bpOTO KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MPKU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CuTyaums.

[PUKNMBO OTHOWIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepuu nanon-

3BailTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOIHCTBA, NPeNopbUBaHK
oT npou3BoauTens. Korato u3non3eare 3apAgHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HeNoAXOAALLM aKyMyNaToOpPHK
baTepuu, CbLLeCTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha Mo-
xap.

3a 3axpaHBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE U3MON3-
BaWiTe cCaMo NpeABHAEHHUTE 3a CbOTBETHHA MOJEN aKy-
MynaTopHH 6aTepun. M3non3BaHeTo Ha Pa3nuUuHK aky-
MynatopHu batepuu Moxe Aa Npean3BMUKa TpYAOBa 3M10-
nonyka u/unu noxap.

Mpeana3BaiiTe HeM3NON3BaHUTE aKyMynaTopHu Gate-
]PMM OT KOHTaKT C roneMu K ManKu MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepH, MOHETH, KIoUOoBe, MMPOHH, BUHTO-
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Be U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [ocnencTBUATA OT KbCOTO ChbefIMHEHWE MOraT
na bbaar u3rapsHUA UK noxap.

» Mpu HenpaBUNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6ate-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpeKkH ToBa Ha Ko)xata Bu no-
najHe eneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C BO-
Aa. AKO eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06UNHO U3NNaKBaHe NOTbPCeTe NOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHua Ha
Koxara.

» He usnon3seaiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPefEeH! UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BPEeH! UK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
batepuu Morart aa ce Bb3nnameHnT, eKCnnoaupar Unm ia
NPean3BUKaT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynaropHara 6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat fja npean3BMKaT eKCMIo3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apeXAaHe Ha aKyMmy-
naropHata 6atepus; He Al 3apexpanTe, ako Temnepa-
Typara ii € U3BbH iHana3oHa, NoCoYeH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBuUnHOTO 3apexaaHe Unu 3apexaaHeTo npu
TEMNePaTypu U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
peqanT batepusTa M yBenMuaBaT OnacHoOCTTa OT noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpPaHH cneLuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» HuKkora He peMOHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
batepun. PeMoHTLT Ha akyMynaTopHH batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbpLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UK OT OTOPH3H-
paH cepau3.

Yka3saHua 3a 6esonacHa pabota c enekTpuuecku
penpeta

» WU3uakaiite peseua Aa cnpe, npeau Aa 0CTaBATE HHCT-
pyMmeHTa Ha 3emaTa. OroneHUAT BbPTALL CE Pesel| Moe
12 33iBUXM NOBbPXHOCTTA W /12 I0BE/E 10 Bb3MOXHa 3a-
ryba Ha KOHTPON 1 CEPUO3HO HapaHABaHe.

» WUsnon3Baiite ckobu Unu Apyry NoAxXoAAILyU CPeAcTBa
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTain Ha pbka UK Npu-
TUCKaHeTo My 10 TANOTO MOXKE [ peau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON.

» [onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHua
[AeTaiin, cnep KaTo npeBapUTENHO CTe ro BKMIOUUNK.
B npoT1BeH cnyuai CbLUeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKN1HKU B 0bpaboTea-
HUA AeTann.

» He bbpkaiite ¢ pbue B 0TBOpa 3a CTPYXKH. MoxeTe fla
Ce HapaHWTe BbpXY BbPTALLMTE Ce UacTu.
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» Hukora He xo6enoBaiiTe npe3 MeTanH1 NnpeAMeTH, NK-
POHM UnK BUHTOBE. HOXOBETE W BanbT Morar fia bbaar
NoOBPEeAEeHH 1 Aa Npeau3BUKaT BUDpaLmm.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopu, 3a Aa oTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ, NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
L1, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM MO HAaNpeXeHWe MoXe fia NpefusBurKa no-
Xap ¥ TOKOB yziap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBoj MoXe fia
[0Befie A0 eKCN03KA. YBPEXAAHETO Ha BOAONPOBOA
NpeLU3BUKBA 3HAUUTENHU MATEPUANTHU LLETH.

» o Bpeme Ha paboTa ApbXKTe eneKTPUUECKOTO peHae
BUHAarM Taka, 4e 0CHOBaTa My fia e nerHana Bbpxy no-
BbPXHOCTTa Ha AieTaina. B npoTMBeH cnyuan enekTpu-
UecKOTO PeHAEe MOXe Aa Ce 3aKMMHM 1 12 NPen3BMKa
TpPaBMH.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUHa eKcnnoaTayua ot
aKymynatopHara 6atepua morart Aa ce oTAenAT napH.
AKymynaTtopHarta 6atepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy onnakBaH1A ce 0bbpHeTe KbM nekap. Mapute Morar
[1a Pa3fpasHAT AuxaTenHuTe MbTULLA.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CblLecTyBa
0MacHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKHU, UNK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbzie npean3BUKaHo BbTpeLL-
HO KbCO CbeIMHEHKe U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananw, ja 3anyLuu, fia eKCnnoAMupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynaTtopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka TA e npeanaseHa
0T OMacHO 3a HeA NpPeToBapBaHe.

Mpepna3sBaiite akymynatopHara 6atepus ot

BUCOKM TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEeKTHa

CNMbHYEBa CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBnaXKHABaHe. VIMa onacHoCT OT eKkcnnosua 1

KbCO CbefJUHEHHE.

» [pbXTe 3apaBo eNeKTPOUHCTPYMeHTa npu pabota ¢
ABeTe pblie M cnepeTe 3a CUrypHarta nosuuua. C Ase
pbLe eneKTPOUHCTPYMEHTLT Ce BOAM MO-CUIYPHO.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKA3aHUA U
MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. ponycku npu
CNa3BaHEeTOo Ha MHCTPYKLMHUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHWATa 32 paboTa Morart ia Umar 3a noc-
NEfICTBME TOKOB yAap, NOXap W/Wnn TEXKN
TPaBMH.

Mons, umaiiTe npeaBua M300pAKEHNUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3 pabota.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a xobenosaxe Ha
[LeTannu oT ;bPBECHM MaTepuant Bbpxy CTabunHa ocHOBa,

Bosch Power Tools
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Hanp. rpeau 1 Abcku. ToM CbLLO TaKa e NOAXOAALL 3a CKOCA-
BaHe Ha pbboBe 1 3a n3paboTeaHe Ha (hanL|oBv CTbnana.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HoMep1paHeTo Ha efneMeHTHTE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 M300paXXeHUATA Ha CTPAHULKTE C PUTypHTE.

(1) OTBOpM 3a U3XBBPNAHE Ha CTHProTUHMTE (M0 M3bop
HaACHO/HanABo)

(2) Bbprala ce pbkoxsarTka 3a perynupate Ha abnboun-
HaTa Ha BpA3BaHe (M30/1MpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBa-
ljaHe)

(3) Ckana3aabnbounHara Ha BpA3BaHe

(4) Noct 3a npeBKNtoUBaHe Ha NOCOKATa Ha U3XBbP/IAHE
Ha CTbProTUHuTe

(5) Bnok1poBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
(6) Myckos npekbcaay
(7) AkymynatopHa barepua
(8) byToH 3a OTKMIOUBaHe Ha akymynatopHara batepua®
(9) V-kaHanu
(10) OcHoBa Ha eneKTPUUECKOTO peHae
(11) PbkoxBaTka (M30nMpaHK NOBLPXHOCTH)
(12) LectocTeHeH Kntoy
(13) ByToH 3a Aucnnen 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexaaHe”

(14) WHpukatop 3a CbCTOAHMETO Ha 3apex/aaHe Ha akymy-
natopHara barepus”

(15) nasa3a Hoxa

(16) 3acTonopaABall eNeMeHT 3a HOXa
(17) ®ukcvpall BUHT 32 HOXa

(18) HM/TC Hox 3a peHpe”

(19) Mscmyksaly Mapkyy (@ 35 mm) *
(20) Topba 3a npax/cTpyxkn”

(21) Onopa 3a ycnopeaHo soaeHe
(22) Ckana 3a W1puHa Ha danua”

(23) dukcupalia raika 3a HaCTPOKKA Ha LMPOUMHA HA
danuosorto cTbnano”

(24) 3akpensali 60onT 3a onopa 3a ycrnopeaHo/brnoso
BogeHe !

(25) brnoso orpaHuuenme”
(26) ®ukcvpatua raitka 3a HacTpoiika Ha brbna’

(27) 3akpensait 60nT 3a OrpaHAUKUTEN Ha AbNOOUKHA HA
danua”
(28) OrpaHnumTen Ha fbnboumHa Ha danua®

)

A) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCaHUTE AOMLAHHTENHH

a

npl HUA He ca 'HU B CTaHA4apTHaTa oKomn-
neKToBKa Ha ypeaa. M3uepnareneH cnucbK Ha AONbAHUTEN-
HUTe npucnocoﬁneuun MoXXeTe fia HaMepHUTe CbOTBETHO B
Karanora HH 3a JOMbIHUTENHHU npucnocoSneuml.

TeXHUueCKHU faHHU

Enektpuuecko pesae GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
KatanoxeH Homep 3601EA04.. 3601EA03..
HomuHanHo HanpexeHue V= 14,4 18
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH Xof, min! 14000 14000
[bnbounHa Ha BpA3BaHe mm 0-1,6 0-1,6
[bnbounHa Ha thanljoBo CTbnano mm 0-8 0-8
MaKc. LMPOUMHa Ha xobenoBaHe mm 82 82
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4Y

pa3peLleHa TemMneparypa Ha OKOnHaTa cpeaa
- Npu 3apexaaHe “C 0...+45 0...+45
- npv pabota® u npu cknaaupate © -20...+50 -20...+50
lMpenopbunTenH akyMynaTopHu batepum GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
lpenopbunTenHn 3apAaHK YCTPOMCTBA AL 1814 CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620CV AL 3620 CV

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynaTopHa barepua
B) orpaHMueHa MoLHOCT npy Temnepartypy <0 °C

160992A4PL|(21.02.2019)
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WUndopmaLya 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCKM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-14.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3Byka 96 dB(A). HeonpeneneHocT K=3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

[TbNHaTa CTOHHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEeKTOpHaTa cyma no
TPpHTE Hanpasnexua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-14:

8,<2,5 m/s’, K=1,5 m/s’.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTalua HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbIMAcHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHE C APYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca Noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHM 1 LyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTABUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUSA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
1€ U3MON3BaH 3a APYrv 1eUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobX0aMMOTO TEXHHUECKO 0bCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe 1a ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO f1a YBeNHu-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Noi3BaHe Ha enek-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOYHOTO OLiEHABaHe Ha BUDpaLuuTe U Liyma TpabBa ia
Ce OTUWTaT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT €
U3KNKOUeH UK paboTu Ha Npa3eH xoA. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOpaLMK 1 LLIYM Npe3 nepu-
0[1a Ha ON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lpeanuceaiiTe JOMbAHWTENHU MEPKH 3a NPeana3BaHe Ha
paboTeLLnA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLuKTe, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAMbPXKAHE Ha
pbLeTe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha pabotHuTe
CTbIKK.

MoHTtHpaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U 4 € AeHHOCTH N0
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT M T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPATe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHpalTe
aKymynatopHara 6atepus. CblecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3a[eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEeBHWUMaHHe.

3apexpaaHe Ha akymynaTopHata batepusa
(8. cour. A)

» W3nonsBaiite caMmo nocoueHnte B pasaena TexHuuec-
KM SAHHH 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apAfiHK YCT-
poWcTBa Ca NOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: AkymynatopHata barepusa ce fOCTaBA UaCTUUHO

3apefieHa. 3a/1a AOCTUTHETe Mb/HWA KanauuTeT Ha akyMyna-
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TopHata batepus, Npeau MbPBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apeaeTe

[IOKpaW B 3apALHOTO YCTPOMCTBO.

uTeBo-iHoHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fa bbae 3a-

pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-

panHoCTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apPEXAAHETO ChLLO He 1 Bpe-

.

NTHeBO-WOHHaTa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly AbNbOKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTema

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu pa3pexnaHe Ha aky-

MynatopHarta batepus enekTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNouBa

0T Npe/ina3eH NpekbcBau: PaboTHUAT MHCTPYMEHT cnupa aa

e ABWXKH.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha €NEKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbMmKaBaiiTe fja HaTUCKaTe MYCKOBHA
npekbcBauy. AkymynatopHara batepus moxe aa bbae
noBpeaeHa.

3a usBaxaHe Ha akymynartopHata barepus (7) HatUcHeTe

ocBoboxaasaliua byToH (8) v usternete barepusTa Hagony

OT eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [pH ToBa He NpUNaraiTe cuna.

HeobxoanMuAT 3a CMAHA Ha HOXXOBETE LIECTOCTEHEH KMoy

(12) e noctaBeH BbTpe B €NEKTPOUHCTPYMEHTA W TPAOBA BU-

Harv ja ce cbxpaHsasa Tam (BX. our. A).

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

WHpaukatop 3a akymynatopHara 6arepus (Tun Ha
aKymynatopHata 6atepua GBA 18V...) (Bx. cur. B)

3-Te 3enexu ceeTogmona (14) nokassar creneHTa Ha ape-
[IEHOCT Ha akymynatopHata barepus (7). Mopaau cbobpaxe-
HMSA 32 CUTYPHOCT NPOBEpPKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHoCT e
Bb3MOXXHA CaMO KOraTo eneKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOM.
3a/1a BUAMTE CTENEHTA Ha 3apeeHOCT Ha batepuATa, HaTuc-
HeTe byToHa (13). ToBa € Bb3MOXXHO CblLI0 ¥ MK U3BaAEHa
akymynatopHa barepus.

HenpekbCcHato cBeTeHe 3 X 3en1eHo > 2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo >1/3
HenpekbCcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo < 1/3

Murawya cBeTnnHa 1 x 3eneHo pesepsa

Ako cnep HaTUCKaHe Ha byToHa 3a uHauKauus (13) He ceeTH
HUTO eaMH CBETOANOA, akyMynaTopHaTta batepus e nospepe-
Ha v TpAbBa aa bbae 3ameHeHa.

Wupukatop 3a akymynatopHata 6atepus (tTun
aKymynaropHa barepus ProCORE 18V...) (Bx. cour. C)
5-Te 3enenu ceetoarona (14) nokassar crenexTa Ha 3ape-
NIEHOCT Ha akymynatopHata batepus (7). Mopaau cbobpaxe-
HWA 33 CUTYPHOCT NPOBEPKaTa Ha CTENEHTa Ha 3apefeHoCT e
Bb3MOXXHa CaMO KOraTo eNleKTPOUHCTPYMEHTLT € B MOKOW.
3a ja BUAuTe CTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha batepuaTa, HaTuc-
HeTe byToHa (13). ToBa € Bb3MOXHO CblLi0 ¥ NpH U3BaAEHa
akymynatopHa batepus.

Csetoauoa Kanauuter
HenpekbcHato ceTeHe 5 x 3eneHo >80...100 %

HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo >60...<80 %

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo >40...<60 %
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo >20...<40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo >0...<20 %

Mwuraia ceetnuHa 1 x 3eneHo 0%

AKo cnep HaTUcKaHe Ha byToHa (14) He CBETU HUTO eauH
CBETOAMOf, aKyMynaTopHata batepus e nospeaeHa v psibea
na bbfe 3ameHeHa.

CMsAHa Ha pabOTHUA HHCTPYMEHT

» BHuMaBaiiTe NpH CMAHa Ha peXxeLyuTe HoxoBse. He fo-
nupaiite pexeLyute pbboBe Ha HoXoBeTe. MoxeTe 1a
Ce HapaHWTe OT OCTPUTE pPeXxeLLu pbboBe.

M3nonaBaiTe caMo OpPUrMHaNHK TBbPAOCTNABHM HOXOBE Ha

Bosch.

TsbpaocnnaBHUAT pexel Hox (HM/TC) uma aBa pexeluu

pbba M Moxe aa bbae 0bpbliaH. Korato ce U3HOCAT U ABaTa

pexely pbba, HoxbT (18) TpAdBa aa bbae cMeHeH. He ce

nonycka HM/TC-HoxoBe a 6baar npesatouBaHHm.

[leMoHTaX Ha HoXa (BX. cour. D)

3a 0bpbliaHe WM 3amaHa Ha Hoxa (18) 3aBbprete rasara
3a HoxoBeTe (15), jokaTo ce OpueHTHPa yCrnopeaHo Ha oc-
Hosara (10).

@ PasBuitte npubn. Ha 1-2 obopoTa ABaTa 3acTonopsBsa-
Wy BuHTa (17) C WwecTocTeHHua Koy (12).

@ Ako e Heobxoanmo, ocBobozieTe 3aCTONoPABaLLUA ene-
MeHT (16) C ek yaap ¢ noaxoasiy MHCTPYMEHT, Hanp.
[bPBEHO Tpynue.

© C[bpBeHo Tpynue ussaaete Hoxa (18) ot rnasata
(15), kaTo ro u3byrare CTpaHHUUHO.

MoHTHpaHe Ha HoX (BX. dur. E)

BnarofapeHue Ha BofeLLMA KaHan Ha HoXa NMpu CMAHa,
pecn. Npu 0bpbliaHe HOXbT NONaza BUHArW B NPaBMIHa Mo-
3WLMA N0 BUCOUMHA, YCMIOPEHO HA OCHOBATA.

Mpy He0bX0AMMOCT NOUMCTETE THE3AO0TO Ha HOXa B 3aCTOMO-
paBalLua enemeHT (16) v Hoxa (18).

Mpu BrpaxaaHe Ha HoXa BHUMaBawTe To [1a NonazHe npa-
BMIHO BbpXY BO/ELLOTO PEOPO Ha 3aCTONOPABALLMA ENEMEHT
(16) v na e nofipaBHEH Mo CTPaHUUHKUA PbO Ha 3afjHaTa OCHO-
Ba Ha enekTpuueckoto peHge (10). Cnep ToBa 3aterHere
[BaTa 3acTonopsABaLy BuHTa (17) C LIECTOCTEHHMA KNIOY
(12).

Ykasauue: [peay BKNoUBaHe ce yBepeTe, ue BUHTOBETE
(17) cazaterHati nobpe. 3aBbpTeTe rnaBara Ha Hoxa (15)
Ha pbKa W Ce YBEPETE, Ue HOXbT HE Onupa HUKbAE.

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTaensL ce npu 06paboTBaHeTo Ha MaTepUany
KaTo CbAbpXKalliy 0f10B0 OOM, HAKOU BU0BE AbPBECHHA, MU-
Hepanu 1 MeTanu Morar fia 6bar onacHu 3a aapaseto. Kox-
TaKTbT [10 KOXaTa UNM BAMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar
[a PENM3BUKAT aNnepruHi peakLnu u/unu 3abonasanuns Ha
[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PAaboTeLLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa
WY HAMUPALLM ce Habnuo NuLa.

OnpefienexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLMTe ce npu 0bpaboTt-

BaHe Ha byK 1 b, ce cuMTaT 3a KaHLeporeHHU, 0CobeHO B

KOMOMHALIMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanMMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0ON3BakiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cUcTeMa 3a npaxoynassHe.

- OcwurypsBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [penopbuBa ce U3N0ON3BAHETO Ha iuXxaTenHa Macka ¢
untbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Baluata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CaMOBb3NIaMeHH.

PenoBHO nouncTBaiTe 0TBOPA 3a U3XBbP/AHE Ha CTbProTH-

HuTe (1). 3a 0TNyLWBaHETO Ha 3anylLEH OTBOP 3a U3XBbPNA-

He Ha CTbProTUHMUTE W3NON3BaNTe NOAXOAALLM CPEACTRa,

Hanp. [bPBEHO TPyNue, CrbCTeH Bb3AyX U T. H.

» He bbpkaiite ¢ pbLe B 0TBOpa 3a CTPYXKKH. MoxeTe fia
Ce HapaHWUTe BbPXY BbPTALLMTE Ce UacTy.

3a ja NOCTUrHeTe ONTUMAHO NPAXoyNaBAHEe BUHATW U3MON3-

BaiTe BbHLLHA NPaX0yNoBUTENHA CUCTEMA UMK NPaX0Y/IOBH-

TenHa Topba.

BbHIHa cucTeMa 3a npaxoynaesaHe (Bx. dur. F)

OT [1BeTe CTPaHM Ha 0TBOPA 32 U3XBbP/IAHE Ha CTbPrOTUHUTE
Moe fia bbaie MOHTUPAH LUNaHT Ha paxocMyKauka

(@ 35 mm) (19) (He e BKMIOUEH B OKOMMNEKTOBKATA).
Cebpxete WwnaHra (19) kbM npaxocMykauka (He e BKroye-
Ha B OKOMMN/eKTOBKaTa). lpernea Ha HauMHa Ha BK/ouBaHe
KbM PasfiMuH1 NPaxocMyKauKH Lie HaMepuTe B Kpas Ha ToBa
PbKOBOZCTBO 3a EKCM/I0ATaLMA.

M3non3BaHara npaxocMykauka TpsbBsa aa e npuUroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu paboTa ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax UK KaHLeporeHeH npax, M3non3ganTe cneyuanuaupa-
Ha npaxocMyKauka.

CobcTBeHa cuctema 3a npaxoynassHe (Buxre cur. F)
Mpu KpaTkoTpanHu 1eUHOCTH MOXETE ia NOCTABMTE W NPaxo-
ynosutenHa Topba (20) (He e BKMOUEHa B OKOMN/NIEKTOBKA-
Ta). BKapaiTe afanTepa 3a npaxoynassHe B 0TBOpaA 3a U3X-
BbpAAHe Ha CTPYXKH (1). 3a 1a ce 3anasBa CTeneHTa Ha npa-
X0ynaBfAHe ONTUMariHa, CBOEBPEMEHHO MsnpasBaﬁTe npaxo-
ynosuTenHara Topba (20).

PerynupaHe Ha N0COKaTa Ha U3XBbPNAHE HA CTbPrOTHHU
C nomoLyTa Ha nocta (4) cTbprotiHUTe Morar ja Obaar uax-
BbPAAHM Npe3 NeBuA unu aeckua oteop (1). Hatuckaire
nocra (4) BuHarv o ynop; B KpaiHara no3uuus ce yceua
npeLupakeate. M3bpaHata nocoka 3a U3xBbPNAHE Ha CTbPro-
TUHWTE € 03HaUeHa Ha 10CTa CbC CTpenka (4).
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PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

PaboTHu pexxumu

Hacrpoiika Ha Abn6ounHata Ha obTAraHe

C BbpTALlaTa ce pbkoxaaTka (2) AbnbounHaTa Ha BpABaHe
Moxe Aa bbae U3ameHaHa bescteneHHo ot 0-1,6 mm, kato
ce oTyuTa no ckanata (3).

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBaAHe Ha akymynaTopHarta 6atepus
Bkapalite 3apeqeHara akymynaropHa barepus (7) B rHeago-
T0, [LOKATO YCETUTE OTUETNIMBO NpeLypaKBaHe.

BkniouBaHe W U3KNiOUBaHe

» YBepere ce, ue MOXeTe a 3afieicTBaTe NyCKOBHUS
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKara.

3a BKNIOYBaHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HaTUCHETE

byToHa 3a iebnokupaHe Ha nyckoBusA npekbcBay (6) v cnep,

TOBa HaTMCHETE W 3a[PbXKTE NYCKOBHUA NpeKbcBau (6).

3a /1a M3KNIYMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE MyCKO-

BMA Npekbeaau (6).

Yka3zaHue: [Topaayu CbobpaeHns 3a CUrypHOCT MyCKOB npe-

kbcBau (6) He Moxe f1a bb/ie 3aCTONOPEH BbB BK/TIOUYEHO M0-

NIOXeHHe 1 No Bpeme Ha pabota TpabBa fa bbae AbpxaH Ha-

TUCHaT.

Cnupauka 3a orpaHMuYaBaHe Ha BbPTEHETO N0 HHepuuA

BrpapeHa cnupauka orpaH1uaBa BpeMeTo Ha BbpTeHe Ha Ba-
Na no UHepuua cnep U3KNYBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3anud 3a pabora

XobenoBaHe

HacTpoiTe xenaHata ibnbounHa Ha BpAi3BaHe U NocTaBeTe

npeqHaTta uacT Ha ocHosara (10) Ha enekTpUUeckoTo peHae

Ha fieTamna.

» [lonupaiite eNeKTPOMHCTPYMeHTa [0 0bpaboTBaHuA
[AeTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe FO BKNIOUHNH.
B npoTMBeH Cnyuait CbleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, aKo PEXELWAT IUCT Ce 3aKNWUHK B 00paboTBa-
HUA fleTann.

BKntoueTe enekTpOMHCTPYMEHTA W F0 BOAETE C PAaBHOMEPHO

nofiaBaHe no obpaboTaHaTa NOBbPXHOCT.

3a nonyyaBaHeTo Ha rmafK1 NOBbPXHOCTH paboTeTe ¢ Manka

CKOPOCT Ha NofjaBaHe 1 npunaraiTe cunara Ha NpUTUCKaHe B

cpefata Ha OCHOBaTa.

IMpu 0bpaboTBaHe Ha TBbPAM MaTepUanu, Hanp. TBbpaa Abp-

BECHHa, KaKTO W NPH U3HOCBaHe Ha MaKCHMarnHara WWpoyH-

Ha Ha HOXa HacTPOHBaNTe Manka AbnboumnHa Ha BpA3BaHe 1

Nnpy1 HeoOX0AMMOCT HaMareTe NoJaBaHeTo.

TBbp/ie rofAmMara CKOpOCT Ha NofjaBaHe BNoLIaBa KauecTBo-

TO Ha MOBbPXHOCTTA U MOXE fla NPeAM3BH1Ka 3anylBaHe Ha

0TBOPA 3a U3XBbP/AHE HA CTbPrOTUHHTE.

Camo 0CTpM HOXOBE OCHUrypsABaT 1obpa NPOU3BOANUTENHOCT

Y NpeanasBar enekTPOUHCTPYMEHTA OT NPEXAEeBPEMEHHO

U3HOCBaHe.
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CkocnBaHe Ha pbboBe (BX. chur. G)

lpops3aHuTe B NpefiHaTa yacT Ha oCHoBara V-0bpa3Hiu kaHa-
N1 No3BonsABart 6bp30 1 NecHo ckocsBaHe Ha pbboBeTe Ha
[nieTannu. M3nonaearite NOAXOAALLMA 32 XKeNnaHaTta WMPoUMHa
Ha ckocsiBaHe V-kaHan. 3a Lienta noctaBete V-kaHana Ha
€1eKTPUUECKOTO peH/e Ha pbba Ha ieTaina 1 ro BofeTe no
Hero.

41>| WUsnonssaH kaHan Pa3amep a (mm)
_ HAMA 0-2,5
at ManbK 1,5-4,0
cpefeH 2,0-4,5
:\\ ronam 3,0-5,5

XobenosaHe c onopa 3a ycnopeaHo BofeHe/brnosa
onopa (x. dur. H-J)

MoHTHpaiiTe KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTa onoparta 3a ycrno-
penHo BoaeHe (21), pecn. brnosara onopa (25) cbotBeTHO
CbC 3acTonopABallusA BUHT (24) BbpXy eneKkTpuueckara Ma-
LUMHa. B 3aBUCMMOCT OT KOHKpEeTHaTa AEMHOCT MOHTHUPaNTe
KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTa AbNOOUMHHKA OrpaHUUMTEN 3a
hanuosu ctbnana (28) cbe 3acTonopABalLma BUHT (27).
OcBobopete 3acTonopssaliara raika (23) 1 HacTpoMTe xe-
NaHata LWMpPOoUMHa Ha (hanLioBo CTbMano Ha ckanata (22).
Cnefi ToBa OTHOBO 3aTerHeTe 3acTonopsBsallara raika (23).
C nomoiTa Ha ibnbounHHUA orpaH1umTen (28) HacTpoiiTe
)enaHata aibnbourHa Ha hantoBoTOo CThNANo.
XobenoBaitTe MHOrOKpaTHO, J0KaTO AOCTUTHETE XKernaHaTa
bnbourHa Ha hanLoBOTO CThNano. Boaete enekTpuueckoTo
peHfe C NeK CTPaHUUEH HaTUCK.

CkocABaHe ¢ brnosa onopa

Mpu U3paboTBaHe Ha CTbna-
Na NOA HAKMOH yCTaHoBeTe

(0—45°| Kenaxua brbn ¢ nomMowyTa Ha
perynupatiara raika (26).

MopaabpxaHe U cepBuU3

MopAabpxaHe U NouUCTBaHe

» [lpeau fa u3BbpLuBaTe KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH N0
eNneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHUuuecko obcnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHHUA MHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHpaTe UNK CbXpaHABaTe, eMOHTHpaTe
aKymynaTopHata 6atepusa. CblecTByBa OMaCHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 3a[iencTBaHe Ha NyCKOBKUA NpeKkbcBay no
HEeBHWUMaHKe.

» 3apa pabotute kauecTBeHO M besonacHo, nopAbP-
Kaite €NEeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTUNALHOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.
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KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLiE 0TFOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA Ha 3aKyneHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO Pe3epBHH UacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXN U UH(OPMA-
LiMA 32 pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKpHETe W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
By nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npu BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTU 1 TeXHUTE aKcecoapH.

Monsa, npu BbNPOCH 1 NpK NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BK/itoueHTe B OKOMIMNIEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMy/y-
TapoHu batepuu ca B 0bxBara Ha U3UCKBAHKATA Ha HOPMa-
TUBHHTE JOKYMEHTH, Kacaell NpoAyKTH C NOBULLIEHA Onac-
HocT. AKymynatopHuTte batepun Morar aa Gbjiar TpaHcnopTH-
paHu oT NoTpebuTensa Ha nydnMuHK MecTa bes [ombAHUTENHMU
pa3peLLNTENHY.

Mpu TpaHCNopTUpaHe OT TPETH CTPAHK (Hanp. Npu Bb3AyLLeH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHM YCyTH) MMa CrieLu-
A7HW U3UCKBAHMA KbM OMaKkoBaHETo U 0003HauaBaHeTo UM.
3a LienTa nNpy NofIroToBKaTa Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBETHaTa 0bnacrt.

Manpalwaite akyMynatopH1 batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. 30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemu C ne-
MALY IEHTH 1 ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
Ue 1a He Morar fla ce U3MecTBarT B OnakoBkara cu. Mons,
Cra3BaiTe b0 W JOMbIHWTENHU HALMOHANHM NPENUCa-
HuA.

BbpakyBane

3/ EneKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
F&ﬁ TePUM 1 AOMbNHUTENHUTE NPUCTOCObNEHUs
TpAbBa ja 6baaT npefaBaHy 3a 0NonN30TBOPS-
BaHe Ha CbbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

He U3xBbpnsiiTe €NEKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHK UNK 0BKUKHOBEHM baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNafbLy!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektea 2012/19/EC enekTtpoy-
peauTe, KOUTO He MOraT fja ce Non3Bear noseye, a CbrnacHo
eBponeicka aupektnea 2006/66/E0 noBpeneHu Uiu naxa-
6eHn 06MKHOBEHM UK akyMynaTopHu batepuu TpabBea aa ce

Cb6VIpaT nnpenaBa 3a 0non30TBOPABAHE Ha CbaAbpKalluTe
Ce B TAX CYPOBUHH.

AKyMynaTopHu unu o6ukHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3BaitTe ykasaHuATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe”, Ctpanuua 154).

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e36egHOCHH
npenynpepyBatba, UNYCTpaLU1 U
NPEAYBAHE cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPUUEH anat. HenpuapxyBarbeTo [0 CUTe
ynaTcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBELE [0 CTPYEH
YAap, NOXap W/unu TelwK1 NOBPeau.

3auyBajre ru 6e3beHocHUTE NpeaynpeayBakba U
ynaTcTBa 3a KOPUCTEHHE U 32 BO MAHHUHA.

oumoT ,enekTpuueH anat” Bo be3begHocHUTE
npenynpeayBatba Ce OAHECYBa Ha eNeKTPUUHM anapaTy WTo
KopucTart cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTat
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaGoTHHOT NnpocTop oApXKyBajTe ro UucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonH1 UMK TEMHW NTPOCTOPHM MOXE Aa
[10BeaaT o Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLlKHA. EneKTpuuHuTe anatv
CO3/1aBaaT UCKPK KOMLLTO MOXKE /ia ja 3ananat npaluuHata
WK TacoBuTe.

» [peTe ru geuara M NPUCYTHUTE NofaneKy Aofeka
paboTtuTe co eneKTpHUUeH anat. HeBHUMaHWETO MOXe
[N npean3BKKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa 6esbegHoct

» MMpuKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKnyuoKkot. He KopucTHTE NPUKNYUHH
apianTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuameHeTHTe NPUKMYUOLM U COOBETHUTE MPUKMYUHULM
r0 HaManyBaaT PU3UKOT Of, CTPYEH YAiap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMeEp, LIeBKH, PafujaTopH,
METanHH NaHLy ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pUanK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETo TeNo e 3a3eMjeHo.
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» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA UNK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Biese BOAA BO €NEeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemu pU3nKoT Of, CTPYeEH yaap.

He nocranyBajre HecoofBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro kopucreTe kabenor 3a Hocemwe, Bneuerwe Unu
UCKNnyuyBaibe 04 crpyja Ha ENEeKTPUUYHHUOT anart.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNM NOABWXKHY fienoBH. OLiTeTeHn Unu
3anneTkaHu kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
ynap.

Mpu pabora co eneKTpUueH anar Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopelHa ynotpeba. Kopucrereto Ha kaben
COO[BETEH 32 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYeH yaap.

Ako mopa fia paboTuTe Co eneKTpUUEH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHW, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboteTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe yMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEeKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe fiofeKa PaboTuTe CO eNEKTPUUHMTE anaTu
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.
KopucTeTte nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoralu Hocete
3aluTMTa 3a 0UM. 3allTUTHATa ONpema, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e36eHOCHU UEBNH KOMLLTO He ce
NU3raar, LWNeM WK 3aLlTHTa 3a YLLK, KOULLTO Ce KopUCTaT
32 COOIBETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIUUHM NOBPEMU.

CnpeueTe HeHaMepHO aKTUBUpatbe. poBepete ganu
NPeKHHYBAuoT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6atepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNnekTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHHTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUEeH, MOXe [1a NPeAn3B1Ka Hecpeka.
OtcTpaHeTe KakoB O6uno Knyu 3a perynupatbe Wnu
(hpaHuUyCKK KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKu Knyy UnK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1EN Ha ENEKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefle
110 IWYHa noBpesa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamarta. locrojaHo
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoXxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENPEABUINUBY CUTYaLUK.

Ob6neuerte ce coopBeTHo. He HoceTe wWKpoka obneka
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXHUTE AenoBH. LLinpokaTa 0bneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe /1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[NIeNnoBHU.

AKoO ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npaLwKHa H cobupare NnpeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
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npaLMHa MoXe Aa '’ HaMa/n ONacHoCTUTe
Npean3BrKaHK 0f Hea.

» He no3BonyBajre MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNOKOjHYU M Aa rn
urHopupare 6e3beHOCHUTE NPUHLUNY NPH HUBHOTO
KopHcTetbe. HeBHUMATENHO BUXKerbEe MOXe Aa
Npean3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa BO e Off CEKyHAa.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT eNeKTpHUUEH anat nofobpo, nobezbenHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKkTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKMYUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBauOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of, cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha batepuu, ako ce Bau, npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
AONOMNHUTENHA ONpeMa UMK Fo CKnapgupare
€NeKTPUUHKOT anat. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36ejHOCHM MEpKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHUTE anaT noganeky oa aogar
Ha fieLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPUUHMOT anaT UMK He ce 3ano3HaeHH €O 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
Ce 0MacHH Bo paLieTe Ha HeobyueHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamMmHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHUTE LeNOBH, CMOjOT Ha
[eNOoBUTE U CHTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HeraTHBHO
[ia BNujaaT BP3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anart. AKo e owTeTeH, ojHeceTe ro eNeKTPUUHKUOT anar
Ha nonpaeka npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaT.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
OfPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKaT 1 NONECHO CE KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETe ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBH U
paborara koja ja Bpwuute. KopucrereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a pyrk HaMeHu MoXe Aa AoBefe 0
OMacHM CUTYaLuH.

» PaukuTe M NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OAPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HeNpeABUaIMBH
CUTYaLuu.

Ynotpeb6a u uyBatbe Ha baTepucku anar

» MonHere ja batepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBoauTenot. [onHau KojLITo € COOABETEH 3 eieH
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THN CET Ha baTepuu MoXe 12 Npear3BMKa 0NacHOCT 0f
noXap aKo ce KOPHUCTM 3a ipyr CEeT Ha batepuu.

» EneKTpuuHUTE anaTu KOpUCTETE F'M CaMo Co
cneuujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBu Ha batepun Moxe a
Npeau3BUKa OMAacHOCT off NOBPeAa UK NoXap.

» Kora He ro kopuctute ceTot Ha batepuu, uyBajre ro
nopaneky o Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, LWAjKH, 3aBPTKU UK
ApYrv noManu MeTanH1 NpefMeTH LITo MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Croj Ha baTepuckuTe U3BOPU MOXKE fla NPeaM3BUKa
M3rOpPEHULM UMK NoXap.

» MMoa HenpenBUAeHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXE Aa
ucteue of 6atepujara; u3berHyBajre KoHTakr. Mpu
cnyuaeH Aonup, U3MHjTe ce co Mna3s Boaa. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTeNnHa
MeMLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa of batepujata
MOXe fia NPeAr3B1Ka MPHTaLMja UMK U3rOPEHMLIX.

» He ynorpebysajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
olITeTEH UNKU U3MeHeT. OLITETEHU UMK U3MEHETH
barepun Moxe fia pearupaart HenpeaBHAIUBO U fia
NpeaM3BUKaaT Noxap, eKCnnosuja Uiy omacHoCT of
nospepa.

» He ro u3noxyBajre cetor Ha 6aTepuu N1 anaroT Ha
OraH UNM BUCOKa Temnepatypa. V3noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha Temnepatypa nosucoka oa 130°C moxe fa
Npeau3BUKa ekcnnosuja.

» Cnepete rv CUTe YNaTCTBa 3a NONHEE U He T0
nonHeTe ceToT Ha Gatepuu UNK anaToT HafBOP Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO ynaTcTBara.
HenpaBunHoTO NonHetbe UMM Ha TeMnepaTtypa HaaBop 0f
HaBE[IeHUOT ONCer MOXe Aia ja oluTeTh batepujata v aa ja
3rofiemMu 0MacHoCTa o NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuMUHMOT anat cepBHCHUpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHu aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbegHo
O[IPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

» Hukorau He nonpaBajTe oWITETEHH CETOBH Ha
barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBu Ha baTtepuu Tpeba aa ja
BPLLIW CaMO NPON3BOAMTENOT UM OBNACTEH CEPBMC.

be3befHOCHM HAaNOMEHH 3a peHaguba

» Mouekajre ceunnoto fa npecraHe fa pabotu npen Aa
ro cnywTHTE anatoT. M3n0XeHOTO POTUPAUKO CEUnno
MOXe fa ja 3athaTh 0NHaTa NOBPLUMHa, U CO TOa fia
13rybu KOHTPONa W [1a Npea3BMKa CEPUO3HM MOBPEaM.

» Kopucrete MeHreme Unu HeKOj APYr NPakTUUEH HAUuUH
3aparo obesbeaute U NpULBPCTHTE AENOT ITO CE
obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLIKHa. [JOKONKY ro
[LpXUTE 1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
HaCMoHWTe Ha Bac, Toa ke buae HecTabunHo U MoXe aa
13rybute KoHTpONa.

» CraBeTe ro eNeKTPUUHKOT anaT CaMo Kora e BKNyueH
Ha Aenor wro ce 0bpabortyea. MHaky noctou onacHocT

0f} IOBPATEH Yfap, [0KOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBA Ce
3araBy BO AeNOT WTO ce 0bpaboTyBa.

» He ru chakajre ucpneHute cTpyrotuHu co paue. Moxe
[1a Ce NOBPeAMTE Off POTUPAUKHUTE [IENOBM.

» He peHpajte HUKOrai Haj MeTanHu NPeaMeTH,
KNUHLM W 3aBPTKU. CeKauoT U BPATU/OTO Ha CeKauoT
MOJXXE fla Ce OLUTETAT W [ M 3roNnemar Bubpauuute.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBabe, 3a ja
rY NpoHajpeTe CKPHEHUTe eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBate co eneKTpUuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXKe fia A0BefE 0 NOXap U CTPYEH
yaap. OLWTETYBakbETO Ha racOBOAOT MOXE Aa JOBELE [0
eKkcnnosuja. HaBneryBameTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpeaM3BUKYBa OLITETYBaAHbE.

» [pu paborara peHpeTo ApXKeTe ro ceKorail Ha HAaUMH
LUTO NoANoraTa Ha PeHAETo ceKorall Ke NeXu Ha fenot
wro ce 0bpaborysa. MHaky paboTaTa co peHaeTo Moxe
[1a ce HaBanw 1 fia joBefie 0 NOBPEeaU.

» Mpu owreTyBake U HenponucHa ynotpeba Ha
barepujata Moxe Aa u3nese napea. barepujara moxe
[Aia ce 3ananu Wnu ja ekcnnoaupa. Brecete ceex
BO3/lyX M JOKONKY MMa NOBPELEHN OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara Moxe [ja ' HafipasHu AULIHKMTE NaTuLLITa.

» He ja oTBopajte 6arepujara. [Mocton onacHocT o
Kpartok cnoj.

» barepujata moxe Aa ce OwITETH Of OCTPHUTE NpeaMETH
KaKo Ha np. KNMHLY WY OABPTYBaY UMK CO
HaAABOpeLIHo Bnujanue. Moxe [a 10jfie A0 BHATPeLLEH
KpaTok croj v batepujata Moxe fja ce 3ananu, fia nyLTv
uaj, ia eKCNoAMPa UK ia ce nperpee.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau oa
npousBoauTenot. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLlTUTH Of} ONACHO NPEONTOBapYBatbe.

3awruTerte ja 6atepujata of TONNMHA, Ha Np.

0f1 AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHUEBH

m 3paLy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BNara.

N MHaKy, nocTon 0nacHOCT O eKCnioauja 1

KpaToK Croj.

» pu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anar LBPCTO
€O BeTe ANaHKK M 3aCTaHeTe BO CUrypHa nonoxba. Co
€NeKTPUUHHOT anat MoCHrypHo Ke ynpaByBare aKo ro
NPXKUTE CO [IBETE ANAHKH.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH
M ynaTcTBa. [ PeLKUTE HaCTaHaTH Kako
pesynTart o7 HeNpUAPXKYBatbe 0
6e3beHOCHMTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXE Aa
Npefu3B1KaaT eNeKTPUUeH yaap, noxap 1/mnu
TELLKW NOBPeau.

BHMMaBajTe Ha CnukKTe BO NPeAHUOT [ieN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpUCTEtbE.
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Vn01pe6a €O COOABE€THA HaM€eHa

ENeKTpUUHKOT anar e HaMeHeT 3a PeHaatbe Ha PBEHH
MaTtepujany Kako Ha np. rpefy M Aacku Ha LBpCTa Noanora.
Toj e norofieH 3a MCKOCYBatbe Ha Paboeu W 3a NpaBetbe
3aceuu.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) WUchpnysau Ha cTpyroTuHy (no u3bop aecHo/neBo)

(2) Bptnuso Konue 3a nofiecyBatbe Ha AnabounHara Ha
CcTpyratbe (M30n11paHa NoBpLUMHA Ha paukarta)

(3) Ckana3a nogecyBatbe Ha AnabounHara Ha
CTPYroTUHara

(4) Pauka 3a nomecTyBatbe Ha NPaBeLoT Ha Uchpnatbe
Ha CTPYroTMHHTE

(5) bnokaga npu BKIyuyBakbe Ha NPEKUHYBAYOT 3a
BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(6) MpekuHyBay 3a BKNyUyBarbe/UCKIyuyBate
(7) barepuja®
(8) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja ™
(9) V-xnebosu
(10) Mopnora Ha peHaeTo
(11) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha paukata)
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(12) Knyu co BHaTpelLLHa LiecTaronHa raea

(13) Konue 3a npukaxyBatbe Ha HanonHeTocTa Ha
barepujara

(14) Mpwkas 3a HanonHeToCTa Ha batepujata )

(15) nasa Ha ceunnoto

(16) 3ateseH enemeHT 3a CEUUNOTO Ha PEHAETO

(17) 3aBpTKa 3a NpULBPCTYBatbE HA CEKAUOT Ha PEHAETO

(18) HM/TC-ceunno 3a pexpe *

(19) Lipeso 3a BcucyBatbe (& 35 mm) Y

(20) Bpeknuka 3a npas/cTpyrotuum

(21) NapaneneH rpaHuuHuK Y

(22) Ckana 3a WMpuHata Ha 3acekot ”

(23) 3aBprka 3a briokupatbe 3a NOECyBatbe Ha LIMPUHATa
Ha 3acekor "

(24) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBAtbE HA NAPANenHUoT/
aronHMoT rpaHuuHuK Y

(25) AroneH rpaHuuHuk®

(26) 3aBpTka 3a bnokMparbe Ha aronHKoT nofecysay

(27) 3aBptka 3a npuLBPCTYBatbE 3a IPAHUUHKUKOT 33
nAnabounHa Ha 3aceun”

(28) I'paHuuHHK 3a AnabounHa Ha 3aceuy

A) WnycTpupanata unu onuwaHa onpema He e fien o
craHaapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TexXHWUKH nogaTouu

Penpge GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Bpoj Ha fien/apTukn 3601EA04.. 3601EA03..
HomuHaneH Hanox V= 14,4 18
Bpoj Ha BpTEXM BO NpaseH of min* 14000 14000
[nabouunHa Ha cTpyroTUHara mm 0-1,6 0-1,6
[nabouvnHa Ha 3acekoT mm 0-8 0-8
MaKC. LWMPHUHA Ha PeHAETO mm 82 82
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

[lo3BoneHa okonHa Temneparypa
— NP1 NONHEHE C 0...+45 0...+45
- npu pabotetbe ¥ 1 npu cknagnparbe “C -20...+50 -20...+50
npenopayaHn akyMynatopcku batepuu GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
npenopayaxu NonHauu AL 1814 CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
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Penpge

GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

A) B0 3aBuCcHOCT o ynoTpebenara batepuja
B) orpanuueHa jaunHa npu Temneparypu <0°C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-14.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHUOT anar OLeHeTo co A
TUMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEeH NpuTHcoK 85 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaulHa 96 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocete 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLmm a, (Bektopcki 3bup Ha
TPW HACOKM) M HECUTYPHOCT K afIeHH CE BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s.

HuBOTO Ha BUOpaLMK HaBeEHO BO OBME yNaTCTBa 1
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTAMKK U MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Npunaroau 3a
npeaBpemMeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDpaLMm M eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDOPaLMK 1 BpeaHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuasa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHU HA
€NeKTPUUHKOT anar. [loKONKY eneKkTPUUHKUOT anart ce
KOPWCTM 3a ipyry NPUMEHH, anaToT LUTO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0f HOPMHUTE UNKU HEAOBOMHO CE OAPXYBa, HUBOTO
Ha B1OpaLLMK 1 BpeJHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HaUMUTENHO [ia ro 3ronemMmn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucKjaTa Ha Dyuasa BO LLeNoKynHUOT
nepu1op Ha paboterbe.

3a npeuunsHo opeayBakbe Ha HUBOTO HA BUOpALK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/OT & UCKNyUeH Unu paboTu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ro Hamanu
HWBOTO Ha BUOPALMK M eMUcHjaTa Ha DyuaBa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE I'M [ONONHUTENHWTE MepKH 3a be3begHOCT 3a
3alUTMTa Ha KOPUCHUKOT Of} BNIMjaHWETO Of BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: OfIp>KYBakbe Ha eNEKTPUYHKUTE anaTu v anatute
33 BMETHYBatb€, OAPXKYBarbe Ha TONNMHATA HA ANAHKKUTE,
OpraHusupatbe Ha TekoT Ha pabortara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anart (Ha np. oapXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo 1
NpH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, u3BageTe ja
batepujata op Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTUCKALE HA
NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOM
OMacHOCT of} NOBPEAM.

MonHetbe Ha 6aTepujata (BuAM cnuka A)

» KopucreTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBEeAeHH
BO TEXHUUKHMTE nogaTouu. Camo oBHe ypeau 3a
NOMHEHE CE NOTOAHM 33 IMTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a
BalwwuoT enekTpuueH ypea.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMHo

HanofHeTa. 3a Aa ja HanonHuTe UenocHo batepujata, npes

npeara ynotpeba CTaBeTe ja Ha NonHau jofieka He ce

HanOMHM LIeNOCHO.

TIUTUYM-jOHCKKTE baTepuM MOXe fia Ce HanonHart BO CEKOe

Bpewme, 663 [ia Ceé HaMallh HUBHWUOT XXUBOTEH BEK. npeKI/IHOT

Npu NONHEHETO He M HALLTETYBa Ha baTepujaTta.

NutryM-joHcKaTa batepuja e 3alwTuTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)“. [lokonky ce

ucnpasHu batepujata, eNeKTPUUHKOT anar Ke ce UCKNYuu co

MOMOLL Ha 3aLITUTHUOT NPEKUHYBay: ENEeKTPUUHKOT anat He

Ce [1BUXM BeKe.

» o aBTOMaTCKOTO UCKNYUYBate Ha eNeKTPUUHHOT
anar, He NPUTHCKajTe Ha NPEKWHYBAYOT 3a
BKNyuyBae/ucknyuyBatwe. batepujata Moxe aa ce
OLLTETH.

3af1a ja u3Baaute barepuijata (7) npuTMCHETE HA KOMUETO 38

oTKnyuyBatbe (8) 1 u3Bneuete ja batepujara Hagony of

eNeKTPUUHHOT anar. lMpuToa He ynoTpebyBajTe cuna.

KnyuoT co BHaTpeluHa WwecTaronHa rnaea (12) notpebex 3a

3aMeHa Ha ceunnata Ha peHAETOo e CMECTEH BO

BHATPELUHOCTA Ha eNeKTPUYHKOT anat v cekorall Tpeba fia ce

uyBa Tamy (BMaW cnvka A).

BHKWMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbe.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTta (TN Ha batepuja
GBA 18V...) (Bugu cnuka B)

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujata (14) ja nokaxyBaar cocToj0ara Ha
HamofHeToCT Ha batepujarta (7). Of be36eaHOCHH MPUUMHH,
cocTojbara Ha HaMOMHETOCT MOXE /A ja NPOBEPHTE CaMO
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

MpuTHCHETE ro KONUETO 3a NPKKa3 3a HanonHetocTa (13), 3a
[ia ce npuKkaxe coctojbara Ha HanonHetocT. OBa UCTO Taka e
BO3MOXHO M CO U3BajieHa batepuja.

LED-cBeTHRKH Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 X 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNo 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo Pesepsa

[l0KOMKY N0 NPUTHCKAHHETO Ha KOMUETO Ha NPUKasoT 3a
HanonHeToCT Ha batepujata (13) He cBetv LED cBeThnKa,
barepuijata e iecheKTHa U MOpa Ja Ce 3aMEHH.

Mpuka3 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata (TN Ha batepuja
ProCORE 18V...) (Buay cnuka C)

Metre 3eneqn LED-CBETUNKM Ha NPMKA30T 3a HAMNOMHETOCT Ha
barepujata (14) ja nokaxyBaart cocTojbata Ha HanonHeToCT
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Ha batepujara (7). On b6e3beaHOCHH NPUUKMHM, COCTOjbaTa Ha
HamnoNMHETOCT MOXe [1a ja NPOBEPHTE CaMo [JOKONKY
€1EKTPUUHHUOT anat e BO MUPYBatbe.

MpuTHCHeTe ro KOnueTo 3a NpKKas 3a HanonHetocTa (13), 3a
[1a ce NpuKaxe cocTojbata Ha HanonHeTocT. OBa UCTO TaKa e
BO3MOXHO U CO U3BazieHa batepuja.

LED-cBeTHNKH Kanauuter
TpajHo cBetno 5 x 3eneHo >80...100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo >60...<80 %
TpajHo cBeTno 3 X 3eNeH0 >40...<60 %
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >20...<40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo >0...<20%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0%

[loKonKy no npuTMckarbeTo Ha konueto (14) He cBeTv LED
CBETUNKA, batepujaTta e AedheKTHa M Mopa fia ce 3aMeHH.

MpomeHa Ha anat

» BHuMaBajTe Npu 3ameHaTa Ha cekauoT Ha peHaeTto. He
ro chakajre ceKauoT Ha peHAeTo Ha paboBuTe 3a
ceueme. Moxe Aa ce noBpeauTe o 0CTpUTE paboBu 3a
ceuetbe.

Kopucrete ro camo opuriHantoto Bosch-HM/TC-ceunno 3a

peHge.

CekauoT 3a peHae of uBpct Matepujan (HM/TC) uma 2

cekauu ¥ MoXe fia ce BpTH. [lokonKy iBaTta paba Ha cekauot

Ce Tanu, cekauoT Ha peHaeTo (18) mopa a ce 3amenu. HM/

TC-cekauoT Ha PeHAETO He CMee OMONMHUTENHO 13 Ce OCTPM.

[lemonTHUpatbe Ha cekauoT Ha peHpeTo (Buau cnuka D)
3a BpTetbe UK MeHyBatbe Ha HOXOT Ha peHaeTo (18)
cBpTeTe ja rnaBara Ha HoxoT (15), foaeka He fojae
napanesHo co nofyiorara Ha peqaeto (10).

© Onabasete rv ABeTe 3aBPTKM 3a NpuLBpPCTyBatbe (17)
CO KNyy CO BHaTpeLLHa LWecTaronHa rnasa (12), okony
1-2 prema.

@ [lokonky e notpebHo, onabaseTe ro 3aTe3HUOT eN1EMEHT
(16) co necHo yanpatbe Co COOfBETEH anar, Hanp.
APBEH KIUH.

© (o /IpBEeHO Napue TYpHeTe o CTPaHMUHO CeKayoT Ha
peHpeto (18) o rnasara Ha cekauot (15).

MoHTHpate Ha CeunnoTo Ha peHaeto (Buau cnuka E)
Co BoAEeUKHOT xreb o cekauoT Ha PEeHAETO NOCTOjaHo ce
0be3beflyBa eHaKBO NofieCyBakbe Ha BUCHHATA NPU
MeHyBatbe OfH. BPTEHbeE.

[loKonky e NoTpebHo, UCUMCTETE IO NEXKULITETO HA CEKAUOT
BO 3aTe3HMOT enieMeHT (16) 1 cexkauot Ha peaeTo (18).
BHMMaBajTe Npu MOHTaXKaTa Ha CEUNNOTO Ha PEHETO, TOj
becnpeKkopHo fa Nexu Bo BOAMKATA HA PUaToT Ha
3aTe3HUoT enemeHT (16) 1 aa ce LeHTpUpa pamMHo Ha
CTPaHUUHMOT pab ofl 3aHaTa nogiora Ha pexaeto (10). Ha
Kpaj UBPCTO 3aTerHeTe rv 2-Te 3aBPTKM 3a NPULBPCTYBarE
(17) co knyu co BHaTpelLHa LiectaronHa rnasa (12).
Hanomena: pe aa nouxete co pabota, npoBepeTe Aanu
ce 106po BMETHATK 3aBPTKUTE 3a NPULBPCTYBatbe (17).
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CBpTeTe ja rnaBata Ha cekauoT (15) co paka v npoBepeTe
[anu CeKauoT Ha PEHAETO CTPYXKM Ha HEKOE MEeCTO.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BM[I0BM IPBO, MMHEpanu W MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3/1paBjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa Npas

MOXXe 12 NPen3BMKa aNepruckn peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT WK

NMLaTa BO OKOMMHaTa.

OnpeneHn UeCcTUUKY NPaB Kako Ha np. npas o Aab unv byka

BakaT 3a KaHLiepOoreHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KoMOMHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Cpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fia bupat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHLLA.

- 3at0a, A0KOMNKY & BO3MOXHO, KOPUCTETE COOJBETEH
BLUMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepuja/noT LWTo ce 0bpabotysa.

- TorpwxeTe ce 3a406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCetbE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaXkeukuTe nponucy Ha Balliata 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo Moxe fia ce 3ananu.

Pef1oBHO uKcTeTe ro McthpyBayoT Ha CTpyroThhu (1). 3a

UKCTEHbE Ha 3aTHATMOT UCPTYBAY Ha CTPYFOTUHM KOpUCTeTe

COOZIBETEH anar Ha np. IPBEHO Napye, KOMMPECUPAH BO3MyX

WUTH.

» He ru chakajre uccpnenute cTpyrotunu co paue. Moxe
[1a ce NoBpeauTe Off POTUPAUKHTE [IENOBM.

3apaau obesbenyBatbe Ha ONTUMATHO BCUCYBatbe

MOCTOjaHO KOPUCTETE HAfIBOPELLEH YPer 3a BCUCYBatbe Ui

BpeKMUKa 3a NPaB/CTPYroTHHMU.

HapgopewHo BcucyBatbe (Buam cnuka F)

Ha ucchpnyBauoT 3a CTPYroTMHM of [BETE CTPAHW MOXeE fa
ce NPHKyuM LpeBo 3a BcucyBatbe (@ 35 mm) (19)
(onpema).

MoBp3ete ro LPeBoTo 3a BeucyBatbe (19) co Beucysau 3a
npas (onpema). MperneaoT 3a NpUKNyuyBarbe Ha
pa3fMUHUTE BUIOBM HA BCUCYBauM 3a NPas Ke ro Hajete Ha
KpajoT oA 0Ba ynatcTgo.

BcucyBauoT 3a npas Mopa f1a e COOfIBETEH Ha MaTepujanot
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTysa.

Mpu BCHCYBatbe Ha 0CODEHO OMacHM Mo 3apasje,
KaHLIePOreH! UNu CyBH YECTUUKH NPaB, KOPUCTETe
crelujaneH Bcucysau.

ConcTBeHo BcucyBatbe (Buam cnuka F)

Kaj nocutH1Te paboTi MOXe Aa NPUKNYuMTe BpeKUuKa 3a
npas/cTpyrotuHu (onpema) (20). MnasHuumTe 3a
BCHCYBatbe 3aLBPCTeTe MM Ha UCGPYBAUOT HA CTPYTOTHHH
(1). NpasHeTe ja Bpekunukara 3a npas/cTpyrotihu (20)
PEAOBHO, 3a fia 0CTaHe ONTMManHo cObUparbeTo Ha npas.
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WU360p Ha npaBewLoT Ha Hchpnatbe Ha CTPYTroTHHUTE

Co paukata 3a nomectyBatbe (4) Moxe Aa ce nogecu
ucpnyBauoT Ha cTpyrotuHK (1) KoH AeCHo UK neso.
Tp1TUCHETE ro IOCTOT 3a cenekuuja (4) noaexa He ce
BK/MOMM BO KpajHa nosuumja. M3bpanuot npaseL Ke ce
NPUKaxe CO 03HaKa Co CTPENKa Ha N0CTOT 3a cenekuimja (4).

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

MopecyBarwe Ha AnabounHara Ha cTpyrame

Co Bp1NMBOTO Konue (2) moxe beccTeneHo Aa ce nofeck
nnabouunHara Ha ctpyratse og 0-1,6 mm co nomoLu Ha
cKanara 3a nofecyBatbe Ha inabounHara Ha ctpyrare (3).

CraBatbe Bo ynotpeba

BmertHyBame Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata batepuja (7) Bo ApluKaTa 3a
barepwuja, Jofieka He Ce BKMOMM U He NIerHe PaMHO BO
ApLuKaTa.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe

» MpoBepeTe Aanu MoxeTe fa ro NPUTUCHETE
NpPeKHHYBauoT 3a BKNy4yBatbe/MCKnyuyBatbe, bes fa
ja otnywruTe paukara.

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha eneKkTpUMUHKOT anart HajnpBo

aKTUBMpPajTe ja bnokaaara npu Bknyuysatbe (6) 1 noToa

MPUTUCHETE O MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKIyuyBatbe

(6) v fpxeTe ro npuTUCHaT.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHUOT anar, OTNYLLTETE o

NPeKUHYBauUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe (6).

HanomeHa: [opaay 6e3beHOCHM NPUUMHU NPEKUHYBAYOT

3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatse (6) He ce brokupa, Tyky Mopa

MOCTOjaHo Aa Ce APXKK NPUTHUCHAT 3a Bpeme Ha paboTarta.

Conupauka 3a uccpnysatbe og 6p3una

BrpapeHara KouHuLa 3a ucthpnarbe oa bpauHa ro Hamanysa
BPEMETO Ha 3anuparbe Ha BPaTunoTo Ha HOXOT Mo
WCKMyUYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

CoBeTH npu paboTetbeTo

Mpouec Ha peHpatbe

MocTaserte ja cakaHara inabounHa Ha CTpyratbe 1 NocTaBeTe

r0 eNIeKTPUUHKOT aar Co NPEeAHKUOT f1eN Ha Nojiorara of

peHgeTto (10).

» CraBeTe ro eneKTPUUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aenor wro ce obpaboTysa. MHaKy nocTou onacHoCT
0f1 IOBPATEH Y[1ap, [0KOMKY anaToT LTO Ce BMETHYBa Ce
3ar/aBy BO AIENOT WTO ce 0bpaboTyBa.

BKnyueTe ro eneKTpUUHKOT anar 1 BOLETE ro Co UcTa bpauHa

Mo NoBpLUMHATA LWTO ja 0bpaboTyBare.

3a NOCTUIHYBathe Ha BUCOKOKBANMTETHHN NOBPLLMHH,

pabortete co Mana bpanHa 1 co NOCTOjaH NPUTUCOK HA

LIEHTapOT Ha Nojiiorara Ha peHgeTo.

Mpu 0bpaboTka Ha UBPCTH MaTepHjanu, Ha np. UBPCTO APBO,

KaKo W MPH KOPUCTEHE Ha MaKCMMaHaTa WWPHHa Ha

PEeHIETo NocTaBeTe Mana A71abounHa Ha CTpyratbe v eB.
HamareTe ja bpauHaTa Ha peHaatbe.

3ronemeHara bp3uHa ro HamarnyBa KBa/UTETOT Ha FTOPHHUTE
MOBPLUMHHM U MOXe 13 JoBefe 10 BP30 3aTHYBatbe Ha
UCPNYBAYOT Ha CTPYTOTUHU.

CaMo oCTpHTE CeKaun Ha PEHAETO 0BO3MOXYyBaar fobap
KanaluTeT Ha Ceuetbe 1 3rofieMyBaar POKOT Ha ynoTpeba Ha
eNeKTPUUHKOT anar.

3akocyBatbe Ha pabosu (Buau cnuka G)

V-xneboT Ha npeHaTa CTpaHa Ha NoasioraTa Ha peHaeTo
0BO3MOXYBa P30 M eAHOCTAaBHO 3aKOCYBatbe Ha pabosuTe
0f1 1eNOT WO ce 0bpaboTyBa. Ynotpebete ro coofBETHUOT
V-xneb cnopep cakaHara LWMpKUHa Ha 3acekyBatbe. [puToa
nocTaBeTe ro peHaeTo co V-xned Ha paboT of AenoT LwTo ce
0bpaboTyBa 1 BoAETe ro No A0MKMHA HA AENOT LTO Ce
obpaborysa.

a YnotpebeH xneb6 pgumeH3ujaa
] (mm)
at Hema 0-2,5
mana 1,5-4,0
;F\\ cpefHa 2,0-4,5
ronema 3,0-5,5

PeHpauiba co napaneneH/aroneH rpaHUuHUK

(Bugu cnuku H-J)

MoHTMpajTe ro napanenHuoT rpaHnuHmK (21) ofH. aronHuoT
rpaHuuHuK (25) co 3aBpTKata 3a NpuUBPCTyBarbe (24) Ha
€IEKTPUUHHMOT anat. Bo 3aBUCHOCT 0y NPUMEHaTa,
MOHTMPA]TE ro rPaHMUHKUKOT 3a NOAECYBatbe Ha labounHaTa
Ha 3acekoT (28) co 3aBpTKaTa 3a NpuULBPCTyBatbe (27) Ha
€NeKTPUYHKOT anar.

OnabaseTe ja 3aBpTKaTa 3a bnokupatbe (23) 1 nogecete ja
caKaHarta LuMpHHa Ha 3acekoT (22). MoBTopHO 3aTerHeTe ja
3aBpTKata 3a bnokupatbe (23).

MocTaBete ja cakaHata cooaBeTHa i1labouiHa Ha 3aceKoT Co
rPaHUYHKKOT 3a NOfIECyBatbe Ha AnabounHata Ha 3acekoT
(28).

loBTOpETE r0 NPOLLECOT Ha PeHAate NoBeKe NaTu, jofeka
He ja MOCTUrHeTe cakaHata flabounHa Ha 3acekot. Bogete ro
PEHAETO CO CTPAHUUEH MPUTUCOK CO HANErHyBarbe.

WUckocyBarbe co aronHMOT FPAaHUHUYHUK

Ipu 3akocyBarbe Ha 3aceun
1 NOBPLUMHK NOCTaBeTe ro

\0_450 noTpebHWOT aron Ha

3aKOCyBatbe CO NOAECyBatbe
Ha aronor (26).

OppxxyBame U cepBuc

OapXKyBatbe U YUCTehe

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHUOT
anart (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo U
NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNaaupatbe, H3sageTe ja
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6arepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO NPUTHCKAtbE HA
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBathe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAIN.

» OppxXyBajTe rM UUCTH eNEKTPUUHKUOT anat U OTBOpHTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXKe A0obpo 1 6e3beaHo aa
pabotute.

CepBucHa cnyx6a U cCoBeTH NpH KOPUCTEHbE

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatwumTe npaluatba B0
BPCKa CO NoMpaBKaTta 1 0APXXyBatbeTo Ha Balinot nponssop
KaKo W pe3epBHuTe ienoBu. O3HaKK 3a eKcnnosuja 1
MHOPMALMK 32 pe3ePBHUTE IENOBH UCTO TaKa Ke HajneTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HallWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha Pe3epBHH [1ENoBH, Be
MonuMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj oa
crneuudmKaLoHaTa NnouKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./cdakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

Nutym-joHckuTe baTepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu MaTepujanu. batepuute Moxe fja ce
TPaHCMOPTMPaAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba of LONONHUTENHU KBANUDUKALWM.

Tpy NPEHOC Ha UCTUTE OA CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3AYLLEH TPAHCMOPT UMK LUNEAULM]a) HEOMXOAHO € Aia ce
BHMMaBa Ha creLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara u
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NofroToBKara Ha npatkara
MOpa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3a OMacHU CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO €
HeowTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Tj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
LBWKM BO ambanaxara. Be Monume BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/HWUTe [JONONHUTENHU HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBame
?74 EnekTpuuHuTe anaparu, batepuute, onpemara
7N

1 ambanaxwure Tpe6a [ia Ce OTCTpaHart Ha

He rv dpnajTe enekTpuuHuTe anaparm u
barepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Srpski|161

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatvsa 2012/19/EU
€NEeKTPUYHHTE anapatu WTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarvMeara
2006/66/EC mopa ofaentHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

barepuu:
NUTHYM-jOHCKM:

Be Mon1Me BHIMaBajTe Ha HaroMeHHTe BO A1enoT TpaHcnopt
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 161).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrZavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektricnog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporetii frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Driite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

€KOMOLIKK NPUATIIMB HAUMH.
Bosch Power Tools
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» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektricnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢cnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati liécnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekori$¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.
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Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
mozZe biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod sluc¢ajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.
Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130°C moZe prouzrokovati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecdati rizik od poZara.

Servisiranje

>

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za rende

>

>

Sacekajte da se sekac zaustavi pre odlaganja alata.
Izlozeni rotirajucu seka¢ moze da izlozi povrsinu, Sto
moze dovesti do moguceg gubitka kontrole i ozbiljne
povrede.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad njim.

Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotirajucim delovima mozZete da se povredite.
Rendisanje nikad ne vrsite iznad metalnih predmeta,
eksera ili zavrtanja. Noz i osovina se mogu ostetiti i
izazvati povecane vibracije.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu.
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» Rende uvek drzite za rad tako da ravan rende naleze
ravno na objekat za obradu. Rende se moze iskrenuti i
izazvati povrede.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

(] Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

O od trajnog suncevog zracenja, vatre,
FQY‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
Jata N eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
i pobrinite se za stabilnu poziciju. Elektri¢ni alat se
sigurnije vodi sa obe ruke.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen da pri ¢vrstom naleganju hobluje
drvene materijale kao na primer grede i daske. Pogodan je i
za obradu ivica i za falcovanje.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

(1) Izbacivac piljevine (po izboru levo/desno)

(2) Obrtno dugme za podesavanje debljine strugotine
(izolovana povrsina za drzanje)

(3) Skala za debljinu strugotine
(4) Poluga za promenu smera izlaza piljevine
(5) Blokada uklju¢ivanja za prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Akumulator®
(8) Taster za otklju¢avanje akumulatora®
(9) VzZlebovi
(10) Potplatarendea
(11) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
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(12) Sestougaoni klju¢

(13) Taster za prikaz statusa napunjenosti”
(14) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora®
(15) Glavanoza

(16) Stezni element za noz rendea

(17) Pricvrsni zavrtanj za noz rendea

(18) HM/TC noz rendea”

(19) Usisno crevo (@ 35 mm)*
(20) Vreca za prainu/piljevinu ®
(21) Paralelni grani¢nik *

)

Tehnicki podaci

(22) Skala za $irinu preklopa ™

(23) Pricvrsni navrtanj za pode$avanie $irine preklopa
(24) Pricvrsni zavrtanj za paralelni/ugaoni grani¢nik »
(25) Ugaoni grani¢nik *

(26) Pri¢vrsna navrtka za podesavanje ugla®

(27) Pri¢vrsni zavrtanj za graniénik dubine preklopa ¥
(28) Grani¢nik za dubinu preklopa®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Rende GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI

Broj artikla 3601EA04.. 3601EA03..

Nominalni napon V= 14,4 18

Broj obrtaja u praznom hodu min™! 14000 14000

Debljina strugotine mm 0-1,6 0-1,6

Dubina preklopa mm 0-8 0-8

maks. $irina rendea mm 82 82

Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4%
Dozvoljena temperatura okruzenja

- prilikom punjenja “© 0...+45 0...+45

- urezimurada ¥ i prilikom skladistenja “C -20...+50 -20...+50

preporuceni akumulatori GBA 14,4V... GBA 18V...

GBA 18V...W

ProCORE 18V...

preporuceni punjaci AL 1814CV AL 1814 CV

AL1820CV AL 1820CV

AL 1860CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL3620CV AL 3620 CV

A) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa
EN 62841-2-14.

Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:

nivo zvucnog pritiska 85 dB(A); nivo zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-14:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom

mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektri¢nih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
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alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektri¢nom alatu
(na primer odrzavanja, promene priboraitd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slu¢ajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

Punjenje akumulatora (videti sliku A)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da bi osigurali punu snagu akumulatora, napunite ga pre

prve upotrebe u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a

da mu se ne skra¢uje vek trajanja. Prekidanje postupka

punjenja ne Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasticena od prevelikog

praznjenja zahvaljujudi funkciji ,Electronic Cell Protection

(ECP)*. Ako se akumulator isprazni, elektri¢ni alat se

iskljucuje zahvaljujuéi zastitnom prekidac¢u. Umetnuti alat se

vise ne pokrece.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata
vi$e ne pritiskajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. Akumulator se moze ostetiti.

Zavadenje akumulatora (7) pritisnite taster za deblokiranje

(8) i izvucite akumulator iz elektri¢nog alata povlacenjem

nadole. Ne upotrebljavajte pritom silu.

Za zamenu noza rendea potreban je Sestougaoni klju¢ (12)

koji se nalazi unutar elektri¢nog alata, i uvek ga Cuvajte na

tom mestu (videti sliku A).

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje dubreta.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (tip
akumulatora GBA 18V...) (videti sliku B)

3 zelena LED-a na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora (14) prikazuju status napunjenosti
akumulatora (7). Iz sigurnosnih razloga, provera stanja
napunjenosti je moguca samo kada je elektri¢ni alat u stanju
mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti (13) da bi bio
prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Rezerva

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti (13) ne svetli nijedan LED indikator, znaci da
je akumulator neispravan i mora da se zameni.
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Prikaz statusa napunjenosti akumulatora (tip
akumulatora ProCORE 18V...) (videti sliku C)

5 zelenih LED indikatora na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (14) prikazuju status napunjenosti
akumulatora (7). Iz sigurnosnih razloga, provera stanja
napunjenosti je moguca samo kada je elektricni alat u stanju
mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti (13) da bi bio
prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno >80...100 %
Trajno svetlo 4 x zeleno >60...<80%
Trajno svetlo 3 x zeleno >40...<60 %
Trajno svetlo 2 x zeleno >20...<40%
Trajno svetlo 1 x zeleno >0..<20%

Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0%

Ukoliko nakon pritiskanja tastera (14) ne svetli nijedan LED
indikator, znaci da je akumulator neispravan i da mora biti
zamenjen.

Promena alata

» Oprezno prilikom zamene noza rendea. Ne dodirujte
ostre ivice noza rendea. MozZete se povrediti na ostre
ivice seciva.

Upotrebljavajte samo original Besch-HM/TC-nozeve rendea.

NoZ za rende od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 seCiva i moze

se okretati. Ukoliko su obe ivice za seCenje tupe, morate da

zamenite noz rendea (18). HM/TC-noZ za struganje ne smete
naknadno da ostrite.

Demontaza noza rendea (videti sliku D)

Radi okretanja ili zamene noZa rendea (18) okrecite glavu
noza (15), dok ne bude stajala paralelno sa potplatom
rendea (10).

@ Otpustite dva pricvrsna zavrtnja (17) Sestougaonim
kljuéem (12) za otprilike za 1-2 obrta.

® Ukoliko je neophodno, otpustite stezni element (16)
laganim udarcem odgovarajucim alatom, npr. drvenim
klinom.

® Izgurajte drvenim komadom nozZ rendea (18) bocno iz
glave noza (15).

MontaZa noza rendea (videti sliku E)

Preko Zleba vodice noZa rendea obezbeduje se pri promeni
odnosno okretanju uvek ravnomerno podesavanije visine.
Ukoliko je neophodno, ocistite leziste noza u zateznom
elementu (16) i noZ rendea (18).

Pazite prilikom postavljanja noza rendea da pravilno legne u
prijemnu vodicu steznog elementa (16) i da je zbijeno
postavljen na bo¢noj ivici zadnje potplate noza rendea (10).
Zatim pritegnite 2 pri¢vrsna zavrtnja (17) Sestougaonim
kljucem (12).
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Napomena: Pre pustanja u rad proverite pri¢vrséenost
vijaka za fiksiranje (17). Rukom obr¢ite glavu noza (15) i
uverite se da noz rendea nigde ne zapinje.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrZi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Redovno Cistite izlaz za piljevinu (1). Za ¢is¢enje zapusenog

izlaza za piljevinu koristite upotrebljavajte adekvatan alat,

npr. drveni komad, komprimovani vazduh itd.

» Nemojte rukama hvatati otvor za izbacivanje opiljaka.
Rotiraju¢im delovima moZete da se povredite.

Koristite za obezbedivanje optimalnog usisavanja uvek

uredaj za usisavanje sa strane ili neku vrecu za prasinu/

strugotinu.

Spoljno usisavanje (vidi sliku F)

Na izlazu za piljevinu moZe sa obe strane da se utakne usisno
crevo (@ 35 mm) (19) (pribor).

Povezite usisno crevo (19) sa usisivacem (pribor). Pregled
priklju¢aka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju ovog
uputstva.

Usisiva¢ mora biti predviden za materijal koji treba
obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Samostalno usisavanje (vidi sliku F)

Kod manjih radova mozete da prikljucite vrecu za prasinu/
piljevinu (pribor) (20). Utaknite prikljucak dZaka za prasinu
uizlaz za piljevinu (1). Na vreme ispraznite vrecu za prasinu/
piljevinu (20) kako bi se optimalno ocuvao prihvat prasine.

Po izboru otvor za strugotinu

Polugom za premestanije (4) izlaz za piljevinu (1) moZe da se
premesti nalevo ili nadesno. Pritiskajte polugu za
premestanje (4) sve dok ne ulegne u krajnju poziciju.
Izabrani smer izlaza za piljevinu prikazan je simbolom
strelice na poluzi za premestanje (4).

Rezimrada

Vrste rezima rada

Podesavanje debljine strugotine

Pomocu obrtnog dugmeta (2) mozete da podesite dubinu
skidanja strugotine bezstepeno od 0-1,6 mm pomocu skale
za debljinu strugotine (3).

Pustanje u rad

Ubacivanje akumulatora

Napunjeni akumulator (7) ubacite u prihvat akumulatora dok

osetno ne ulegne i ne nalegne u ravan.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za pustanije u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

ukljucivanja (6) i pritisnite zatim prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) i drzite ga pritisnutim.

Da biste iskljucili elektri¢ni alat, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).

Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (6) se ne moze blokirati, nego mora stalno da

bude pritisnut tokom rada.

Inerciona kocnica
Integrisana inerciona kocnica skracuje naknadni rad vratila
noza nakon isklju¢ivanja elektri¢nog alata.

Uputstva zarad

Postupak struganja
Podesite zeljenu debljinu strugotine i postavite elektricni alat
prednjim delom potplate seciva (10) na komad za obradu.
» Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.
Ukljucite elektricni alat i vodite ga sa ravnomernim
pomeranjem napred preko povrsine koja se mora obraditi.
Radi postizanja kvalitetnih povrsina radite samo sa malim
pomeranjem napred i pritiskajuci u sredinu podnozja
rendea.
Pri obradi tvrdih materijala, naprimer tvrdog drveta, kao i
koristeci maksimalnu Sirinu rendea, podesite samo malu
debljinu strugotine i smanjite u datom slu¢aju pomeranje
napred rendea.
Preterano pomeranje napred smanjuje kvalitet povrsine i
moze uticati na brze zacepljenje otvora za strugotinu.
Samo ostri nozZevi rendea daju dobar u¢inak u secenju i
cuvaju elektricni alat.

Obrada ivica (videti sliku G)

V Zlebovi koji postoje u prednjoj potplati rendea
omogucavaju brzu i jednostavnu obradu ivica radnog
komada. Koristite odgovarajuéi V Zleb zavisno od Zeljene
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Sirine skidanja. Stavite zato rende sa V Zlebom na ivicu
radnog komada i vodite ga duz njega.

a Kori$éeni zleb Dimenzija a
[ (mm)
aL bez 0-2,5
mali 1,5-4,0
;’\\ srednji 2,0-4,5
veliki 3,0-5,5

Struganje paralelnim/ugaonim grani¢nikom

(vidi slike H-J)

Montirajte paralelni grani¢nik (21) odn. ugaoni grani¢nik
(25) pricvrsnim zavrtnjem (24) na elektricni alat.
Montirajte, u skladu sa primenom, preklopivi granicnik (28)
pricvrsnim zavrtnjem (27) na elektricni alat.

Otpustite navrtanj za fiksiranje (23) i podesite Zeljenu Sirinu
preklopa na skali (22). Ponovo pritegnite navrtanj za
fiksiranje (23).

Podesite prema potrebi Zeljenu dubinu preklopa preklopivim
granicnikom (28).

Prodite rendisanje viSe puta, sve dok se ne dostigne Zeljena
dubina falca. Vodite rende sa bocnim pritiskom naleganja.

IskoSenje sa ugaonim granicnikom

Podesite pri iskosenju
preklopa i povrsina

\0_450 neophodni ugao iskosa

podesavanjem ugla (26).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvadite bateriju pre svih radova na elektricnom alatu
(na primer odrZavanja, promene pribora itd.) kao i kod
njegovog transporta i Cuvanja. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vas$a pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Srpski| 167

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
72oX]

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u ku¢no djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju

vise da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti covekove sredine.
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Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport“, Strana 167).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se

deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajo¢im se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.
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» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogocCe nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljuéju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, poiséite
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zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravljale
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za skobeljnik

» Preden orodje odlozite, pocakajte, da se rezalnik
popolnoma zaustavi. Vrtedi se rezalnik se lahko zareze v
povrsino, kar lahko pripelje do izgube nadzora in povzroci
resne poskodbe.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zas¢ititi s svojim telesom. TakSen nacin lahko
povzrodi izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

» Nikoli ne smete oblati preko kovinskih predmetov,
Zebljev ali vijakov. Lahko bi poskodovali noz in gred
noza, kar bi povecalo tresljaje.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno $kodo.

» Pri delu morate skobeljnik vedno drzati tako, da dno
skobeljnika lezi plosko poravnano na ohdelovancu.
Sicer bi se lahko skobeljnik zataknil in povzro€il
poskodbe.
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» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

[ > Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

m svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
Jaa\ Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Elektricno orodje med delom mocno drzite z obema
rokama in poskrbite za varno stojisce. Z elektricnim
orodjem lahko varneje delate, Ce ga upravljate z obema
rokama.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Predvidena uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno oblanju lesnih materialov,
kot so npr. trami in deske na trdi podlagi. Poleg tega je
primerno za po$evno odrezavanje robov in za izdelovanje
utorov.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Izmet ostruzkov (po izbiri desno/levo)
(2) Vrtljivgumb za globinsko nastavitev skobljanja
(izolirana povrsina rocaja)
(3) Globinska skala skobljanja
(4) Prestavni vzvod za smer izmeta ostruzkov
(5) Protivklopna zapora stikala za vklop/izklop
(6) Stikalo za vklop/izklop
(7) Akumulatorska baterija*
(8) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije *
(9) V-utori
(10) Podplat skobeljnika
(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(12) Sestrobni klju¢
(13) Tipka za prikaz napolnjenosti®
(14) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije ¥
(15) Glavanoza
(16) Napenjalni element za noZ skobeljnika
(17) Pritrdilni vijak za noz skobeljnika
(18) Skobeljni noz iz karbidne trdine/volframovega
karbida (HM/TC)"
(19) Sesalnacev (& 35 mm)*
(20) Vreca za prah/ostruzke ™
(21) Vzporedni prislon
(22) Skala za $irino utora”
(23) Fiksirna matica za nastavitev $irine utora”
(24) Pritrdilni vijak za vzporedno/kotno vodilo ¥
(25) Kotno vodilo®
(26) Pritrdilna matica za nastavitev kota ”
(27) Pritrdilni vijak za omejevalnik globine utora®
(28) Omejevalnik globine utora®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Skobeljnik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Stevilka izdelka 3601EA04.. 3601EA03..
Nazivna napetost V= 14,4 18
Stevilo vrtljajev v prostem teku min! 14000 14000
Globina oblanja mm 0-1,6 0-1,6
Globina utora mm 0-8 0-8
Najv. Sirina oblanja mm 82 82
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"
Dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem C 0...+45 0...+45
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Skobeljnik GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
- med delovanjem® in med skladidenjem © -20...+50 -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W

ProCORE 18V...

Priporoceni polnilniki AL 1814 CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820 CV

AL 1860 CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620CV AL 3620 CV

A) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0 °C

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-14.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 85 dB(A); raven zvocne moci
96 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu s standardom

EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s”.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in Cas,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrZevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjemin
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem

aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je name$¢ena v
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zas¢ite

celic ,Electronic Cell Protection (ECP)*. Ce je akumulatorska
baterija izpraznjena, zas¢itno stikalo izklopi elektri¢no
orodje: nastavek se ne premika vec.

» Posamodejnem izklopu elektri¢nega orodja ne
pritiskajte ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Akumulatorska baterija se lahko poskoduije.

Akumulatorsko baterijo (7) odstranite tako, da pritisnete na

sprostitveno tipko (8) in akumulatorsko baterijo iz

elektri¢nega orodja potegnete navzdol. Pri tem ne
uporabljajte sile.

Sestrobi klju¢ (12), ki ga boste potrebovali za menjavo

skobeljnega noza, je spravljen v elektriénem orodju, kamor

ga morate tudi vedno pospraviti (glejte sliko A).

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...)

(glejte sliko B)

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (14) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (7). Iz varnostnih razlogov je priklic
stanja napolnjenosti mozen samo, ko elektri¢no orodje
miruje.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko za stanje
napolnjenosti (13). To je mogoce tudi pri odstranjeni
akumulatorski bateriji.
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LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno >2/3
svetijo
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno >1/3
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti <1/3
1 zelena LED-dioda utripa le Se rezerva

Ce po pritisku tipke za prikazovalnik napolnjenosti (13) LED-
diode ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo
je treba zamenjati.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(vrsta akumulatorske baterije ProCORE 18V...)

(glejte sliko C)

Pet zelenih LED-luck prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (14) prikazuje stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (7). Iz varnostnih razlogov je priklic
stanja napolnjenosti mozen samo, ko elektri¢no orodje
miruje.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko za stanje
napolnjenosti (13). To je mogoce tudi pri odstranjeni
akumulatorski bateriji.

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti >80...100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno >60...<80 %
svetijo

3 zelene LED-diode neprekinjeno >40...<60 %
svetijo

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno >20...<40%
svetita

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti >0...<20 %
1 zelena LED-dioda utripa 0%

Ce po pritisku tipke (14) LED-diode ne zasvetijo, je
akumulatorska baterija v okvari in jo je treba zamenjati.

Menjava nastavka

» Bodite previdni pri menjavi skobeljnega noza.
Skobeljnih nozev ne prijemajte za rezalne robove. Na
ostrih rezilnih robovih se lahko poskodujete.

Uporabljajte le originalne noze skobeljnika HM/TC podijetja

Bosch.

Noz skobeljnika iz trde kovine (HM/TC) ima 2 rezili in se

lahko obrne. Ce sta oba rezalna robova topa, je treba

skobeljni noz (18) zamenjati. Skobeljnega noza iz karbidne
trdine (HM/TC) ni dovoljeno naknadno ostriti.

Odstranjevanje skobeljnega noza (glejte sliko D)

Za obracanije ali zamenjavo skobeljnega noza (18) vrtite

glavo noza (15), dokler ni vzporedna s podplatom

skobeljnika (10).

@ Sprostite dva pritrdilna vijaka (17) s pomocjo
Sestrobega kljuca (12) za pribl. 1-2 obrata.

® Po potrebi sprostite napenjalni element (16) z rahlim
udarcem z ustreznim orodjem, npr. leseno klado.

® S kosom lesa pomaknite skobeljni noz (18) iz glave noza
(15).

Namestitev skobeljnega noza (glejte sliko E)

Z vodilnim utorom noza skobeljnika se pri menjavi oz.
obracanju lahko vedno zagotavlja enakomerna nastavitev
visine.

Po potrebi oCistite lezis¢e noZa v napenjalnem elementu
(16) in skobeljni noz (18).

Pri vgradnji skobeljnega noza se prepricajte, da je noz
brezhibno namescen v vpenjalno vodilo napenjalnega
elementa (16) in poravnan s stranskim robom zadnjega
podplata skobeljnika (10). Nato zategnite dva pritrdilna
vijaka (17) s Sestrobim kljucem (12).

Opomba: pred zagonom se prepricajte, da so pritrdilni vijaki
(17) dobro zategnjeni. Ro¢no zavrtite glavo noza (15) in se
prepricajte, da se skobeljni noz nicesar ne dotika.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, za$¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Redno Cistite izmet oblancev (1). Za ¢iS¢enje zama$enega

izmeta oblancev uporabite ustrezno orodje, npr. kos lesa,

stisnjen zrak itd.

» Zrokami ne segajte vizmet odrezkov. Na vrtecih se
delih se lahko poskodujete.

Da bi lahko zagotovili optimalno odsesavanje, vedno

uporabite eksterno odsesovalno pripravo ali vreco za prah/

oblance.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko F)

Na obeh straneh izmeta oblancev lahko prikljucite
odsesovalno cev (@ 35 mm) (19) (pribor).

Sesalno cev (19) prikljucite na sesalnik prahu (pribor).
Seznam prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Sesalnik za prah mora ustrezati obdelovancu.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.
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Lastno odsesavanje (glejte sliko F)

Ce izvajate manj$a opravila, lahko prikljugite vre¢ko za prah/
oblance (na voljo kot dodatni pribor) (20). Nastavek vrecke
za prah Cvrsto namestite vizmet oblancev (1). Redno
praznite vrecko za prah/oblance (20), da bo zmogljivost
odstranjevanja prahu vedno optimalna.

Nastavitev izmeta oblancev

S prestavnim vzvodom (4) lahko izmet oblancev (1)
prestavite v levo ali desno. Prestavni vzvod (4) vedno
potisnite v koncni polozaj, da se zaskoci. Izbrana smer
izmeta oblancev je prikazana s puscico na prestavnem
vzvodu (4).

Delovanje

Nacini delovanja

Nastavitev globine oblanja
Z vrtljivim gumbom (2) lahko brezstopenjsko nastavite
globino skobljanja 0-1,6 mm s pomocjo globinske skale (3).

Uporaba

Namestitev akumulatorske baterije

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (7) v prijemalo
akumulatorske baterije tako, da ob¢utno zaskoci in
poravnano naleze.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Za zagon elektricnega orodja najprej uporabite zaklep

vklopa (6), nato pa pritisnite na stikalo za vklop/izklop (6) in

gadrzite.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop

(6).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (6) ni

mogocCe zapahniti, temveC ga je treba med uporabo orodja

neprekinjeno pritiskati.

Zavoraizteka

Integrirana iztekalna zavora skrajsa dolZino delovanja gredi
noza po izklopu elektri¢nega orodja.

Navodila za delo

Postopek oblanja

Nastavite Zeleno globino reza in polozite elektri¢no orodje s

sprednjim delom podplata skobeljnika (10) ob obdelovanec.

» Obhdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodije zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

Vklopite elektriéno orodje in ga vodite z enakomernim

pomikom preko obdelovalne povrsine.

Za dosego kakovostnih povrsin delajte le z majhnim

pomikom in pri tem pritiskajte po sredini na podplat

skobeljnika.
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Pri obdelavi trdih materialov, npr. trdega lesa, ter pri
izkoristku maksimalne Sirine skobeljnika nastavite le majhne
globine oblanja in po potrebi zmanjs$ajte pomik skobeljnika.
Previsok pomik zmanj$a kakovost povrsine in lahko hitro
vodi do hitre zamaSitve izmeta oblancev.

Le ostri nozi skobeljnika poskrbijo za dobro rezalno
zmogljivost in prizanasajo elektricnemu orodju.

Posnemanje robov (glejte sliko G)

V-utori, ki so v sprednjem podplatu skobeljnika, omogocijo
hitro in enostavno posnemanje robov na obdelovancu.
Uporabite ustrezni V-utor glede na Zeleno Sirino posnetega
roba. V ta namen postavite skobeljnik z V-utorom na rob
obdelovanca in ga vodite vzdolz roba.

<i>| Uporabljeniutor Meraa (mm)
[ brez 0-2,5
aL é E majhno 1,5-4,0
srednja 2,0-4,5
:\\ veliko 3,0-5,5

Oblanje z vzporednim/kotnim vodilom (glejte slike H-J)
Vzporedno vodilo (21) oz. kotno vodilo (25) s pritrdilnim
vijakom (24) pritrdite na elektri¢no orodje. Glede na nacin
uporabe na elektri¢no orodje pritrdite omejevalnik globine
utora (28) s pritrdilnim vijakom (27).

Sprostite pritrdilno matico (23) in na skali (22) nastavite
Zzeleno Sirino utora. Pritrdilno matico (23) znova privijte.

Z omejevalnikom globine utora (28) ustrezno nastavite
Zeleno globino utora.

Veckrat izvedite postopek oblanja, dokler se ne doseze
Zelena globina posnetja roba. Skobeljnik vodite s stranskim
pritiskom.

Posevni odrez s kotnim prislonom

Za posevne odreze utorov in
povrsin z nastavnikom kota

\0_450 (26) nastavite zeleni kot

rezanja.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in
podobno) kakor tudi med transportiranjem in
shranjevanjem je treba iz elektricnega orodja
odstraniti akumulatorsko baterijo. Pri nenamernem
aktiviranju vklopno/izklopnega stikala obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Bosch Power Tools
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Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o0.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport® (glejte
JTransport®, Stran 174).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
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upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne

zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata mozZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne

naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoti¢no ukljucivanje uredaja. Prije

nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢éno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alatili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat

bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.
» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni

nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.

Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.
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» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja

iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe oStecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrZavajte ostrim i ¢istim. Pazljivo
odrZavani rezni alati s oStrim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite iskljucivo punjac¢ima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadraZenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
poZzar, eksploziju ili ozljede.
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» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moze uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterijai alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte ostecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za blanju

» Prije odlaganja alata pricekajte da se rezac zaustavi.
Nezasticena glava za rezanje moZe zahvatiti povrsinu, $to
moze dovesti do gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuéenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

» Nikada ne blanjajte preko metalnih predmeta, ¢avala
ili vijaka. NoZ i vratilo noza mogli bi se ostetiti i moze doci
do povecanih vibracija.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozara i elektri¢nog udara. Osteéenje plinske
cijevi moZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Priradu blanju uvijek drZite tako da podnozZje blanje
ravno nalijeZe na izradak. U suprotnom se blanja moze
zaglaviti i prouzrociti ozljede.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke i zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela. S elektricnim alatom
Cete sigurnije raditi ako ga budete drzali s obje ruke.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze do¢i uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za blanjanje drvenih materijala
kao $to su npr. grede i daske na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je i
za skoSenje rubova i za izradu ureza.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Izbacivac strugotine (po izboru desno/lijevo)

(2) Okretni gumb za namjestanje dubine skidanja
strugotina (izolirana povrsina zahvata)

(3) Skala dubine skidanja strugotina
(4) Rucica za promjenu smjera izbacivanja strugotine
(5) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje
(6) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Aku-baterija®
(8) Tipka za deblokadu aku-baterije
(9) V-utor
(10) Podnozje blanje
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(12) Sesterokutni klju¢
(13) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije
(14) Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije »
(15) Glavanoza
(16) Stezni element za noz blanje
(17) Vijak za pri¢vrscivanje noza blanje
(18) HM/TC noz blanje ™
(19) Usisno crijevo (@ 35 mm)
(20) Vreéica za prasinu/strugotinu ¥
(21) Paralelni graniénik®
(22) Skala za sirinu Zlijeba ™
(23) Matica za fiksiranje namjestene Sirine Zlijeba ¥
(24) Vijak za pricvrécivanje paralelnog/kutnog granicnika
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(25) Kutni grani¢nik
(26) Matica za fiksiranje namjestenog kuta
(27) Vijak za pricvrécivanje graniénika dubine Zlijeba®
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(28) Granicnik dubine Zlijeba”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.
Tehnicki podaci

Blanja GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Kataloski broj 3601EA04.. 3601EA0 3..
Nazivni napon V= 14,4 18
Broj okretaja u praznom hodu min™* 14000 14000
Dubina skidanja strugotina mm 0-1,6 0-1,6
Dubina Zlijeba mm 0-8 0-8
Maks. Sirina blanjanja mm 82 82
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja © 0...+45 0...+45
- kod rada® i kod skladistenja °C -20...+50 -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Preporuceni punjaci AL 1814 CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) ovisno o koritenoj aku-bateriji
B) ograniceni ucinak kod temperatura <0°C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno
EN 62841-2-14.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 85 dB(A); razina zvucne snage

96 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i

nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-14:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s”.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu

odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

Bosch Power Tools
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Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,
prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
Litij-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-

baterija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti uz pomo¢
zastitne sklopke: radni alat se vise nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priticite dalje prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.
Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenje aku-baterije (7) pritisnite tipku za deblokadu (8)

i izvucite aku-bateriju prema dolje iz elektricnog alata.

Pritom ne primjenjujte silu.

Sesterokutni klju¢ (12) potreban za zamjenu noza blanje

smjesten je u unutrasnjosti elektri¢nog alata i uvijek ga

trebate tamo Cuvati (vidjeti sliku A).

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (tip aku-
baterije GBA 18V...) (vidjeti sliku B)

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-

baterije (14) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (7).
Upit o stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je
samo u stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku (13) za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED lampica Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3
Treperi 1 x zelena Rezerva

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja
napunjenosti (13) ne svijetli LED, aku-baterija je neispravna
i mora se zamijeniti.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije (tip aku-
baterije ProCORE 18V...) (vidjeti sliku C)

Pet zelenih LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
(14) pokazuiju stanje napunjenosti aku-baterije (7). Upit o
stanju napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku (13) za prikaz stanja napunjenosti. To je
takoder moguce i kod izvadene aku-baterije.

LED lampica Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena >80...100 %
Stalno svijetli 4 x zelena >60...<80 %
Stalno svijetli 3 x zelena >40...<60 %
Stalno svijetli 2 x zelena >20...<40%
Stalno svijetli 1 x zelena >0...<20%
Treperi 1 x zelena 0%

Ako nakon pritiska na tipku (14) ne svijetli LED, aku-baterija
je neispravna i mora se zamijeniti.

Zamjena alata

» Oprez pri zamjeni noZeva blanje. Ne dirajte ostrice
nozeva hlanje. Mogli biste se ozlijediti na otrim
ostricama.

Koristite samo originalne Bosch HM/TC nozeve blanje.

NoZ blanje od tvrdog metala (HM/TC) ima 2 otrice i moze se

okretati. Ako su oba ruba ostrice tupa, onda valja zamijeniti

nozeve blanje (18). HV/TC noz blanje ne smije se naknadno
ostriti.

Demontaza noza blanje (vidjeti sliku D)

Zaokretanje ili zamjenu noza blanje (18) okrecite glavu noza

(15) sve dok ne bude paralelna s podnozjem blanje (10).

@ Otpustite dva vijka za pricvrscivanje (17) Sesterokutnim
kljucem (12) za cca. 1-2 okretaja.

A Ako je potrebno, otpustite stezni element (16) laganim
udarcem prikladnim alatom, npr. drvenim klinom.

© Izvucite komadom drveta noz blanje (18) bocno iz glave
noza (15).

Montaza noza blanje (vidjeti sliku E)

Pomocu utora za vodenje noza blanje se pri zamjeni odnosno
okretanju uvijek jaméi ravnomjerno podesavanije po visini.
Ako je potrebno, ocistite dosjed noza u steznom elementu
(16) i noz blanje (18).

Kod ugradnje noza blanje pazite da on besprijekorno sjedi u
steznoj vodilici steznog elementa (16) i da je izravnat u
ravnini s bo¢nim rubom straznjeg podnozja blanje (10).
Zatim zategnite dva vijka za pricvrscivanje (17)
Sesterokutnim kljucem (12).

Napomena: Prije pustanja u rad provjerite ¢vrst dosjed
vijaka za pricvrscivanje (17). Glavu noza (15) okrenite
rukom i uvjerite se da noz blanje nigdje ne struze.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vaZzede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



Redovito odistite izbacivac strugotine (1). Za ¢is¢enje

zaCepljenog izbacivaca strugotine koristite prikladan alat,

npr. komad drveta, komprimirani zrak itd.

» Ne posezite rukama u izhacivac strugotine. Mogli biste
se ozlijediti na rotirajucim dijelovima.

Za osiguranje optimalnog usisavanja uvijek koristite napravu

za vanjsko usisavanje ili vrecicu za prasinu/strugotinu.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku F)

Usisno crijevo (@ 35 mm) (19) (pribor) mozZete nataknuti na
izbacivac strugotine s obje strane.

Spojite usisno crijevo (19) s usisavacem (pribor). Pregled za
priklju¢ivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove
upute.

UsisavaC mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Vlastito usisavanje (vidjeti sliku F)

Kod manjih radova mozete koristiti vrecicu za prasinu/
strugotinu (pribor) (20). Cvrsto utaknite nastavak vrecice za
prasinu u izbacivac strugotine (1). Pravodobno ispraznite
vrecicu za prasinu/strugotinu (20) kako bi usisavanje
prasine bilo optimalno.

Izbacivanje strugotine po izboru

Rucicom za promjenu (4) mozete premjestiti izbacivac
strugotine (1) na desnu ili lijevu stranu. Uvijek pritisnite
ru¢icu za promjenu (4) da se uglavi u krajnji polozaj.
Odabrani smjer izbacivanja strugotine prikazuje simbol
strelice na rucki za promjenu (4).

Rad

Nacinirada

Namjestanje dubine skidanja strugotina

Okretnim gumbom (2) mozZete namjestiti dubinu skidanja
strugotina od 0-1,6 mm pomocu skale dubine skidanja
strugotina (3).

Pustanje u rad

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju (7) u prihvat aku-baterije

sve dok se osjetno ne uglavi i dok ne bude u ravnini s

prihvatom.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za pustanje elektricnog alata u rad pritisnite najprije

blokadu ukljucivanja (6) i zatim pritisnite prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (6) i drzite pritisnut.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (6).
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Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (6), nego tijekom rada
mora stalno ostati pritisnut.

Inercijska kocnica

Ugradena inercijska ko¢nica skracuje zaustavno vrijeme
vratila noza nakon isklju¢ivanja elektri¢nog alata.

Upute zarad

Postupak blanjanja

Namjestite Zeljenu dubinu skidanja strugotina i stavite

elektricni alat s prednjim dijelom podnozja blanje (10) na

izradak.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Ukljucite elektricni alat i pomicite ga jednoli¢nim pomakom

preko obradivane povrsine.

Za dobivanje visokokvalitetnih povrsina radite samo s

manjim pomakom i vrsite pritisak po sredini na podnozje

blanje.

Kod obrade tvrdih materijala, npr. tvrdog drva, kao i kod

koristenja maksimalne Sirine blanjanja, namjestite samo

manju dubinu skidanja strugotina i po potrebi smanjite
pomak blanje.

Preveliki pomak smanjuje kvalitetu povrsine i moze dovesti

do brzog zaCepljenja izbacivaca strugotine.

Samo ostri noZevi blanje daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju

elektri¢ni alat.

Skosenje rubova (vidjeti sliku G)

V-utori koji se nalaze u prednjem podnoZju blanje omogucuju
brzo i jednostavno skosenje rubova izratka. Koristite
odgovarajuci V-utor ovisno o Zeljenoj Sirini skosenja. U tu
svrhu blanju s V-utorom stavite na rub izratka i pomicite je
duz izratka.

<i>| Koristeni utor Mjera a (mm)
P nema 0-2,5
aL mali 1,5-4,0
§ srednji 2,0-4,5
:ﬁ veliki 3,0-5,5

Blanjanje s paralelnim/kutnim grani¢nikom

(vidjeti slike H-J)

Montirajte paralelni granicnik (21) odn. kutni granicnik (25)
s vijkom za pricvrscivanje (24) na elektricni alat. Ovisno o
uporabi, montirajte granicnik dubine Zlijeba (28) s vijkom za
pricvrséivanje (27) na elektricni alat.

Otpustite maticu za fiksiranje (23) i namjestite zeljenu Sirinu
Zlijeba na skali (22). Ponovno pritegnite maticu za fiksiranje
(23).

Namjestite Zeljenu dubinu Zlijeba pomocu granic¢nika dubine
Zlijeba (28) na odgovarajuci nacin.

Provedite postupak blanjanja viSe puta sve dok se ne
postigne Zeljena dubina Zlijeba. Blanju vodite s bocnim
pritiskom nalijeganja.
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Skosenje s kutnim grani¢nikom

Kod skoSenja Zljebova i
povr$ina namjestite

\0_450 potreban kut skosenja (26).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog
transporta i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz
elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca
za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
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Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12 958 050
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Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kudiste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

3/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
Eg:ﬂ ambalazu treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrosene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 180).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

IYHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/vai rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tdoriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
véi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi véi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

>

>

>

>
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Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega I6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad
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kéepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest véi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pdhjustada nahaarritusi voi poletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi iile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kaidelda vaid tootja esindajad véi volitatud
hooldekeskuse tdétajad.

Ohutusnouded hoovlite kasutamisel

» Enne tooriista mahapanekut laske ldiketeral
seiskuda. Poorlev I6iketera voib pinda kinni jaada, mille
tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus todriista Gle ja
tosised vigastused.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid vahendeid. Kui hoiate toorikut kdes voi
surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

» Hooveldades viltige kokkupuudet metallesemete,
naelte ja kruvidega. Tera ja teravoll voivad kahjustuda ja
suurendada vibratsiooni.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi

veetorude avastamiseks kasutage sobivaid

lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.

Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja

elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib

plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

Hoidke hddvlit tootamise ajal alati nii, et hdovlitald on

iithetasaselt tooriku peal. Vastasel korral voib hoovel

kaldu vajuda, pinda kinni kiilduda ja vigastusi tekitada.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

> Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Teravad esemed, néiteks naelad voi kruvikeerajad,

samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.

Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,

suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

v

v

» Tootamisel hoidke elektrist tooriista tugevasti kahe
kdega ja votke stabiilne asend. Elektriline tooriist piisib
kahe kdega hoides kindlamini kaes.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puitmaterjalide, naiteks prusside ja
laudade hooveldamiseks, kusjuures seadme alustald peab
kindlalt toetuma toodeldavale materjalile. Seade sobib ka
servade faasimiseks ja valtside I6ikamiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
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(1) Laastude valjapaiskaja (valikuliselt paremal/vasakul
pool)

(2) Poordnupp laastusiigavuse seadmiseks
(isoleeritud haardepind)

(3) Laastusiigavuse skaala
(4) Laastude valjapaiskesuuna muutmise hoob
(5) Sisse-/valjaliliti sisseliilitustokis
(6) Sisse-/vdljaliliti
(7) Aku®
(8) Aku lukustuse vabastamisnupp *
(9) V-sooned
(10) Hoovlitald
(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(12) Sisekuuskantvoti
(13) Laetuse taseme naidiku nupp*
(14) Aku laetuse taseme naidik *
(15) Loiketerapea
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(16) Hoovlitera kinnituselement

(17) Hoovlitera kinnituskruvi

(18) HM/TC-hoévlitera ™

(19) Imivoolik (& 35 mm) ¥

(20) Tolmu-/laastukott®

(21) Paralleelpiirik

(22) Valtsi laiuse skaala

(23) Valtsi laiuse seade fikseerimismutter #
(24) Paralleel-/nurkpiiriku kinnituskruvi®
(25) Nurkpiirik®

(26) Nurgaseade fikseerimismutter »
(27) Valtsi siigavuspiiriku kinnituskruvi ¥
(28) Valtsi siigavuspiirik ¥

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Hoovel GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Tootenumber 3601EA04.. 3601EA03..
Nimipinge V= 14,4 18
Tihikdigu-poorlemiskiirus min! 14000 14000
Laastusiigavus mm 0-1,6 0-1,6
Valtsi stigavus mm 0-8 0-8
Max héovelduslaius mm 82 82
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel C 0...+45 0...+45
- todtamisel ® ja hoiustamisel C -20...+50 -20...+50
soovitatavad akud GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
soovitatavad laadimisseadmed AL 1814CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) séltuvalt kasutatud akust
B) piiratud véimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastu vaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-14.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miratase tavaliselt:
helirohutase 85 dB(A); helivoimsustase 96 dB(A).
Modtemadramatus K = 3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemaaramatus K on leitud vastavalt EN 62841-2-14:
a, <2,5m/s%, K=1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
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omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
t06aja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja lilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

Aku laadimine (vt jn A)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
ndhtud elektrilises todriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Suunis: Aku tarnitakse osaliselt laetult. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige akut enne esmakordset kasutamist

taiendavalt laadimisseadmes.

Li-ioonakut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Tiihja aku korral liilitab kaitseliiliti

seadme vdlja: vahetatav todriist ei pddrle enam.

» Parast elektrilise tooriista automaatset véljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib
kahjustada saada.

Aku (7) eemaldamiseks vajutage lukustuse

vabastamisnuppu (8) ja tommake aku elektrilisest tooriistast

allapoole vilja. Arge rakendage seejuures joudu.

Hoovlitera vahetamiseks vajalik sisekuuskantvoti (12) on

paigutatud elektrilise todriista sisemusse ja seda tuleks alati

seal hoida (vtjn A).

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise

juhiseid.

Aku laetuse taseme naidik (aku tiiiip GBA 18V...)

(vtjnB)

3 rohelist LEDi aku laetuse taseme naidikul (14) naitavad
aku (7) laetuse taset. To6ohutuse huvides saab aku laetuse
taset vaadata ainult seisval elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage nuppu (13). See on

voimalik ka valjavoetud aku korral.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline reserv

Kui laetuse taseme naidiku nupu (13) vajutamisel ei siitti
likski LED, on aku defektne ja tuleb asendada.

Aku laetuse taseme néidik (aku tiiiip ProCORE 18V...)
(vtjnC)

5 rohelist LEDi aku laetuse taseme naidikul (14) naitavad
aku (7) laetuse taset. To6ohutuse huvides saab aku laetuse
taset vaadata ainult seisval elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage nuppu (13). See on
voimalik ka valjavoetud aku korral.

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline >80...100 %
Pidev tuli 4 x roheline >60...<80 %
Pidev tuli 3 x roheline >40...<60 %
Pidev tuli 2 x roheline >20...<40 %
Pidev tuli 1 x roheline >0...<20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0%

Kui nupu (14) vajutamisel ei siitti tikski LED, on aku defektne
jatuleb asendada.

Tooriista vahetamine

» Ettevaatust hoovliterade vahetamisel. Arge haarake
loiketerasid ldikeservadest. Teravad I6ikeservad voivad
teid vigastada.

Kasutage ainult originaalseid Bosch-HM/TC hodvliterasid.

Kovametallist (HM/TC) hoovlitera on 2 |6ikeservaga ja seda

saab imber poorata. Kui molemad I6ikeservad on niirid,

tuleb hoovlitera (18) vahetada. HM/TC-hdovlitera ei tohi

teritada.

Hoovlitera eemaldamine (vt jn D)

Hoovlitera (18) podramiseks voi asendamiseks keerake

|oiketerapead (15), kuni see on hoovlitallaga (10)

paralleelne.

@ Keerake 2 kinnituskruvi (17) sisekuuskantvétmega
(12) u 1-2 pooret lahti.

® Vajaduse korral paastke kinnituselement (16) kerge
160giga lahti, kasutades sobivat vahendit, nt puitkiilu.

©® Liikake hoovlitera (18) puidutiiki abil kiiljelt
l6iketerapeast (15) vlja.
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Hodvlitera paigaldamine (vt jn E)

Hoovlitera juhtsoon tagab tera vahetamisel voi
imberpodramisel alati ihesuguse kdrgusseade.

Vajaduse korral puhastage I6iketera pesa kinnituselemendis
(16) ja hoovlitera (18).

Jélgige hoovlitera paigaldamisel, et see sobiks laitmatult
kinnituselemendi (16) hoidejuhikusse ja oleks joondatud
tagumise hoovlitalla (10) kiilgservaga. Pingutage seejarel 2
kinnituskruvi (17) sisekuuskantvotmega (12).

Suunis: Veenduge enne kasutuselevotmist, et kinnituskruvid
(17) on korralikult kinni. Keerake |oiketerapead (15) kdega
javeenduge, et hoovlitera ei puutu millegi vastu.

Tolmu/laastude eemaldusseade

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Puhastage laastude valjapaiskeava (1) korraparaselt.

Ummistunud véljapaiskeava puhastamiseks kasutage

sobivat vahendit, nditeks puutiikki, suruéhku jms.

» Arge viige oma kisi laastude viljaviskeavasse.
Poorlevad osad véivad tekitada vigastusi.

Optimaalse imemise tagamiseks kasutage alati eraldi seadet

v6i tolmu-/laastukotti.

Tolmueemaldus eraldi seadmega (vt jn F)

Laastude valjaviskeavasse saab mdlemale poole kinnitada
imivooliku (@ 35 mm) (19) (lisavarustus).

Uhendage imivoolik (19) tolmuimejaga (lisavarustus).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate selle juhendi [dpust.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.
Eriti tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaalset tolmuimejat.
Integreeritud tolmueemaldus (vt jn F)

Viiksemate t6ode korral voite kasutada tolmu-/laastukotti
(lisavarustus) (20). Kinnitage tolmukoti otsak tugevalt
laastude valjaviskeavasse (1). Tiihjendage tolmu-/laastukotti
(20) digeaegselt, et tolmukogumisvéime piisiks optimaalne.
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Valikuline laastude véljavise

Seadehoovaga (4) saab laastude valjaviset (1) suunata
paremale voi vasakule. Suruge seadehoob (4) alati
fikseeritud Ioppasendisse. Valitud véljaviskesuunda
naidatakse noolesiimboliga seadehooval (4).

Tootamine
Tooreziimid
Laastusiigavuse seadmine

Poordnupuga (2) saab laastu siigavust 0-1,6 mm laastu
stigavuse skaala (3) abil sujuvalt seada.

Kasutuselevott

Aku paigaldamine

Asetage laetud aku (7) pidemesse, kuni aku tuntavalt

fikseerub ja pidemest vélja ei ulatu.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista kasutusele votmiseks vajutage

koigepealt sisseliilitustokist (6) ja seejérel vajutage sisse-/

véljaliilitit (6) ning hoidke seda allasendis.

Elektrilise tooriista véljaliilitamiseks vabastage sisse-/

valjaliliti (6).

Suunis: Ohutuse huvides ei saa sisse-/valjalilitit (6)

lukustada, vaid see peab to6tamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

Jarelpoorlemispidur
Integreeritud jarelpdorlemispidur lihendab teravélli
jarelpodrlemisaega parast seadme valjaliilitamist.

Toosuunised

Hoédveldamistoiming

Seadke soovitud laastusiigavus ja asetage elektriline tooriist

hoovlitalla (10) esiosaga toodeldavale detailile.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

Lilitage elektriline tooriist sisse ja juhtige seda iihtlase

ettenihkega lile to6deldava pinna.

Korge pinnakvaliteedi saavutamiseks tootage vaid modduka

ettenihkega ja suruge hodvlitalda keskmestatult.

Kévade materjalide, nditeks kdva puidu tootlemiseks, samuti

maksimaalse hoovelduslaiuse drakasutamiseks seadke ainult

véikseid laastusiigavusi ja vahendage vajaduse korral
ettenihet.

Liigne ettenihe halvendab pinnakvaliteeti ja voib pohjustada

laastu valjaviskeava kiire ummistumise.

Ainult laitmatu kvaliteediga hoovliterad tagavad hea

|oikejoudluse ja sadstavad elektrilist tooriista.
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Servade faasimine (vt jn G)

Eesmises hoovlitallas olevad V-sooned véimaldavad
toodeldava detaili servi kiiresti ja lihtsalt faasida. Kasutage
soovitud faasilaiusele vastavat V-soont. Asetage selleks
hoovel V-soonega téodeldava detaili servale ja juhtige seda

piki serva.
<i>| Kasutatudsoon M6t a (mm)
P B puudub 0-2,5
aL viike 1,5-4,0
§ keskmine 2,0-4,5
:\\ suur 3,0-5,5

Hodveldamine paralleel-/nurkpiirikuga

(vt jooniseid H-J)

Paigaldage elektrilisele tooriistale paralleelpiirik (21) voi
nurkpiirik (25) kinnituskruviga (24). Paigaldage elektrilisele
tooriistale vastavalt kasutusotstarbele valtsi siigavuspiirik
(28) kinnituskruviga (27).

Lodvendage fikseerimismutrit (23) ja seadke soovitud valtsi
laius skaalaga (22). Keerake fikseerimismutter (23) jalle
kinni.

Seadke valtsi siigavuse piirikuga (28) soovitud
valtsisiigavus.

Hooveldage mitu korda, kuni valtsi soovitud siigavus on
saavutatud. Avaldage hoovlile kiilgsurvet.

Nurkpiirikuga faasimine

Seadke valtside ja pindade
faasimisel vajalik

__Ago| faasimisnurk nurgaseadega
\o 45°| faast

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vdlja) juhuslik kasitsemine toob kaasa vigastuste ohu.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport
Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.

Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus
E‘V{ Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja
7N

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport*, Lehekiilg 186).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
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instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosSanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.
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Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kusto$am dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
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Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lieto3anas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegsanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bit par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegs$anos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,

mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdegS$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperatiras, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalpos$anu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi évelém

» Pirms instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz ta
asmeni apstajas. Nenosegti rotéjosi asmeni var iekerties
virsma, kas var izraisit kontroles zaudésanu par
instrumentu un radit nopietnu savainojumu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, priekSmets
nenoturas stabila stavokli un var izraisit kontroles
zaudésanu par darba procesu.

» Kontaktejiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

» Neveiciet évelésanu pari metala priekSmetiem,
naglam vai skriivém. Tas var sabojat asmeni un asmens
varpstu, ka arf izraisit pastiprinatu vibraciju.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
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Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Darba laika vienmér turiet éveli ta, lai tas pamatne
bitu piespiesta apstradajamajai virsmai. Pretéja
gadijuma évele var saskiebties, izraisot savainojumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
'97“ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.
» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un ienemiet stabilu kermena stavokli.
Elektroinstrumentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts
Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lieto$anai. Droibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums
Instruments ir paredzets stingri nostiprinatu koka

priekSmetu, pieméram, siju vai delu apstradei éveléjot. Tas ir

piemeérots ari malu un stiru apdarei.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

(1) Puteklu un skaidu izvadiSanas iscaurule (péc izvéles
pa labi vai pa kreisi)

(2) Rokturis évelésanas dziluma iestatisanai
(arizolétu noturvirsmu)

(3) Evelésanas dziluma skala
(4) Svira skaidu izvadi$anas virziena parslégsanai
(5) lesledzeja atblokésanas tausting
(6) lesledzéjs
(7) Akumulators®
(8) Akumulatora atbrivo3anas taustins "
(9) Vveida gropes
(10) Eveles pamatne
(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(12) Sesstira stienatsléga
(13) Tausting uzlades pakapes nolasisanai
(14) Akumulatora uzlades pakapes indikators ¥
(15) Asmens galva
(16) Eveles asmens stiprindjuma elements
(17) Skrave éveles asmens stiprinasanai
(18) Cietmetéla (HM/TC) éveles asmens *
(19) Uzsiiksanas $litene (& 35 mm) ¥
(20) Maisin puteklu un skaidu uzkrasanai ¥
(21) Paraléla vadotne ®
(22) Sanu gropes platuma skala®

(23) Fiksejosais uzgrieznis sanu gropes platuma
iestatisanai ¥

(24) Stiprinosa skriive paralélajai/lenka vadotnei ”

(25) Lenkavadotne”

(26) Fikséjosais uzgrieznis évelésanas lenka iestatisanai”
(27) Skrive malu gropes dziluma atdures stiprinasanai ¥
(28) Malu gropes dziluma atdure *

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Evele GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Izstradajuma numurs 3601EA04.. 3601 EA03..
Nominalais spriegums V= 14,4 18
Grie$anas atrums brivgaita min! 14000 14000
Evelédanas dzilums mm 0-1,6 0-1,6
Malu gropes dzilums mm 0-8 0-8
Maks. évelésanas platums mm 82 82
Svars athilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

Bosch Power Tools
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Evele GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
- uzlades laika C no 0 lidz +45 no 0 lidz +45
- darbibas laika ® un uzglabasanas laika C no -20 lidz +50 no -20 lidz +50
leteicamie akumulatori GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W

ProCORE 18V...

leteicamas uzlades ierices AL 1814CV AL 1814 CV
AL 1820CV AL 1820CV

AL 1860CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620CV AL 3620 CV

A) atkariba no izmantojama akumulatora
B) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilsto$i standartam EN 62841-2-14.

Péc A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 85 dB(A); skanas jaudas [imenis 96 dB(A).
Meérijumu izkliede K = 3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 62841-2-14:

a,<2,5m/s?, K =1,5m/s”.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trok$na vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ieverojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

Akumulatora uzlade (attéls A)

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéjies, ipasa aizsardzibas
sistéma izslédz elektroinstrumentu: $ada gadijuma
darbinstruments partrauc kustéties.

» Ja elektroinstruments ir automatiski izsledzies,
neméginiet to no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju.
Sadas ricibas dé] var tikt bojats akumulators.

Lai iznemtu akumulatoru (7), nospiediet atbrivosanas

taustinu (8) un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta,

parvietojot lejup. Nelietojiet Sim nolitkam parak lielu
spéku.

Eveles asmens nomainai nepiecie$ama sesstiira stienatsléga

(12) atrodas elektroinstrumenta iekSpusé, kur ta vienmér

jauzglaba (attéls A).

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators (akumulatora
tips GBA 18V...) (attéls B)

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (14) 3 zalas LED
diodes parada akumulatora (7) uzlades pakapi. Vadoties no
droibas apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad,
ja elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet

taustinu (13). Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir
iznemts no elektroinstrumenta.

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ >2/3
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes > 1/3
Pastavigi deg 1 zala LED diode <1/3
Mirgo 1 zala LED diode Rezerve

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas

taustina (13) nospiesanas neiedegas neviena LED diode, tas
nozimé, ka akumulators ir bojats un to nepiecieSams
nomainit.

Akumulatora uzlades pakapes indikators (akumulatora
tips ProCORE 18V...) (attéls C)

Akumulatora uzlades pakapes indikatora (14) 5 zalas LED
diodes parada akumulatora (7) uzlades pakapi. Vadoties no
drosibas apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad,
ja elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
(13). Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

LED diodes Uzlades pakape

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes > 80...100 %
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes > 60...<80 %
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ >40...<60 %
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes > 20...<40 %
Pastavigi deg 1 zala LED diode >0...<20%

Mirgo 1 zala LED diode 0%

Ja péc taustina (14) nospiesanas neiedegas neviena LED
diode, tas nozime, ka akumulators ir bojats un to
nepiecieSams nomainit.

Eveles asmens nomaina

» levérojiet piesardzibu, veicot éveles asmens nomainu.
Nepieskarieties éveles asmens griezéjmalam. Asmens
griezéjmalas ir loti asas un var izraisit savainojumu.

Lietojiet vienigi Bosch originalos HM/TC éveles asmenus.

Cietmetala (HM/TC) éveles asmeniem ir divas griezéjmalas,

tapéc tos var apgriezt un izmantot no abam pusém. Ja abas

griezéjmalas ir kluvusas neasas, éveles asmens (18)

janomaina. Cietmetala (HM/TC) éveles asmenus nedrikst

atkartoti asinat.

Eveles asmens iznem3ana (attéls D)
Pirms éveles asmens (18) apgriesanas vai nomainas

pagrieziet asmens galvu (15) ta, lai asmens bitu paraléls
éveles pamatnei (10).

Latviesu|191

@ Atskriveéjiet 2 stiprinosas skrives (17) ar sesstira
stienatslégu (12), pagriezot tas aptuveni par
1-2 apgriezieniem.

@ Janepieciesams, izbrivéjiet stiprinajuma elementu
(16), viegli uzsitot pa to ar piemérotu priekSmetu,
pieméram, ar koka kili.

©® Arpiemérota koka priekSmeta palidzibu izbidiet éveles
asmeni (18) no asmens galvas (15) sanu virziena.

Eveles asmens iestiprinasana (attéls E)

Nomainot vai apgriezot éveles asmeni, ipasa vadotnes grope
nodro$ina tam nemainigu iestatisanas augstumu.

Ja nepieciesams, iztiriet stiprinajuma elementa (16) asmens
sézu un notiriet éveles asmeni (18).

lestiprinot éveles asmeni, sekojiet, lai tas netraucéti
ievietotos stiprinajuma elementa (16) gropé un atrastos
viena [imeni ar pamatnes (10) aizmuguréjas dalas sanu
malu. Nobeiguma stingri pieskravéjiet 2 stiprinosas skrives
(17) ar seSstura stienatslégu (12).

Norade: pirms elektroinstrumenta lieto$anas parliecinieties,
ka stiprino$as skriives (17) ir stingri pieskriveétas. Ar roku
pagrieziet asmens galvu (15) un parliecinieties, ka éveles
asmens var netraucéti griezties, nekam nepieskaroties.

Puteklu un skaidu uzsitk$ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabt labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Regulari tiriet putek|u un skaidu izvadisanas iscauruli (1). Ja

putek|u un skaidu izvadisanas iscaurule ir nosprostojusies,

lietojiet tas tirisanai piemérotu riku, pieméram, koka stieniti,

saspiesta gaisa striklu u.t.t.

» Neievietojiet rokas skaidu izvadatvereé. Instrumenta
rotéjosas dalas var radit savainojumus.

Lai nodrosinatu putek|u un skaidu optimalu uzsuksanu,

vienmér pievienojiet elektroinstrumentam aréjo

vakuumstcéju vai maisinu putek|u un skaidu uzkrasanai.
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Putek|u un skaidu uzsiikSana ar aréja vakuumsiicéja
palidzibu (attéls F)

Puteklu un skaidu izvadiSanas iscaurulei no abam
instrumenta pusém var pievienot uzsiksanas $|uteni

(@ 35 mm) (19) (papildpiederums).

Savienojiet uzstik$anas $lteni (19) ar vakuumsucéju
(papildpiederums). Parskats par instrumenta savieno$anas
iespéjam ar dazada tipa vakuumsticéjiem ir sniegts Sis
pamacibas beigas.

Vakuumsticéjam jabit piemérotam, lai siktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu vakuumstceju.

Putek|u un skaidu pasuzsiikSana (attéls F)

Veicot neliela apjoma darbus, putek|u un skaidu uzkrasanai
var lietot puteklu un skaidu uzkrasanas maisinu (20)
(papildpiederums). Stingri iebidiet puteklu un skaidu
uzkradanas maisina iscauruli instrumenta putek|u un skaidu
izvadi$anas iscaurulé (1). Lai saglabatos optimala putek|u
aizvadiSanas spéja, savlaicigi iztukSojiet puteklu un skaidu
uzkrasanas maisinu (20).

Puteklu un skaidu izvadiSanas virziena izvéle

Ar sviras (4) palidzibu var parslégt putek|u un skaidu
izvadi$anas virzienu péc izvéles caur iscauruli (1)
instrumenta labaja vai kreisaja pusé. Vienmér nospiediet
parslégsanas sviru (4) lidz gala stavoklim, lidz ta fikséjas.
Izvéleto putek|u un skaidu izvadianas virzienu norada bultas
simbols uz parslégsanas sviras (4).

Lietosana

Darba rezimi

Evelésanas dziluma regulédana

Ar roktura (2) palidzibu var bezpakapju veida iestatit
évelésanas dzilumu 0-1,6 mm, vadoties péc nolasijumiem
uz évelésanas dziluma skalas (3).

Uzsakot lietosanu

Akumulatora ievietoSana

levietojiet uzladétu akumulatoru (7) akumulatora

stiprinajuma, lidz tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu

troksni un ciesi piespiezas stiprinajumam.

leslégsana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet

ieslédzéja atblokésanas taustinu (6), péc tam nospiediet

iesledzéju (6) un turiet to nospiestu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju (6).

Norade: vadoties no droSibas apsvérumiem, ieslédzéja (6)

fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéc tas jatur

nospiests visu elektroinstrumenta darbibas laiku.

Izskréjiena bremze
lebuveta izskréjiena bremze |auj saisinat asmens varpstas
izskréjienu péc elektroinstrumenta izslégsanas.

Noradijumi darbam

Evelésana

lestatiet vélamo eveléSanas dzilumu un tad novietojiet éveles

pamatnes (10) priekséjo dalu uz apstradajama priekSmeta.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu un vienmérigi parvietojiet to

pa apstradajamo virsmu.

Lai panaktu augstu apstradajamas virsmas kvalitati,

parvietojiet elektroinstrumentu ar mérenu atrumu,

vienmérigi sadalot spiedienu pa éveles pamatni.

Apstradajot cietus materialus, pieméram, cietu koku, ka ari,

izmantojot pilnu éveles platumu, iestatiet nelielu évelésanas

dzilumu un vajadzibas gadijuma samaziniet éveles

parvieto$anas atrumu.

Parak liels parvietosanas atrums izsauc virsmas kvalitates

samazinasanos un var izraisit putek|u un skaidu izvadisanas

iscaurules nosprosto$anos.

Tikai ass éveles asmens spéj nodrosinat augstu apstrades

kvalitati, vienlaikus saudz€jot elektroinstrumentu.

Stiiru apstrade (attéls G)

Eveles pamatnes priek$éja dala izveidotas V veida gropes
lauj atri un viegli apstradat priekSmeta sturus. lzvélieties

V veida gropi, kuras dzilums atbilst vélamajam stiiru
apstrades platumam. Sim noliikam novietojiet éveles
pamatnes V veida gropi uz apstradajama priekSmeta stiira un
virziet elektroinstrumentu uz priekSu gar priekSmeta malu.

4i>| Izmantojama Izmérs a (mm)
o grope
aL nav 0-2,5
maza 1,5-4,0
) videia 2,0-4,5
liela 3,0-5,5

Evelésana ar paralélo vai lenka vadotni (attéli H-J)
Nostipriniet uz elektroinstrumenta paralélo vadotni (21) vai
lenka vadotni (25), izmantojot stiprino$o skravi (24). Tad, ja
tas nepieciesams lieto$anai, nostipriniet uz
elektroinstrumenta malu gropes dziluma atduri (28),
izmantojot stiprinoso skravi (27).

Atskrivéjiet fiksejoso uzgriezni (23) un iestatiet vélamo
malu gropes platumu, vadoties péc nolasijumiem uz skalas
(22). Tad no jauna stingri pieskravéjiet fikséjoso uzgriezni
(23).

Reguléjot malu gropes dziluma atduri (28), iestatiet vélamo
malu gropes dzilumu.
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Veiciet éveléSanu vairakos panémienos, lidz tiek sasniegts
vélamais gropes dzilums. Vadiet éveli, ieturot sanu spiedienu
uz apstradajamo materialu.

Slipa évelésana ar lenka vadotni

Veidojot slipas sanu gropes
un apstradajot slipas

\0_450 virsmas, atskrivéjiet

fiksejoso uzgriezni
évelésanas lenka iestatiSanai
(26) un iestatiet vélamo
évelésanas lenki.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Veicot jebkurus darbus ar elektroinstrumentu
(pieméram, apkalposanu, darbinstrumentu nomainu
utt.), ka ari pirms ta transportésanas vai uzglabasanas
vienmér iznemiet no elektroinstrumenta akumulatoru.
leslédzéja nejausa nospiesana var izraisit savainojumu.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainosanas un markésanas
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noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
E‘V{ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,

7oXN piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,

akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,

lieto$anai nederigie elektroinstrumenti, ka arf, atbilstosSi

Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai

nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 193).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-

ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-

na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jusy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smugio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smugio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kia trauma per sekundés dalj.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.
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» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir
aukstos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tlra neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidiros. Akumuliatoriy technine priezilra turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su obliais

» Pries padédami elektrinj jrankj palaukite, kol peilio
velenas sustos. Neuzdengtas besisukantis peilio velenas
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gali jstrigti pavirSiuje, todél galima prarasti jrankio kontro-
le ir sunkiai susizaloti.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikomas ranka
arba prispaustas prie kiino ruosinys nebus uzfiksuotas,
todél galite nesuvaldyti jrankio.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Nekiskite ranku j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

» Niekada neobliuokite per metalinius daiktus, vinis ar
varztus. Peilis ar peilio velenas gali buti pazeidziami ir gali
pradéti stipriau vibruoti.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Dirbdami obliy visada laikykite taip, kad obliaus padas
bty prigludes prie ruosinio. Priesingu atveju oblius gali
persikreipti ir suzaloti.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
liissiverzti gary. Akumuliatorius gali uZsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir tvirtai stovéti. Abiem rankomis laiko-
mas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Elektrinis jrankis skirtas ant tvirto pagrindo padétiems me-
dienos ruoSiniams, pvz., sijoms ir lentoms, obliuoti. Juo taip
pat galima nusklembti briaunas ir daryti uzkaitus.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Drozliy iSmetimo anga (pasirinktinai desinéje arba
kairéje)
(2) Ratukas drozliy gyliui nustatyti
(izoliuotas rankenos pavirsius)
(3) Drozlés storio skalé
(4) Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtelé
(5) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(6) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(7) Akumuliatorius®
(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas *'
(9) .,V formos grioveliai
(10) Obliaus padas
(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(12) Sesiabriaunis raktas

(13) Jkrovos biiklés indikatoriaus mygtukas *

(14) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

(15) Peilio galvuté

(16) Obliaus peilio prispaudziamasis elementas

(17) Obliaus peilio tvirtinamasis varztas

(18) HM/TC obliaus peilis

(19) Nusiurbimo Zarna (& 35 mm)

(20) Dulkiy ir drozliy surinkimo maiselis ¥

(21) Lygiagrecioji atrama®

(22) Uzkaito plogio skalé®

(23) Fiksuojamoji verzlé uzkaito plo&iui nustatyti”

(24) Tvirtinamasis varztas lygiagreCiajai ir kampinei at-
ramai”

(25) Kampiné atrama®

(26) Fiksuojamoji verzlé kampui nustatyti®

(27) Tvirtinamasis varztas uzkaito gylio atramai *

(28) Uzkaito gylio atrama®

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.
Techniniai duomenys

Obliai GHO 14,4 V-LI GHO 18 V-LI
Gaminio numeris 3601EA04.. 3601EA03..
Nominalioji jtampa V= 14,4 18
TuscCiosios eigos sukiy skaicius min™ 14000 14000
DroZlés storis mm 0-1,6 0-1,6
UZzkaito gylis mm 0-8 0-8
Maks. peilio plotis mm 82 82
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 2,3-2,5 2,3-3,4"

LeidzZiamoiji aplinkos temperatiira
- jkraunant © 0...+45 0...+45
- veikiant” ir sandéliuojant © -20...+50 -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 14,4V... GBA 18V...
GBA 18V...W
ProCORE 18V...
Rekomenduojami krovikliai AL1814CV AL 1814 CV
AL1820CV AL 1820CV
AL 1860CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880 CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL3620CV AL 3620 CV

A) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatirai <0°C

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-14.
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Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 85 dB(A); garso galios ly-
gis 96 dB(A). PaklaidaK = 3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-14:
a,<2,5m/s*, K=1,5m/s”.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk§mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine priezZiiira ar keiciant jrankj
irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriu.
PrieSingu atveju galite susiZeisti, nety¢ia nuspaude jjun-
gimo-isjungimo jungiklj.

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. A pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektri-
nj jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-iSjungimo jungiklio. Taip
galite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy (7), paspauskite atblokavimo

klavia (8) ir iSimkite akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio

traukdami jj Zemyn. Traukdami nenaudokite jégos.
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Obliaus peilio keitimui reikalingas $eSiabriaunis rak-

tas (12) yra jdétas elektrinio jrankio viduje ir jj reikia visada
ten laikyti (zr. A pav.).

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(akumuliatoriaus tipas GBA 18V...) (zr. B pav.)

3 zali akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriai (14) rodo
akumuliatoriaus (7) jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos
bikle galima paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka (13). Tai galima ir tada, kai akumu-
liatorius yra iSimtas.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x Zali >2/3
Svietia nuolat 2 x Zali >1/3
Sviecia nuolat 1 x 7alias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Jei paspaudus jkrovos biklés mygtuka (13), nesviecia nei
vienas Sviesadiodis indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra
pazeistas ir jj reikia pakeisti.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(akumuliatoriaus tipas ProCORE 18V...) (Zr. C pav.)

5 zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (14) rodo
akumuliatoriaus (7) jkrovos biikle. Dél saugumo, jkrovos
bikle galima paziréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.
Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka (13). Tai galima ir tada, kai akumu-
liatorius yra iSimtas.

LED Talpa

Nuolat Sviecia 5 x Zaliai >80...100 %
Nuolat Sviecia 4 x Zaliai >60...<80 %
Sviecia nuolat 3 x Zali >40...<60%
Svietia nuolat 2 x Zali >20..<40%
Svietia nuolat 1 x 7alias >0..<20%

Mirksi 1 x Zalias 0%

Jei paspaudus mygtuka (14) nesviecia nei vienas $viesadio-
dis indikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj
reikia pakeisti.

Irankiy keitimas

» Bikite atsargiis keisdami obliaus peilj. Neimkite ob-
liaus peilio uz pjovimo briaunos. Astri pjovimo briauna
gali suzeisti.

Naudokite tik originalius Bosch HM/TC obliaus peilius.

Obliaus peiliai i$ kietlydinio (HM/TC) yra su 2 pjovimo briau-

nomis ir juos galima apversti. Jei atS§impa abeji aSmenys, ob-

liaus peilius (18) reikia pakeisti. HM/TC galasti draudziama.

Obliaus peilio iSmontavimas (Zr. D pav.)

Norédami apsukti arba pakeisti obliaus peilj (18), sukite pei-

lio galvute (15), kol ji taps lygiagreti obliaus padui (10).

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



198 | Lietuviy k.

@ Atlaisvinkite 2 tvirtinamuosius varztus (17) SeSiabriau-
niu raktu (12): pasukite apie 1-2 stkius.

A Jeireikia, atlaisvinkite prispaudziamajj eleme-
nta (16) lengvai stuktelédami specialiu jrankiu, pvz.,
mediniu pleistu.

©® Medienos gabaléliu stumkite obliaus peilj (18) j Sona,
kol iSstumsite i$ peilio galvutés (15).

Obliaus peilio montavimas (zr. E pav.)

Keiciant ar apsukant peilj kreipiamasis obliaus peilio
griovelis visada uZtikrina, kad buty vienodas nustatytas
aukstis.

Jei reikia, iSvalykite peilio lizda prispaudziamajame elemente
(16) ir obliaus peilj (18).

|statydami obliaus peilj patikrinkite, ar jis nepriekaistingai jt-
virtintas prispaudziamojo elemento (16) kreipiamojoje ir pri-
gludes prie uzpakalinio obliaus pado (10) Soninés briaunos.
Tada uzverzkite 2 tvirtinamuosius varztus (17) $eSiabriauniu
raktu (12).

Nuoroda: prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tvirtai jsukti
tvirtinamieji varztai (17). Ranka pasukite peilio galvute (15)
ir jsitikinkite, kad obliaus peiliai niekur nesiliecia.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziGros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reguliariai valykite drozliy iSmetimo anga (1). Norédami

iSvalyti uzsikim$usia drozliy iSmetimo anga, naudokite spe-

cialy jrankj, pvz., medienos gabalélj, suslégta org ir kt.

» Nekiskite ranky j drozliy iSmetimo anga. Besisukancios
dalys gali suzaloti.

Kad uztikrintuméte optimaly nusiurbima, visada naudokite

iSorine nusiurbimo jranga arba dulkiy ir droZliy surinkimo

maiselj.

1Sorinis dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

DroZliy iSmetimo angoje abiejose pusése galima jstatyti nu-

siurbimo zarng (@ 35 mm) (19) (papildoma jranga).

Nusiurbimo Zarng (19) sujunkite su dulkiy siurbliu (papildo-
ma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurb-
liy, rasite Sios instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Integruotas dulkiy nusiurbimas (zr. F pav.)

Atlikdami mazesnés apimties darbus galite prijungti dulkiy
arba drozliy surinkimo maiselj (papildoma jranga) (20). Nu-
siurbimo maiselio atvamzdj jstatykite ant drozliy iSmetimo
angos (1). Kad dulkés bty optimaliai nusiurbiamos, dulkiy ir
drozliy surinkimo maiselj (20) laiku iSvalykite.

Pasirenkama drozliy iSmetimo kryptis

Drozliy iSmetimo krypties keitimo svirtele (4) galima
nustatyti, kad drozlés buty iSmetamos per deSine arba kaire
drozliy iSmetimo anga (1). Drozliy iSmetimo krypties keitimo
svirtele (4) visada spauskite iki galinés padéties, kol uzsifik-
suos. Pasirinkta drozliy iSmetimo kryptj rodo ant drozliy
iSmetimo krypties keitimo svirtelés (4) esanti rodykleé.

Naudojimas

Veikimo rezimai
Drozlés storio nustatymas

Nustatymo ratuku (2) tolygiai galima nustatyti 0-1,6 mm
drozlés storj, naudojantis drozlés storio skale (3).

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy (7) jstumkite j akumuliatoriaus jtvara

taip, kad jis juntamai uzsifiksuoty ir nebuty iSsikises.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite

jjungimo blokatoriy (6), o po to paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (6) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklj (6).

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo jungik-

lio (6) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi

bati laikomas nuspaustas.

Inercinis stabdys

Integruotas inercinis stabdys sutrumpina peilio veleno suki-
masi i$ inercijos i§jungus elektrinj jrankj.

Darbo patarimai

Obliavimas

Nustatykite norima drozlés storj ir pridékite elektrinio jrankio
pado (10) priekine dalj prie ruosinio.
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» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

Elektrinj jrankj jjunkite ir stumkite jj tolygia pastiima per ap-

dorojama pavirsiy.

Norédami, kad apdorotas pavirsius bty aukstos kokybés,

jrankj stumkite tik nedidele pastima ir per vidurj spauskite

obliaus pada.

Norédami apdoroti kietas medziagas, pvz., kietaja mediena,

bei iSnaudoti maksimaly peilio plotj, nustatykite tik maza

droZlés storj ir, jei reikia, sumazinkite obliavimo pastima.

Jei pasttima per didelé, pablogéja pavirSiaus kokybé ir gali

greitai uzsikimsti drozliy iSmetimo anga.

Tik adtrus obliavimo peiliai uZtikrina gera pjovimo naSuma ir

tausoja elektrinj jrankj.

Briauny nusklembimas (zr. G pav.)

Naudojantis priekiniam obliaus pade esanciais V formos grio-
veliais, galima greitai ir lengvai nusklembti ruosinio briaunas.

Naudokite atitinkama V formos griovelj priklausomai nuo
nuosklembos plocio. Tuo tikslu pridékite obliaus V formos
griovelj prie ruoSinio briaunos ir stumkite jj per briauna.

<i>| Naudojamas Dydis a (mm)
I griovelis
aL Néra 0-2,5
mazas 1,5-4,0
) vidutinis 2,0-45
didelis 3,0-5,5

Obliavimas su lygiagreciaja arba kampine atrama (zr. H
-Jpav.)

Pritvirtinkite lygiagreciaja atrama (21) arba kampine atrama
(25) prie elektrinio jrankio tvirtinamuoju varztu (24). Pri-
klausomai nuo atliekamo darbo prie elektrinio jrankio tvir-
tinamuoju varztu (27) primontuokite uzkaito gylio atrama
(28).

Atlaisvinkite fiksuojamaja verzle (23) ir nustatykite norima
uzkaito gylj skale (22). Vél tvirtai uzverzkite fiksuojamaja ve-
rzle (23).

Uzkaito gylio atrama (28) nustatykite norima uzkaito gyl].
Kelis kartus atlikite obliavimo operacija, kol pasieksite no-
rima uzkaito gylj. Stumkite obliy spausdami i$ Sono.
NuozZulny pjovimas su kampine atrama

Prie$ pradédami pjauti
uzkaity ir pavirsiy nuozulnas,

\0_450 kampo reguliatoriumi (26)

nustatykite norima nuozul-
nos kampa.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio prieziiiros
darbus (atliekant technine prieziiira ar keiciant jranki

Lietuviy k.| 199

irt.t.), o taip pat elektrinj jrankj transportuojant ir
sandéliuojant, bitina is jo iSimti akumuliatoriy.
Priesingu atveju galite susiZeisti, netycia nuspaude jjun-
gimo-i§jungimo jungiklj.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
XY/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
g,ﬂ jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:
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praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 199).

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



Uil ajla diilygstl 3 a=ll plasdiwl sic <
daJlall sysweill SIS pladiwl le poidl
3aoi (P Jlesiwl Jlay .oyl Jle=iwdl
Olosuall jha (o oyl Jle2iwl (oo
i R rAN]|

oAledmmuujulSnXbUslpjuli
alide padiwld dubyl r-lgABI L,B axbjesdl
alisn plodiwl (] .calaioll jUidl (po dyldgll
GUlosuall i (&) walaioll juill (po dyl8gl
-l pesdl

ue b3l glel

daxll padiwlg d=ai bo (J] aiilg Uass ()S «
d.ub_'.QS LECEIREVTIN | .Ji=i dibygesJl
_}.ubumug.SJlo..\chlhs.wngle.\m
oliidl pac .dugadl gl Jgasl gl Oljaiall
28 aflpgSIl o)l pladiwl sic daalg dasll
Bpdad Ollo] J] 598

aijlg duasuidl dlaadl Gljugai <1aijy pd <«
dJLOA“ul aj slad)l oy Wdublg GljUaS Leils
Ul/o)“ cUJ.AngLmJl (o wlégll glias duasiidl
‘Uu.)2| dablg gl dgallg (_q)!_p)“ (o dwblgll
Hoa (o «ddlpgSIl o)l Jlosiwl WBgpls cuun
a9y ol

§%) asb Sguode pe JSuiu Jupdidl wiai <
l.q.lwg.:d.lsoi.n.lo.o dilyesll asll (ggs
gl le-ﬂ—“J 189 «pSpally gi/g (iLsesIl jLiL
<Lis aLu.o.oJlL_,J.CL_LnuolgjaJv_,uS(Jl lglaa
aASwidl jlgadl clvg (gl ol ailyeSIl 8a=]l Jaa
A8 ((Juuid] gibg e aligod loiy d.ubJ.gSJl
Oolgall g989 J] (598

Jrsainy d.lsh.ljll al.l.n.o glb.ua.ll slal ebl «
aliaall gl 881531 (5985 28 .duiljeSII 6a=l
Lol I jleadl (o ylgs sja (8 salgiall
-9

Obl wé .deubll pé puwall gbsgl wini <
s @l o il elijlgi lc bdlag
wablgall (9 duadl Jsudy jleall 9 ESall
.d=6qio sl

bl 85y 3 .duwlie ul.u 1adjh pd <«
il sl Gle gopal Il gl o laaall
28 dSJ;\.w.ll =|p3| U< lou=s guwdalig
gl jiidlg g dwsladall oL el Wi
L8 yaiall cljaSl

gl=t] ammg]a.n.u.l Gljagai wusyi jla gl <
lgolaaiwl A1y d.lng dlggo |.Q.|| (o asiio
lhadd Oljigad ploaiwl (Jlay 88 . peudw (JSuiy
Wl (e daiWl b landl (o ju]l

83l W diiljeSt] o=l padiwi 3 <
douii Lgs oAl (jlo31 aclgd Umlaiig
anbpesdl sa=ll pladiwl e Jog=il
099 plaaiwdl iy 346 .lgoladiwl 8iSg
0o <ljal (8 Goaj &ll Glo] Ggaa (8 Loy

abpestl sa=ll plaidiwlg doleo (Juua

dpaiil pasiwl .jlgall Jrenis byai 3 <
A dusuaisoll dxilpestl o=l el Laabi

w201

Gl

O3l Olaligl
sa=ll gl dolall Glslig3l

Al el

Olpdaj dd1S (e albl AT
Jouallg Gloglaillg (lo3l riail
pac .dubygsIl a=JU d.nB_;.nJIuLmalgnJlg
ugaabﬂ(_gdg_lagobd DJ_jIg.” ulo.t.l_mJ|ELu|
agy &bl gl/g Gun wadi (J] (LS dosw
RJTICEN
Ulodd=illg dypdaill OUsslall grosy baial
c(raiuol)
9 padiwall «dilygSl daxll» allhuaay suady
dgwgall dilpeSIl saxll dypdaill Olaadall
tlubJ.QSJldS_LmJlLJJE dhwlgy) dibyeSIl dsuidl
BB (gv) pSpas o._)gJ.aJ|d.ubJ.QSJ|JJ.s;J|L|aJ|g
(Gl yoS)1 aspil

U211y S0y (gle3l

Usuiy dizbslg wllsd (jlSwe dolsi (lc Ldla <«
Ue=ll Glaig Jouid! ()80 (8 Bgall coua
Golgall gg89 (J] qug‘;'fu' A8 d:banl pe

wd=o wLbJ(,Bd.ub_;.qﬁSJlo.\stds.uwX(
a9 9gi5 Gl (Sbe3l d.m;la.m!l_;]aa.l
aLlall 5 el gl oljlall gl dilgudl
plaiy 88 1jph sJgi dilpesIl s o=l dl.ﬁ.uul.U
oJAJXIg oJ.L:de_v_uus

Uil (o popig Jlab3l iy (lc Lol <
L1l jgsIl 8oxll Jomiwi boaic loasy
Gle 8pbudl 1388 (9 cuwdy 38 oLl Gy
§PIN]

wlses g3l

2o eIl sasll guyld @i Of woy <
Un(_]laubuwl.nJl_pmngX -uwioll
a0 dilgell gwlgall Josiws 3 (_]Iga!l
Wb OlJ3) disjgell ALl I sa=ll
lo a5 4l o) U1 pwledll paas (o)l
.45 b St Olosuall JJOA (o doilall puldallg

Mjgn.” eku.ulu clouws duwodo [SYLUR |
O LI gl adlgoallg Ul pallg uul.leS
U9Sy loic dglyesdl ulomJljJaA Sloj
quBlJ UJogo of Ussdo clowa

gl Jl.la.n!l U< axibjesl sa=ll .\sul <
0l @UjgS)l Slosall s olojs .dsgbyll
L bgeSIl o=l Jals (J] sl G pwi

GBIl padiwi 3 . (hWI Jle=iwl Guwi 3 <
waaw gl [FYENTY gl aibpestl saxll L].aal,s
Sley] Gle gopal .puioll (o guuléll
ol alaJl legajlg g 8)lpall e (JI
g| dalWl OWSII wyji .dSpaiell =|}a2|
i bpSIl Ulosuall JhA (ho dsyliviel

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



202| .,

sqw dlla ;9 pSpell (o ludl U puiy 386 <
(_,3 slalb dalbuis] .diwolo wiai .(Jleoiwil
og O] -3gumio pé JSuiy diuollo Jla
GJ] dA9Ls] wubll @alyd ((uivsell J] Jiludl
ag I UJJ.LLLOJI pSell Pl (5981 28 .l
L9|JJAX| @l ol &piull

gl jlj.no! Lo =i S0 gl Bac padiui 3 «
O s=il glJlJJo}i dsyeiall GUjladl .(ya=il
[ETTITARN:] LQJgJJ.quufmJX Lu.u|l.g_u:a.w.).9
RNy gl_jlaml ug.xa g| (B ol

dajal gl gl 5=l gl pSiall yoy=i 3 «
(_,_Lcl 5)lya dajyal gl u.Q.U ol Bailj 8yl
Jloail 9 wuwl 38 p° 130 (e

gi.oSJ.nlluauup.nJﬂgumxdluln.llme.Aﬂ{
(_,9 Saaall 8)lpall dajs @GUoi gjla sa=ll
Glajo 9 ol arno pe (JSuiy (il O led=ill
Spall oy 38 saaall Glalll ayla LTI
@Guall blao g0 wjig ylpsd

doaall

bad dblbygsIl elise alo] e yojal <
abb Jlo=iwlg juaumiiall Jlesll dbiwlgs
Gle dadlaall el oy Jboad d.x.l.noBIJLmJl
Jlesll glol

_PSlpall Lle dosa Jlaci ol pii 3 <
ol uay pSlpall Gle dosall dla.cl .dallil
Ao sall padbe glJa_oQ d=ilall dgall lgy pogéi
VAT Y]

alauall glol O UASN

Bae)l slaw] d.ls d=blall Lnsg.l (,JAJJa.ul <
(] LQJng.) il dablall Jasi of (1Sey Cua
opluudl 13498 9 wuwd oo jS5)31 abow
.asJb OLlsb] bgaag lgle

(s_pl dilac ddypb gl Glbold pe3aiwl <
duaio (e lgaucaig U=suidl debd U.uol.lJ
Lle o aiw of eloy Jauidl dehd eluo Ayl
Ulaad Jl 594 289 d.lJlJJ.LCLQ,lSAJLlDJ.uA
B planud|

hﬁéd&.ﬁdlﬂ:ﬂnﬁgﬂ&ﬁhmﬁlbaﬂl@g{
GO Jaidl soe culsi (gl 3153l Olosuall

(B VRG] oJLoultS.&M(_,.Qd.Mda.MX(
aJ|g.\J| |JA2!| slyn (o awlo)

aball (599 I.)ql aslestl o=l jpai 3 <
wlii o8 .wdligll gl poluellg duissoell
I (59888 ((SBudl 8)15] jgnog (RSB
. o..\J|J Uljljiol

Gle jgi=ll d.n;)lnuu.nuo}qal p3Alwl <
das piu (p=iwl gi Bpo Ul pe sloedl bgba
a8 dilpeSIl bglaall duwodo .dulaoll slawol
l:quJJ.Q,S.“ Gloauall Jlg yWl g3ail ] LSJQ-’
Ggaa (J] (5982 28 jlall bay sl Ggaa
ol gg8g O Ly slall boa G1jal Ol laail
R TRYVS

Cuny Lojls Jidl -l asuuoll le a1l <

saxll dbwlg Gl jislg Juadl Jsuiy Jazi el
S dall 13l Jlao 9 daidall dglpesJl

aliao S gl dibygsIl sa=ll p.)au.u.l 3«
(o o2y ) Ul adlpesl oell Lall )
d._g_m.Lu“eLLn.oL:g._J_JJou.cLQ.;roSA.l“Us.aA“
lealo] iy Ol winyg Bpuoi pisi <lab3lg

2lal gi/g puwdoll (po puwlall wawl <
jlaadl bus (8 @lal) W8 S 13] «psSyall
(Rjai Jud gl Olaalall dl.u.uul Urbg
da=)l (uedd dglég Olelpadl o i gioi .jlgaJl
Dgado pé (JSuiy dgl eIl

4y 3 U] dilyesIl sa=ll baisl <
3 .Jlab3l Jglie (e logsy lgolaaiwl
i 3 (ol dibygSIl o=l pladiwl aouui
saall . Olagdeil elli iy @) (o) of lgy
16 (o lgoloaiwl &5 ()] s pulaa aiibyesIl
BHA (Jgo oAbl

USuiu Glaalellg dul.lJ.QSJl sa=ll gicl <
1S )0 dSJA.mJIJl.Q:JI =|JA| UI ash BV
. «dsSyall (e cu.aa:uum peg prlw JSuiy
gl 8jguwsSo slpl Jlo Gils gl b yanaig
LR clol doMuw (e 1547 dla [
daallll r—lp!l odm alwo] [EETH] R Pl
uolgAJl (o pisJl L jlgadl Uiy le] (Jud
USaiy Lgiilo i U1 dibpeSIl s o=l LIDJ..\JQ.D
=(53)

Bolag daisi ghdll sac sliy] e gojal «
85 Ul 8alall ghsll Wblga OIS gJa.nJI Sac gl
legragd (529 US] Sy lST duliny Lgh o
JJ.LUl USuiy

Wiuyg @lgillg d&ibpgSIl sasll paiiwl <
L5l Gely . Oloyl=il odgl ladg .all J2ddl
2o duaii 3lpell Jesllg Usaidl Bgpb 3
dGauniall b3l sl awlbeSIl s o=l pladiwl
Bpdadll O3l Ggaa ] (5062 o8 lq,la)!

-J.um.ll abuwig yaslinll L] e yoyal <
.poidlg Gl (Jo ddlag d.n.lJa.lg dadla
Ui | aii ¥ da) I clwoll aJa_mlg A laall
ne wallgall 9 sa=ll (9 (o3l Saillg
.d=8gioll

pSyas 83gjoll sa=ll pladiwlg dloles (Juua

(1] G| DJ.Q.AI L:—q bad pSlyoll (gouisl <«
il 38 Laiie)] Wb (o lgelsdiwl auai)
0 eShall (o (n=e goi) dauniall Gadill jlea
Uo 31 ggi @0 doladiwl &7 (9] (Gupall poi
.Syl

Syl e.n]a.né ansbygstl sa=ll paiiwl «
plodiwl (538 28 .ysp2ll 13g) dosianll
wadii jha g Wlhls] L] (53331 Syl
REYIEN]

dlo=iwl 80 3 (53] pSpell slayl (e Ll <
dis=oll 3gdaill glhdg (§)gll LJJLu.m G<
0o pe ol wiglllg yolwallg asilaallg
pgdi 18 Gl 8 pnll i a=moll UoIJ.:BI
a8 Lgasdl logbey (ruodell (J.uag.u
Spell oo (Ju dlgSIl 8jla)] Juasi (sog
JWI gdail 1 of g1yindl I

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



6)guaall <ljadl
632)l pow) (J] 8)gumaall +lja3l @b iy
bl pgwyll dadw (9 8agagall Al
(ss4a glud!/Geagd!) 8)Widl 3o (1)
8y lill (Goc bual jlgs 4j (2)
(Jojmo pasall ahw)
8 il (Goc uliao (3)
Byl 838 olail (Jugai glyd (4)
slab3lg Juiuill aliae (a2 2ilo (5)
“abYlg (el aliso (6)
* pSpall (7)
* @Syall Jlasd] eld j (8)
V Sy ja (9)
alawall (J=i (10)
(Jojmo clio (aran) patao (11)
Wals @lgall Guwlaw by aliso (12)
* Gl @ pibgo yj (13)
" pSsall G Al (o ) (14)
Ol i) (15)
2ol (S b puaic (16)
Al (uSBuw cudi Wel (17)
“HM/TC aauwll (uSw (18)
* (0 35 @) haidl pgbja (19)
* &)Ll /j sl gusS (20)
“ (sjleill wuao (21)
® jyaill o=l ulibe (22)
il (o bwad Cuidi dgolo (23)
salPl swaall gl (sjlgill swan Cudi Lol (24)
* (5911 suanll (25)
® &gl sl Guii dgolo (26)
® il Ges Jdo Cudi Wl (27)
* jyaill goc JUs (28)

8jguanll a1lgil] (ssluic3l sujgill jlb] (ousiy 3 (A
lisolip (_,9 dalo SJ1 @slgidl saj dag_p.ua.ll ol

ws(203

ULLo3l

dwlsdiwlg pSpall wli sic DJAJ' @hbii 898

9l pSpoll @Gpiny O S0y -d0ido pué dayploy

aslig aul <lgell Jag7 (yol Jlaaill yo =iy

DJAJ}“ 0do augi W8 . (sgSuiy Upeib ()] wdal|

~duwaidl (s)lawll

Bl puasi phi (JSuidly cpSpel] aiai 3

dubJ.QSJI

UUa (po j1ps3 pSpall yoyaiy Ol (S0

gl OlSaallg polwall Jie dysall <lubdl

13 (5982 g .duayladl (sgall _j.l.ll.l JUa (o

@lyialg dulalall agbyeSdl o1l juasi (J]

dwhyeig ojlaail g| dio diao3l agpg| S pall

.dbyao digiud

dgall Olaiio ;9 pSpell pladiwl Gl poidl

Appe (g9 bad dsyyhll odg phill

ylpall (o pSyall djlon (le yoyal

Uaoxid | Aoy oyl el Loy

:lollg eLuuZlg‘]l.lJl Ung Jeiwl X

shag jlaaidl o Livy dya .dyghbylig o
o8 83518 Ggaa

aic U.l.)u.ll HEVR RVER: TH TV R || cluwwol

amibg ;9 93U Ol Lle posalg ol

dbwlg Jlob dblyeSIl 8=l dingi iy ALl

L3 (ol

1a31g aiiall Caw

Ulp!l ul.)l.u.ljle.ul.aljsl

Gy sic e Al Wil .Olayl=illg
(594 .).Q WU lod=illg Ul.n)“ @Ry
@l g| adlpgSIl Glodw Ggaan L;-“
ag ilodl gl/g (@)l Lgisi

R JTIZEN

<

<

4

<

9

Oo U3l #jall (8 839agall jguall (] gaap)l Lap
el o

O logloill (§sUaoll (JLasi

3l

il J2dd] slge anuwl dianio d.ulJJ.qSJl do=]l

2loill dobd e OUL ojpSHy il.wa|gJ2(|g woylg=lS

Jupeillg @lgall wbaid Layl alaig .(Jddl

dyiall OLGLJI

GHO 18 V-LI GHO 14,4 V-LI alouwo
3601 EA03.. 3601EA04.. aiall pb)
18 14,4 =hlg ewdl agall
14000 14000 aa8, GlaaMl olall sac
0-1,6 0-1,6 0 8 Lid| (Goc
o8 08 eo el Gac
82 82 a0 83l anudl by
2,3-3,4Y 2,3-2,5 ©eaS EPTA-Procedure 01:2014 wuun (jjgl!

lgp pagawall dagaoll 8)lpall dajo

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.20

19)



GHO 18 V-LI GHO 14,4 V-LI FENTIV )
0...+45 0...+45 ©° Gaddd] sic -
-20...+50 -20...+50 ©° (il sicg ® Jueddl sic -
GBA 18V... GBA 14,4V... lgs Lwogall ESlyall
GBA18V...W

ProCORE 18V...

AL 1814 CV AL1814CV Loy Logall addl Bjgal
AL 1820CV AL1820CV

AL 1860 CV AL 1860 CV

GAL 1880 CV GAL 1880 CV

GAL 18V-.. GAL 18V-..

GAL 3680 CV GAL 3680 CV

GAX 18V-30 GAX 18V-30

AL 3620 CV AL3620CV

ol lgla; sic Layig (.allg sa=ll Jlagiwl
Lle haall sic agyny lo] fha Jlio .lgigjas
Sgadoe pe JSuiy labYlg Jueii| aliao

(A 8)guall ylail) pSypall (i

89S 3all (auid] Bjgal pladiwl le paidl <
099 0im (il digal .duiall Glawlgell (8
ol Gligy] eSpo 2o dailgiall ;o lmpc
‘alyesl lise 98 padiuell

upuawdwefmgné}ﬂ“@mwﬂu :dbsgale

Uil wagiy «dloSJI S pall ol 8508 ()losal

Ui JolS JsSuin (aiidd] djagad (9 pSpall

B0 (Jo3 leas_u.uXI

(sluﬂpgiuﬂluUQ’J'PSwuwPuu'uSw

iy ¥ diuao 8418 (po U3 Jay Ol (g0 «ibg

eSpall jlps3l (6 (auidl dlac 2lad

anaill (4o pouill Ol pSpo &log 47 sal

, dig iSSPl LA diblg dlawlgy oy ouidl

lab| 41 ."Electronic Cell Protection (ECP)"

3] Lo adc d.ung dijlé dhwlg aibyesJl 8a=ll

Asie Jaddl 8ac Wyali () :pSpall

slabllg Uil alisge e bobll 21l 3 <
a8 . JSuin dilyeSIl 6wl sLakil =y
eSyall waliy

(8) JLad3I eld )j (e bl (7) pSyall gla)

3 Jawl I alyeSIl s 52l (o @Sl wialg

el Wil 898l psAiwi

W (12) Wgaall U.u|_|J| Gwlow alidall sagy

alyesdl somll Jals 1ogago anuwl (jSuw jusi)

(A 8ygall Jail) Lils Wlio dlaan (1isg

saall (o Uamu suay Slaadall ely

gi) pSpall (joub dla (e

(Bu)g.uaJlJJa.ll) (GBA 18V... pS}all

(Huos duo AJI ¢|_paAJ| G sguladl e.ul.:an}uw
A7) pSpall (aab Al (14) pSpoll (oud dla
Ue ploiwdl (jSoy 3 dild dodull (§leii ulwy
.da8gio da=llg 3| (auid]l dla

Al jlghb3 (13) (ouidl dJl.AULlDJJ e sl
.ap0 pSiallg Lyl 13 Sy . (oaid |

0 3a0wdl | pSpall cuus (A
©° 0> 8)lall Ulayos L,B 83g3aa0 Bjad (B

Oljljimdlg arauall Glogleo

dawlgoll Lo Lo gall &leuil eub o saii

.EN 62841-2-14

ailygSIl o=l slizall aunuall (sgiwo gly
Uguall bbb (5giue :A diall jasallg
Uguall b (sgiue (A ggill) Juuy s 85
g s 3=K Uglail dwwi (A ggill) Juuy s 96
.0 3W &iblg claijly pd

Olgaiall ggano) a, ol Oljljim3l Glayl
b Cywa K Ogladl duig (Olo lail &y

: EN 62841-2-14 dawlgoll

28/p 1,5=K 2&/p 2,5>a,

Lb guall (solueg Uljljim3l (sgiwo ol i
wuld ug.hul s 03 Uladedl (9 UJJgSMJl
dijlae) ulball 13 plsaiwl OSay Cun gumo
JIRY:vi] Icu)ln a4l LS . a2y lgasy dgbpgSIl o a=ll
(oo Sy sboguallg Oljljim3l Gleyl
Uljljim3l (Sg.uu.og <bb guall (sgiue (Jioy

a5 lyesdl 8ol duwlw3l Ololsaiwdl (jlygS 3wl
Ololsaiwy dibpesdl 8 s2ll Jlosiwl dlla (9
280 (@8 ls pe diluay g| dallio (J2ub so=y (_gpl
Jj a8g sbbsgallg Uljljim3l Gleul pud alinj
848 (Jlgb :Loguallg Uljljim3l &leil (o S
e.:a|gd$.1uJ grEni]

Oljljim3l ul.?_uu.l.\.m (JA' Uo 2 S

@il Gl8g3l slelpo el Ol (G480 Sy ;L.ag.anlg
092 U9 ey ey (i1 of jleall Lghila laly
Glawl el yaasy a8g A=98 (Jony dusil

330 (JolS pe aislg JSuiy :Lsgiallg Oljljim3l
o=l

1w (o poidiuwall GBg) &8Ls) ol Wlklya) soa
Sacg ablpgSIl sa=ll d&iluo Mio (Oljljim|
Uez)l Ool pulaiig oyl &8s ((Jauidl

wiS il

slyal Jud A1l jeStl sa=ll (e pSpall gjil <
(i Lual | :Mio) anbjestl sa=lb (_]ln.cF

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



W ojlaiwl e aaud] (uSuw Sy sic oyl
U9Ss Ulg (16) badll paic (psla daid GO JSlive
asum]ld.zddwla]ldsbﬂ(;g,uww(:&
(17) cudill (ol by pSal @ .(10) Lalall

(12) Wgaall puigl pwlsw alisall rolwb
Ugaaid | 18 o)l Wlg) Olg (po oS saliy)
pac (o wSlig .L,g.» (15) GSaul] wuly jol .(17)
G (sb ol (uSw JISial

le & .”/JL_Iijl I . S

Gle (sginy (s AIS slgall oy jue (]
()3 leallg LJ|_|.LQJ|9 Al glgil Ja=ig (o lol
Jbe (6 biiwl ol duodlo Ul .daall dpao Ug5.u K]
Uo|J.o| &l 9l/q duwlwa (olycl [EIRTRYIRG
wo bl (5 g?[o..u.uuo.ll s (_,J.u.o.qu jlaaJl
OBl (o dupdo L,l: (paalgiall
Olilg JogJJJlo_;.LciS (digall 8pedl Ay pisi
3lgalb b3l sic loww 3g «()Uo puul) duwe
welwogpSIl yaola alo) wuinall dalleo) dilsyl
Slgall daJleo iy Ol joas (meU aadlall .)|g.aJ|
Jleall (18 (o guoiunw3l (le (sgini LUl
e HE (199 bad (janiiall
U3l ja8 83lel) doide jlue dbdlib padiwl —
- su USy (il (0150 &gg5 e Lils -
P2 adbpoll diay puaiill 4l8g glid o)l amis -
slgall &l @Sl (9 &yl plSall elp
) LgisJleo wgeyall
UIJgAJ Uo=ll Sy ju2)l ES1)i wiad <

W gquy 8 el Joidi
pJa.LwdS.LLu(l)nJLuu“LQ..\noLmJa.wa
clggll gl Lulia d=hd Mio duwlio 8oc padiwl
gl dyliddl B dse cauaill (allg bgeisall
ol a8 Byl Wide (L9 Yoy Jaai 3 «

oylgall eljadl clya (1o dylo)
/342l puwS of duala hhadb 8jagai Loy padiwl
.ddlio o ddoc (jlosal 8 liill
(F 8jguall plail) L,A_jlo..llhnul.ll
(22193) (19) (o0 35 plady) lnai pgbya by 1Sy
(il (o Byl B dbay
)| blady (19) khaiill pgba Juogh) pd
lole Laje JUAI 13 dilgi (9 wa - (z21g9)
Ldaliaall justl O b lady Lj.uog.xU
20 Jlo=iwl dglgall jus)l dadli abni Ol way
i) leo wgepall Jouidl 55lo
DJ.LCX| bhai sic dvola dflga jle dadlb psdiwl
syt gl ()b pull duunall of daunlly 6 paall
.QGlaall

(F 8ygsall lail) Li131 bnaiu]

/bl S plsaiwl eliSes 2031 Jloc3l (8
Jusll QS g9 Cundis s .(20) (a219D1) 6Ll
13Ul GusS g0ja0) @b (1) 6)Lid] O 3a0 L8
JUaiwl Jby Gin cuwliall cégll (,6 (20) &)Ll
o @89 8 L2l

dsull LED ésal

2/3< 1paal X 3 poiuo cqib
1/3< paAl X 2 joiule squs
1/3> 1p4al X 1 jaiue squd
Lblial paal x 1 slog squw

Jj Gle lh2all sy sgils aluao (sl ca) @) 153]
@b pSpall gl iz 1399 (13) Cpauid 1 d.“AU.U.D
Lopui Uayg
pS1all goi) pSpall gaubs Al Guo

(C 8)guall jbail) (ProCORE 18V...
(Hos duo AJ] sl_paA.H -V LN BRY-FI RN]| e.uLna.a JIni
A7) pSpall (ol s (14) pSpoll (oub dla
Ue plaiwdl 35y 3 &8 dodully (§leii wlwd
.da8gio da=llg 3| (auid]l dla
dlalehb3 (13) gouid! dla (o Jj Gle sl
.apio pSpallg Layl [ (3Swy . (paddd)|

doudl LED édol
>80...100 % 1paal X 5 poiue cquib
>60...<80 % 1Al X 4 yeiue squs
>40...<60 % paal X 3 jeiule squs
>20...<40 % 1Al X 2 jeiue squs

>0...20 % paal X 1 el <gub

0% parl x 1 (olog gud
JHI Gle baiall sy squls aluao (sl sa ) 13]
oyl waug b pSyall UI (LY [ 3q0 (14)

Sa=Jl Jlowiwl

sl usSBuw Jlowiwl sic gujial <
38 .2hill blga (jo aowdl (uSBuw gueli
Balll glsll Wlga slya (o agyy whai
o @3l HM/TC anw (uSBuw bhad o saiwl
.Bosch
(HM/TC) aball (ja=all (o ggieall gouwd! (pSw
13] .culdy pauy loo ghall (pala (ubylay Sgjo
U.xSw Jladiw! way (el U gbhall (65 auol
asuwd | (uSaw daub dole] joou 3 .(18) anuull
.(HM/TC)

(D 5yguall 1) pawl| (aSan 8

wuly jol dilowiw! of (18) anuwd! (uSw wlal

.(10) anuwall (=i 2o (s3baiy gl (JI (15) (Sl

alido pladiwl (17) il (Wo) U pb @
yyai dal 2-1 (12) Waaall gulyl Gwlouw

Qs (o (16) bnadll paic oy 08 pojll sic @
A (paw] duwlio sac dhwlgy dayes ddyb
AMio

(18) dwiia delnd CLJaJu|gJ asud| (Saw 2851 ©
.(15) (pSadl (_j.l.ll_j alb J il (o

(E 8jguall jlail) asud] (uSuw wusSyy

phiio glaijl laps aaudl (uSw duagi ja (Jody

wdall gf Jlowiwdl sic lajls

paiz) goWI (uSudl jSipe walhaily pd pgjilll sic

.(18) aswdl (pSwg (16) lesll

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



.

206] .,

8)38 il Ul bad o 83l anudl (uSBw
.4 LyeSIl 8axll (Jguaig 8wl glaall

(G 8jgall 3l5il) Wlgall ulbbiis

alawsall Joi (9 soagall V USib (L jall pauy
2w (JSuiy U2id] @2l Wlga wlaiiy L,ALQX|
cuun wuw liod |V (JSub Gle jall psaiwl .Uqwg
g alawall 26 131 phall .wgépall wlidl (yoyc
ojpog (Jaidl debd ddla le V (JSub (_,J.:L;AJL:

a gubdll paidiwell jall a
()} -
2,5-0 sag Y at
4,0-1,5 H20
4,5-2,0 dlawgio
5,5-3,0 s ;’\\
(s9lH1 3u0all gl silol!l suon plasiwl asudl
(J-H jguall ki)

(25) (591l wuaall ol (21) (sjloil] wuao WSyl 08
s a5 lyeSIl aell (24) i)l gl dhwlgy
(28) jyjaill (Goc Jdo wuSyn b (ool ggi

-5 yeSIl Ba2lly (27) Couddll Ggl dbwlg,
il yo)e buslg (23) cwiil dgolo (Jay pb
dgolo by pSal (22) Uuh_cm.ll e ugcall
LSJAI 810 (23) cuwiill

Gac Jyo dawlg wocgall jyoaill (Goc lausl
uwlio 8yl (28) juyaill

Goc LIl ogi O L] Sl b aaudl dlac 35S
(Gl Byl b2y albawell dag wgegall juyaill

59l suo0ll 20 bl

il dyglj s
\o—45°

duwg douwlg digllholl
Aic (26) 59l buall
.Oldallg aglhwll wlaib
dosallg diluall
waibiillg di uall
slpal 18 dulypgsIl sa=ll e Syl gjil <
«ci Luall )l.m) aibyestl 8a=lb Jlecl (sl
ol lglai sic Layig (. .allg sa=ll Jlowiwl
Gle bheall sic agp dibo] phi Wlio .lgiyjas
Sgbo pe (JSuy slablg Jueiidl aliso

Lle Lailo Bdla (Jolg sun JSuin Jooll <«
.duggil Glaidg diiljgStl sa=ll ddUai

pladiwdl Oljliiwlg Y=l doos
Aol daleioll Aiw3l (le Alasll doaa jSpo cuny
powpl o jusll ghal A9LLIL diiluog aliall
L9 sl ahay &l Ologlaallg duluaaill
www.bosch-pt.com :28 gl

eboclwo ploaiwdl olyliiwd Bosch (4119 juy

Jual (bl syl WV iso

igais pgdi ol (4) Jugadll glyd dawlgy eliSoy
bosl . jluyl of (ead! (] (1) 8)Lisid] L8 3éo olajl
0l Gl Wils Giledl @bgll Ll (4) agadl gl
(o jlidall DJLU.LL“ W38 olajl Il Byl i . Culy

(4) U190l gl Gl pgudl joj JUa

I-- - o IIII
Usidaill @b

8Ll (§oc busd
(2) jlgaJl I dhawlgy 8yl (Gac s (1Swy

(8oc yulbo dowlgs po 1,6-0 (Jo 2y (Jgo
.(3) &y Liwl

l__ . & ..”

) peSpall cusyi

Ol W] pSgall (psla (8 (7) (oadall pSpall Jas]

sgiwal | guai e anarg yugwao JSuly duly

ab¥lg Jubdidl]

[Usaiiil] jj le baiall elilsol aii asb <
59341 pasiell Wyi Jgo Wl

Lle 39l hanl sl sosll Jatds (o))

alido (e mawy hesblg (6) Jusiiill (Jab

Abgoiho o bhainlg (6) slabYlg (Jusdiill

sl aliae il a5l 8oall slabl (b))

(6) -Lab3lg

(6) <lablg duum.” aliao u.u.u Sy 3 d]ogalo

Ulgb dasis ol Ul wuny (b xULOBLI daleio wlw

i | 618

UligaJl =lgil ausw

80 juash jlagal dSpeall (lygall <lgi] alSwo pgai

da=ll lab] o=y (Sl jgao) (G (jlygall

il yesUl

Uo=Jl Ololigl

Ul olodl all @169 woepall Uil (Goc bapsl
dalb (e (10) byl 3ol oAl alowwall
bad (Jaaidl debhd gai diiljgsStl a=ll dag <
i Sty 98 i) Al 8 (0 Loaie
GO Usddl ae culss gl daslaipdl Olosuwall
phiio olol 203 lgSyng dwiljeSIl 6=)l 2
aia)loo Lol abull (e
Uell e paidl s3gall &lle abuwl (] Jgwoll
albuall J2i aniio e boslg (arai 260y
aicg Ao sball cuial S diball slgall dallee sic
(Goc sl Lyl (_,JAQEH albuwall yoye JA2iwl
dic alawell 2808 asig dadd Jus 6l
-8)qpall
A8g abuwll 8594 (o L,.alo2| 293J1 byo (Jlay
2w Say 8yl Wide slouwdl J (so&

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools

T



sbawd| jlaJl 20300

+212 529 31 43 27 :ailgll
sav.outillage@ma.bosch.com : (,igisI3l syl
Uleg

p.p.ub Udglaallg 8)laill (jilo

131 (§goaio sy Ggsiow

Ulag dhalw 112 (5q) o

+968 99886794 : Lailm
malatanpowertools@malatan.net :,igisJ| sup
1hé

p-p-ub sl Jola) ddgall

Sl (§gaiv Wy (Ggaio

+974 40065458 :dagall Wilo

+974 4453 8585 :(jusla
csd@icsdoha.com :(,igjsd] sup

@9 goull dyyell dSloall

(gSira) duiall Olomell dilgalg (Jlaall
(solgyl dalio «diyaall @Gyl 14 glisll
i doa 21431
1528 (,c}9 +966 2 6672222 :Liilo

) +966 2 6676308 :(yusSla
roland@eajb.com.sa :,igisJ| sup

Ljgw

alyestl WlgoW U3s duuwge
1030 (§gaio sy (Ggio
wls

+963212116083 :ailo
rita.dallal@hotmail.com :(,igisJ] sy p
Uwigi

P-P-3.Ub yuigl ybgs Upg)

Obga glw Z.I1. dbgly (pl &aij 7
woly (Hpbo

wugye (Bl 2014
+216 71 427 496/879 : Lilo

+216 71 428 621 :yusL
sav.outillage@tn.bosch.com :ig S| sup
Baaioll duy=ll Gljle3l

P (93w p.p.d Ulasaellg Olyluul) djSyall
1984 (§gaiw

dayadll sleiso (o — dsagll gyl

a8 Lidl

+971 6 593 2777 :ilo

+971 6 533 2269 :yusLe
powertools@centralmotors.ae :,igyisJ| syp
el

bl Jlagl ol duwie

aall glalpl Gise plol -(spujll g)lis clain
+967-1-202010 : ailm

+967-1-279029 :(usla
tech-tools@abualrejal.com :(,ig)isJ] \p

Jaill
098 plSad &Spall pguitlll Oligy] Sl @iass
daiy pgdy gl podiuwall aowy .6uball slgall
Loy &b waill (g9 ol e aSlpall

Wilalio o gais Oljlwaiw! T elyal s 13]
gilanlog

2bd Joguay Olulb gl Oljlwaiw! &7 Jlw)l sic
aog pirell GULJI g3 aball @8) jS3 pjl jle
.adio)| giw dagll

FljaJl

J

duclinll (yoloall dahio

dlay 06000

+213 (0) 982 400 991/2 : Lilm

+213 (0) 3420 1569 :juslé
sav@siestal-dz.com :igpisSJ| sup

Gyl

sl Olasell Jlaall eils dwwéo

1Sl dahio @il 8piw (apb «(uyad] dSlao
+966126971777-311 :Wilo

+97317704257 :yusSLe
h.berjas@eajb.com.sa :igsSI] s p

Jon
RBEG-LLC

G (3l JlaS 22

v grgilo (ol s

dymlall 11799

(g SIYl 2yl
boschegypt.powertools@eg.bosch.com
@ly=ll

laglgiSill slguall dcgano

Giall jlao gyl

Slasy

+9647901906953 :aile

+97143973851 (13 wile
bosch@sahbatechnology.com :L‘_‘,.iéﬂs.l! M
('J.)f!l

031 - Roots Arabia duj=)l jgiall

dylpl 37 Gisell (Jran (o poli gyl

Uloc 11194

+962 6 5545778 :wailo
bosch@rootsjordan.com :ig S| sup
CugsJl

Ol 6o (g8l &Sy

el 16 dolad 1 Lie «ucliall Aygidl dahio
3 d)

8laall 13002 — 164 (§gain S (6950
24810844 : jlo

24810879 :(yusle
josephkr@aaalmutawa.com :,igpisJ| sy
plid

cp-p-3.ub olSpig im (sl

449-90 (§gaiso My (§g3iv

LRVATA

Ugpu-tygall

+9611255211 : il
service-pt@tehini-hana.com :ig S| syp
Wyl

Robert Bosch Morocco SARL

3g)a0 Jano pjlall gjlb 53

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)


mailto:boschegypt.powertools@eg.bosch.com%20
mailto:sav.outillage@ma.bosch.com

208| .,

Gadu] Mio) jal Wb upb (e Lot iy Losic
dola bopiy aaill wagiy ((paab S gf el
pua yliiw | Rl . Oledell @gg wadsill 3 suay
puaniy wep losic dplall slgoll (Jéi (owAioe
Al odo (9 disub Sljell ESpall

Lyl lglSum (g8 13] 3] @S1pall (pauin g8 3
lULQJD)lJ (49 guinSol | & lusodol | iy @b . joulw
Gap Sl 9 Iyl 3 sy eSpell cadsiy pbg
.Udag () daleiell ddao)l Oleypiill slelpo Layl

awibpesJl sa=ll (o yalail

aibyeSIl o=l (o yaldll iy V4

dayyhy ayleillg ilgillg pSpallg E'gg
abla)l obladl (Gupb (pe dul) dé)suo
unill 8sley

[pSlpellg dileSIl s o=l (81 3
tajiall OULaU! (e O lylayl ﬁ

ujg!l‘)la.lxldg.ﬂh.ns

o Of wny 2012/19/EU (_,JngXI LTENCY | NUTITEN
cuuag «(Jlo=lwl daJball pe dglpeSIl 3 a2ll 2oa
2o iy (Of way 2006/66/EC (_,JngXI dungil
8aa Lle S dSlgiwall gf @alwl Oljladl/eSIpall
e il e dablao dayphy lgio yaladl pid
asiall 31e ALa CLLU jSIpa) lgaslus (5usb
:OLyUadl/ Sl pall

tporialll Gligyi pSlye

wail) Jadl sja 9 8oylgdl Ololig3l slelpo op
i (207 daauall ,“(Jaill,,

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



jU slgboano jo O p Il jl oo laiwl pRio <
Gl @S suiS oalaiwl Lhaly 1S I Lgis
byl sl 1S bl wuwlio ju jU b

o S 1) BI85 (@ b b byno (slp wuwlio

9 buso jo B ylpl b yS poj) Ujgo ys <
UL Giblas oS Sy jl b cugbjo (Sl
bdlIAJloAuSe.hBAdS)UJnJ(_,mugUaa
Giblas oS jl oslaiw! .ouwiS oslaiwl ((poj
) GBI8)5 (G4 i (oj Gl g Uad glyn
LAY o Ui S

wo il iyl Cuyley

394 LS dy (S @on wod |y 394 gulga «
il b JolS (sjlubgm g jSO L g ayiS Gibs
19 b g (Siwd Ojgwo js .ouis 1S (,9p
oslaiwl gjlo g JSJI jade slgo aS (ijguw
2 dan) Sy oSS S GO p lpl bl oS
Calya wilgiwe (8 Jlpl U lS pBis (LYY
Laab b dibls D|J.A.m 4 (sl slo

<3uiS oo laiwl uodib (iesl Oljigai jl <
Awlai oo laiwl iesl Sisc jl ojlgom
9 355 w5 Swlo wiile (iesl Oljugai jl oo laiwl
g"L,.ng_l oMS (Ubj2) s (el LS!.QJILﬁ.S |_JLLE
(Bp Il b goi b wuwlido Jadlao (bgS
Lo gumS Iy oab agpae jhi

diwlgal jgly Oy jljl dS swibl wblge <
dilibgs (g3 3ylg jl (48 .)u.n.u_leu
s(sj.lb 7] UI JLail «(gp pp g o Riw s
Gbs b wBiws Joa b g gl gidblop
GIgw js bl giigeld (B p jljl dS ayis
daSs (_gngo.xiJud.lS.ulolS.uu_\d.mplSdeS
U_lugJquAJ.) ly oBiws b g wubl (Jog g gld
2l Ul (58 ailow Cuwl (1Swe ,A.UJJ BH U

Gloyljal dam Sy yljal 0345 Gabbgy jl U1 <
oBiws (59 jl 1y Lu:JlAI g DAdS by
sl Uiy (sg) @S Gilmlal g Jplagglap
Slayl Gely sdilgize «aiylo 138 oBiws oaidpn
Ldg Galys

I8 sole Al jo Wb Laub oy Cusisg <
slp Gilebo (sla JS (slp .oubl dildls
ojlgam Iy 3ga Jolei g 0uS ulaiil sga
39 Iy GOy gljpl auilgive Wiy (pl o couwiS baa
diublo JpiS Gai pig D}Ja.LmJJ.CLSlQ,ung

slewl gowigy jl .oubgy wuwlie Uul.d <
.S (sylaaga O3 Gy Joa g o LS
Ul s sleidy jl 1) 394 yuld g logo
DliS slowld caggls a3 193 oBiwa [FTEYE
[SLQJJ)JUQJJLUUIUS0.0UXlLUJJgJLLJ[Sg.O
oS 1S oBiw s yiags Jla o

Jilwg JLail slp ljzes aS ()90 )3 <
353 03iS gea dluwg b g Lt g 33 (irsSe
aS sugu (Hobo Wb Cuwl ooub dilyl jle g
oslaiwl g wai Cuwjs d..llulg el
Jbe g o8 UiSw Plwg jl oo laiwl .Sigis o
~aiSp0 1iolj gle g 08 ply o |y ladh Cuiguao

w167/ 209

sl Oljgiws

GIp slojljpl slp oges Lol OLSS
gHgLIaJ dgloxlljgiws ] ]
lj GO9p jlpl olpom b ooulr diljl G lasiie

! Cule)y poc jl Gl Olobid! .ouis a=llbo
(G (G Gel Gwl (Sweo il ung,uu.)

o syoub sl alys plw b g Sidgw
slp 1y lguleimly g (iosl lsl.mjl.s.lu.m ads
ouiS (sylagdi wgA oaiyl

4 dS (oylpl a4 ojlsdiw o «(_,QJJJ|J.J|» Ujlc

Gloylpl b g (Bp eaw L) Sguiuoe (Joie (Gp jp

319 oyl (@p paw o) yls Kb GBp

_ JBS Uao siesl

slgloino Lagjls a5 (g g jaai 1y jLS buso «
Iy disla jop Jlaial Sy)U b didyy pm jo

Jla.n.lIJJaAdS Llgbuno jo 1y O p jljsl <
slojliy g ojB (Oleile (sqla g 9yls 3929
GOp sloylpl S S @ i dd jinoe
Ul el siilgize dS aiiSwo slayl (_,qu.q,gp
g Igm js sgage (sojlie g o8 (i8S

plw g UlS.)gS (GOp jlj.ll LS pRino <
19 gyl dS.ng.) oRiwy jl 1y slyal
JHis Gl (Swee ng.LU Oyl gulga dSuijg
oo ayla b Guws jl oBiw

GSupsIl Giagl

cwlii @p pp b b (_,Bj.l Jljpl aalibgs «
daliigs jo (spuasi ngSA.I.ID JRV] I Fivi] K
U olpom Syl aaliigs (Jowe -awiSi 3Ll
.3 gil ndlaiwl (oj JLail slyls 9 jljl
Glojiy g oo o3l jusi g Jol (sleealbigs
oo oS 1) (30958 (G ki cwuwlio

paw i (haio Ulebd U isy gule jl «
g GOy @lal JW g gl siile (oj JUlasl
Uy pvled Ojgo jo ouis (s)loags Jlasy
(inom g (poj dy Jlail shyls Olehd g eg]a.m
Uinlj81 (34853 (Gp Had (uej b laud yules
&b o

Cugbj g gk ys=e 33 1) LAH sleyljl «
Saib g (8 jlpl @ Ul 3gai .oumai jlyb
LA awe gluljel 1y Sepsdl

oo laiwl JSJ..\ Jwolio (slp oBiws paw jl <
OF OawisS (8 ljal oo sy Bym . 3uisi
o Biwas o4 jldalibgs oS aJlB UL
su;lpjl Iy oBiws (BlS .ouisi oo laiwl
a3i jg3 Spaie Glehd U jui (sleed «(1£g)
hai 03)g3 08 b g oays wuwl LS agyls
i are guljslly SypsIl Sgub

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



210 | a1

_|| 15T 3L (55U jl oo laiwl pac Gygw i <
jS..l.)ge.l.na.m coulS S ((sjld (slo oS
Gl 1pj gl a3 jgo (59 SaeS (Silwg
GLail slayl dicly Cunl (3Swe Jilwg
(SJJLJ whid go (Jwu Jbail slyl caigads
syl g (Sidgw del vilgive (sPU slellizeyd)
Y-V VYEN

agyd el silgipo (spL jl dug) (2 Do laiwl «
Gl b pulei digl jm jl fagabs 1 jI Oleylo
wuled Gjguo jo .auiS (5)lsaga Olayle
LIlJLJ.Ul.D.ILJADngJgALu.UJ:UllJL,BLnJ'
b uia Ub 03l Ojguo jo .ouiguiy Ll
2ilo .3uiS amalpo Subj; a4 3L sa.llo (el
9 Cugy wlglll Cicl Silgie (5L jl oo ayla
Do SiAgw

G s b osys wuwl jlpl b (SjJLljlij.m |
| Glapl ouwisi s laiwl ooub (5318
diils slopaiie pe 3358 Cuwl (S0 oo
Galpa b jlaail (sjow uisT @ jaio g sl
- guib

sbj slos b yinT goy=e jo Iy jljl b s5L <
sloo b uisT yoymo jo (85 J15 .sum 3i j1yd
Jlaail Gl silgie 31 S8uiilw days 130 jl g3L
RRY:Vii]

Cyle) 1y jjub o bgijo (slguleinly dem <
sbos nagann jlggla lylpl b (SJJIJ g auis
Wb owiSs b Oljgiws J3 ooul Layyey
wypei osgaae jl ggla sles jo b Cunjoli oS
Ul 1ha g sijs dosws (5pL 4 Cuwl (1S ooud
o yiyljel ) sjow

yuig

Oauoidio dy bad S jljl pe=i (slp <
Ul Say Glabd jl g a4isS goay (sledya
Glasl dS aub awlga Sl (pl cowlei oo laiwl
3358 (wasdi laad oBiw s

LSS pesi 1) o3y wuwl slaspil S <
jsams Sy s Gpenasio b L b (5
. gub

ouij (slp Hesl Oljgiws

g by a5 U oS o glpl egdaii jI 18 <«
1559 abw b silgiwe sljT g laja s jgae
Slayl b JpisS (galo s jl d jaio g S g
IRRTLNWIEN TN

Lgopgjljlsméudjs@gumlt;ea4
oS oo lbiwl debé Gl slgoly plw
dJUlUJIJdJSJLJLJ.lUJLJJBU.?JOQUJJUlAQSJ
Jiis gols cws jl g ol LW G Gel g
35500 Ul 59y

@ g9 Mgy Jla yo Lgii Iy By ylial <
(S0 ngJa.UI_}.LCJJ Aulp S d=bd Wb
9 oJJSJ.ASJlS delab o oBiws (sq) Jljl Cuwl
oo oBiws ((of ) Usj ps dicly

Syoji il agps Joo i 1y 994 (slgiws <
db o slgiowsd U 1y vga «Cuwl (jSoo ouisSi
IRVIL Y- JEV N GENTN

OTL 3bLj 0355318 Uds a4y jljpl b L] <
i85 033U g Laub (5) 561 Jgw el 3yl
Gel Gl (Swo 89 (.S gil iesl gl
g dpl jl spus goye jo Gilalys jop

Ol jl cublyo g B yljul jl a1 oslaiwl
oBiwy (sg) sbj ylind (Jogs sylg jl <

GOp Il jlas)BS pm sl -ouis (s)lo995
Sl (1933 518y .auiS oalaiwl T b wuwlio
Ulgd jl syiloly aS sgidyo el wulio ;Op
oS oo laiwl piiy Glisebl b g jigr oBiws
Il Juog g ghd sudS jo slpl Ojg0 s
GO ljpl 2o4iSi oslaiwl oBiw s jl (8 p
Slijai 1355 hog g abad |y Leil (lgi o as
.Mg poei 3l g oog

g Claleio ybyg=i ;O p Jlial palais jl Ju8
QS @ jl Iy daldigs gl U.u.ul.\Sjl.lS L
GUlolabl (pl Cyley couis ayla 1l (spb Lg
GOy gl diwlgal (Jolidl oly jl Lieyl (spSuiw
S o (spSela

jloslaiwl pac Ojgw jo Iy Sp jljpl
ojlal g ayjls a3 jgs YlS39S Yupiws

UJI aS olaabl b g 9jlgl s8] dS sum yj
oBiws (pl b silmailgai |j loimly agpids
181 Cuws jo O ljl (6,3 1,8 ..\.qulS
Sl SlighA djpad (1 g 9)lgl

S Cudlpe wgh Glileio g Oy il jl
Sjaio le.u: Crowd daS sl uJoIg.n
(pisom . LSS pS g 09)S IS wes oRiws
bgduuSmL,SJlepluls.deS.)uSuS.)
I oays wwl Olehd aubli oags wwl
Jl sl Gle .ayiS pesi jIS @ gopib jl 1
GOn sloylpl jl JolS Cublpo pac 1S ailgw
Lol o

Gl gl -aggls a3 jaos 9 iy s li!
J19jgap W slo chJ| g osub Cublpo wgh dS
BB jigy g 00)S pS J1S dalad jo jieS (Cuwl
Ll gloom

ope g oBiws (slggie «Olileio (0 jljl
JB @ imlj ogja (Bl Oljgiws (G1lbo 1y
dagi jui JUS goi 9 (5J1S baylpd @y g 3y pS
Slp GOp glpljl oolaiwl cowbl diwls
dilgie ooul dif)% Pai jo swlan ja ay Lildec
gl Jaio Sliphad boylpb jop

Jaad «Sulih o)lgom 1) (Gile agbun g lggiws
diws .agyls oX5 gw)S g Geg) jl sile 9
boylpds jo J18 yo J)iiS g Glayl 2ilo 0sij2) (sl
Lo oplaiie pe

s slojlpl jl oo laiwl jib g Cublye

buwgi dS (;1lo)j)Lis buwgi |_j.laA.l.D 1) lgapl «

I .xuS”lm Lo oub dwo g oo jlw
I8 syjslb g 1T syl Jylb slp oS Gjguo
HoA (| oouin didlw (5L UI slp aS ums
513 Sgag (sjgw Ul

oslaiwl (_,JLq.J_pb jl baé (_,B_p slogylpl jo «

aid )3 Jai js Sp il goi Ol sy oS ags
dilgite ddjaio (slgpl jl oolaiwl +odls suid

35 (Gun g Ualps jop @ jade

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



oRiwy jl oslaiwl 3jlgo

9 W g (292 Slge (518 aij slp LB ylpl
(o . Cuwl oo did)S pai jo Cul Cdla jo diag

cuw lio (alsil b g o dd (95 wyge slp
LGl

oRiw .y sljal

oo lite pgai jo dS oBiws ljal slo DJln.uJ

Howi dS sl o Oy ylpl ppb du bgipo 3 guine
.l ool dajigs (ul o ul

(uA/CuuU wlail slyls) dibly diaase (1)
Ubly @eac pulail slp OS5 desSs (2)
(lg_ul_c oJ.lSu.uo aJa.uJ)
UblY (Goc (s3b days daaw (3)
ubly dhano Gga i ol (4)
Urog g ghd oS oS Jad slp el adS (5)
Urog g 2lad suls (6)
* 58l (7)
* (5Pl 48 ouiiS jL daSs (8)
USuaw-V L (9)
o) was (10)
((BJLC eJaJJJ (SlJIJ) diwy (11)
Wikl (12)
® spb il Cumsg BRaiylai (sly daSs (13)
5L il Cumsg BRuiylei dass (14)
a2y jw (15)
o) doy (slp yleo Uisy (16)
oui) deg (slp JUail au (17)
A HM/TC oJi) d=uj (18)
* (yiagso 35 jhad) (itSe Sild (19)
®jle g o)/ by dlasno (20)
* Sjlge slaimly yisha (21)
® b yoge (sl (s days (22)
udse lp 5o dago eiaii (slp uJ-uT O}Lﬁuﬁ (23)
J
uiSha/dlaj o_uﬂ,\gs, Glp Cudi gy (24)
A silee sloimly
* dlai oaijlagsi (25)
* ayglj i (slp Cuuli opgo (26)
? b oaijlogSi Gdi ay (27)
(AJLu.'IJ (Goc D.\jJ|..&Q3J' (28)
DM'WJ.)LIBJJQJAJJJCLSL,JLQ—'.&IO‘LLIS (A

od iyl oBiwy olpom Ugm]gku «Cuwl
u.luj.qulljuLn.Lv.md.n Cuuy lall .5 g
wilei gulidl Olalsio dolip

67211

.uiSi owiy Iy Ao U au «sjld slubl j3im <
LJ.C[JgDNJIlDJJD.M.Ilg_LUJCLSLUJgMgd&.U
iy 3Lj o gbjy S sigd

Ulely (slo paw g o dg) 355 lay slp <
Sy jl gS n3gann g Jleislw jo Sgage
o gl (Ji8UL (slp yogoie (S1TRY] oBiwas
bbg..\uSu.)l.n.uuluhuuulJtsl.Q.amg
9 (loislw ulum.ui.l oS (sl GSpi
g BB L i ..\JJJSJ wloi dbgijo Gloaa
(g_pbg/ Jg,u;w|u.cbuw|u$m@p[5lq,a¢w

_iB gJL,SJJJ wwl g slpl .ogb (306)3

wl dg) goub alygw .)g.w_jlamlu_cb Jilgive
gt Ujlwa slyl diel

s dS ay)lagSi (s1gb JS pRio 1y o) <
WS 315 J1p9 jlsg=nlhd (s9) aluem o)
Ul eaj delb g 3iSy pS oady dS duwl (JSweo
Loguiy Ladb

jlb g aubl ooy wuwl sk dSuijgo j3 <
Gl (3Sao 3gib o laiwl aigy 2 yghy (ol
USwo (spU Jg.u.l.)..l.b(,.:l.mjla.l P jl
Wl (yl jo w3gad yadio b o piy Uinl Cuwl
Ginljb gulwal 81 ¢ouiS ojl |y logno (slgm
! @Uidiw! . ouilai deslpe Subjy du cuo)S
wuwl Load Gwaii (sylae @y Cuwl (jSwo Lmjlay
Ladlwp

29yls 3gag oligS Jlail phi couisi ju 1y (spL <«

Ll(_,.uugSA.ube.l.nA.uan.u Luul(sdJ.l.uJQ.l{
wawl (5L Guwl (pSweo Gagla (sgpi il
HL g amy a) Gals Jbail Cuwl (jSweo i
ol Uiw b sguib jadio «3iS sgo oS Uidl
oo gls

GS b (s34lgi Oguano (sl (5L jI Laii «
Plp g 55U Ujguaisl jo bad .ouiS oo laiwl
gt Abblae vajl gl LG Jlocl phaa

39S doa jl «Ojlya plp jo 1y spL

U.l.xao.mg..u.wjgapgl.\o U,qul_plp

Cugbj g wl (SagdT (Ui plp o /)

JRal g el o -yl bodne (B

.3yls dgag

p.‘uaauw.)géble,olS.unlJ(_,Blepl(
.auiS (pebo g Culi 1y 3ga Cusidg g Jupsy
e wlom ji (Jleloo Cuws go b 8p ylpl
BRY: Vi)

3158 9 Jgranw Ulausgi
lj lgiloimly g el Oljgiws dam
Cyley poc jl (L Ololibl couilgss
Gel dwl (Swo Glogl Uljgiws (ul
Qalp plw b g Sidgw (506,58
g yaub (slo

loimly dayiss Jgl (slguiiay jo 26lg slopguai @y

L3S dagi

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



212 | a1

.g' Ol .

GHO 18 V-LI GHO 14,4 V-LI o)
3601EA03.. 3601EA04.. 48 ojlaid
18 14,4 =V Lol jllg
14000 14000 min™* SljT cdla jo Cucgw
0-1,6 0-1,6 Jioglyo Ubly (§ec
0-8 0-8 Jioglo s (Goc
82 82 Yoo o) yose dipy
2,3-3,4" 2,3-2,5 kg EPTA-Procedure 01:2014 s;lailiwl (§ilbo (jjg

jloo lyno slos
0...+45 0...+45 c° b pBim —
-20...+50 -20...+50 C’ (5_]|J.QSJ |ol$i.m 9 B)JIS lol/Si.m -
GBA 18V... GBA 14,4V... gl 3jgo (slespil
GBA18V...W
ProCORE 18V...
AL1814CV AL1814CV dogi 3)go (sloyjs L
AL 1820 CV AL 1820 CV
AL 1860 CV AL 1860 CV
GAL 1880 CV GAL 1880CV
GAL 18V-.. GAL 18V-..
GAL 3680 CV GAL 3680 CV
GAX 18V-30 GAX 18V-30
AL 3620 CV AL 3620 CV

)85 gloj 0T ys USWg Cuwl (ubgy oBiws aSyl
silgiso alisio (ol -85 1 5 o oial dis)S
dogb US yo Iy ybleijl g lauw jl bl jLind abbw
S @S agibg ay LS

jl 8 g o goleiyl plp jo waclibon Giogl Ololadl
olBiwa b dS (53498 Cblaa slp 1y LQJ| 513385
JIpl gwgpw Jlo Ulg.uu l‘\JJ.ISJJJaJJJ RVAVNT
9 liws (i3S )3 (T Olaale g jljsl g O
6B Ualpe @ glojlw

wuad
i GBplil b s)lS digl ym plail jl ud <
9 (ope 9 )ljal Uaag=l (pusgpw
Jlulj.)l.lgd.mgd.aa |S.|.md.su.|.|an.m
GOl dalsjl y (spb WS s)laeS
aJﬂB..\JJSLIL,BLOJlUULAJ Ujgo jo oS gyla
og10 3gag Sauo wuwl jhi (Jwog g

(A pguai a4 534S g92)) SHEU (98 jylb
1) (19 Oloidio jo ol 3SJ3 (sl jjLi lgii <
6P U ko oBiws (pl lgii waup j S
Ghio b 83 jljpl (Li-lon) Gigy-pguid (sle

Gl i o Yyl G jjlb b 5Pl saiss
S Byl 8 «spb JoS Olgs ay (38l Cuws
13 UolS Jgbu (spb b b b Ggl slp ol
Sgdb (JeeST iUl oBiws

RIS Pl ggi o diy (A
<0 °C sbos s5lp vgano (ylgi (B

ub =il g law au bgipe Gledbl

EN 62841-2-14 (41b |aw g yw abaw ()ljso

Ll ooud duwlase

(! yoguas jo oo (Ujjl A gullS Tgo alaw
Gigo juisd abw b Guwl Joleo Op il goi
s 96 dB(A) (g Ujad abuw: 85 dB(A)
.K=3 dB lha

LauiS oo laiwl (iegl bgs jl

(Cgs dw slojlop (S 2es) a, Glblei)l JS ¢lie
‘EN 62841-2-14 515 liw| (§ub K (slad wypb g
.l ooub duwlae a,<2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
(! o ool a8 (slow abw g blei)l alow
Sylailiwl (gpS ojlail ubgy Su b Jeslljgiws
sloylpl duyléo slp Yloire UTjl g 9jls cudylhe
3J9lp Glp (Hisem .3gei oslaiwl ByaSy b Op
cunlio jui law g ybleijl jl U jLid (ibgo
LCuwl

W0 osab 38 (slow jlade g yiled)l alow
GOp ol Bl il Cul B p gl Ghal spylS
b9 5590 (598 syl b 3 3)lge (sip

13 g oo JS 8 pwgpw g Cullpe (Jgy
sg9ag ybilei)l g low alaw jusi lSel Ujguail
Ublad)l g Tawo jl Gl U8 Silgise gol (pl .ayls
Sy pinlj8l agibg @y Gloj Gawe Jgb yo 1y
b leijl g lowo jl (_,_wbjh.ug (6480 JngJJ [GT.N

L g Cuwl (bgels oBiws dS o 1) Lilgilej Wb

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



Cud b ;s sl dl
>0...<20 % jaw 1 X dioe glya
0% w1 X () Sodia glya

59 sl I aum (14) deSo Gopid jl yuy dailia
g goge b g dunl WA (P gl (ubg)

Jil paag=i

a5 24iS bolial o) @i Gargai pliim 4
W oslo a3 pi oaig (sko ad I 1) oaiy
L3S edj 1y loab Cuwl (S oad) deli

oslaiwl Bosch HM/TC (Jol 03ij (slo a2 jl lgis

RRVIAY

a4 2 g Guwl (HM/TC) Giaw j18 yuis jl osij doy
g0 ) 39S yuSe p il Olgi o g 9yl oaip
(18) > ouij doy Giluwl (ol oS d go o dS

)8 5 i 1) HM/TC (slo doyi .3 g0 oge |

(D pyguoi b ouiS gg9a)) vaij a2y lblop

oaiy dau (Jo)S (iSula b oS puSc p Gga

(10) ouij S L U suilay ) (15)dswp.u(18)

b sjlge

sgan (12) PTkiL 1 (17) Jail g 2 jo @
LS jU gliags 1-2

pH ps Sy by (16) ds (sla gl Ujgw o @
LS jl g Sy wiile cwuwlio jljl buwgi

JUS jl 1y (18) ouiy doyi «wga ST Sy dluwg ©
-SwiiSy gopu (15) a2y jw

(E pgsai ay 3uiS g9a)) vaij ddyi wuai
aﬂgﬁdSJgJJMkJ.CLJD..\JdeLULSJLEDJLLuJ
sl diiwem oaiy day (JailoSp U g yauged
bl dibls sgag WAlgisy glaiyl

(16) day (sla jo doy Gludy sla pol) Ojgw Jo
S juo 1) (18) o3) doyi jui g

J9 wue (Jgy odd) (s Aoy U oS A8y wai plio
JlJB(iO)(lG)dSJJJJUJLQ.DMD‘\JHSUMQ
(12) JTLI L 1y (17) Jlail au 2 Gugw opS
Glgay pSao Jlail jl sjlail oly jl (Jub :aisy
(15) o) dy jw .ouiS Juola lisebl (17) JLasl
@ o3y a9y dS sygub (Helo g suilayn Cuws b )
Sgiiai nadle ln qum

- - - 2 3
aiwlyy g jue g 95 yiSo
o shls sl &y aiile (solgo jle g o8
diilgize WIS g Lia=o 3lge o> wga jl o=
puaii b g o) s oibl pae iodw sy
L g jpl jop Cel Cunl (jSwe jle g 33 )38
b g9 oS oo laiwl yadb Luaii (5)loe (5)lew
LSauiy waiblue Sy Of jo oS oyl
Gago jbe g 35 ile oguie slojle g o)3
uegiady e |j glbpw yuly Gays b g bgl
woa (59) 1 IS (slp S (55190 plw U LeiT wusSy
oo Sy (Vos jl Gdadlas (slp slge (WOlegys)
dS (solgo U vijlan Jowidio 31381 had . oigiie
LadiS 8 sidbbuwe Cuwjl slyls

o, 67]213

Udg dom (Jlgize Iy (Li-lon) Gigurposid slo (spL
oo diwlS (1 pac Jgb jl aSiyl (Jgou (3 gai jylb
Silwpes sPU a4 Guwl jil gl gops gk
ablas pluww shls Gigrpgdd slo (spb
"Electronic Cell Protection (ECP)" SuigisJl
Bl digh o Cblan (o L,JlAJ.llJJJJ godg
GiBlan 8IS (Bupb jI GO ylal e B (4L
200 oBiwys g vgulwo Ubgold Sylogil jglay
IRVASVIRWLYTN
jleOp gl Swilegil goub yigels jl U <
Uog g @bb sulS 3390 g3ls JLie
(SRR wuwl el Silgiwe (pl .ouis (le.).)ga
g (5PL
doSs Cuwdi « (7) 5Pl oS ayla g iublop LSIH
L g wumay jLis 1) (8) spL Jab ousiis sljl
GO gl AL 1T Gl Bglay (55l (awisS
sylosga jlid Jlocl jl s (ul slp .ous g6
il Jals waiy dag yasged Gga (12) (JT )l
la Olao diies Giugl g Cuwl ooud oailaid 8
(A pgiai dy 3iS g99y) Sgib ()1 908
GHL UsS aslh ooy jlogai dy bgipe OIS @
<MiS dagi
(GBA 18V... (s¥L; g97) (sFL Jylb Cumidg
(B jguai dy 34iS g92y)
sHb jlb Cussg Raiyled 5o ! JI jaw gl 3
@ oy o (lid 1y (7) spl jjlh Cussbg (14)
Al go lgii (spb b Cumbg a9 (ol (B3s
Ll (Swe By glpl wdgi
GPU W Cumsg oud jo b Gga 1) (13) dasSs
W oodb 09l (5Pl 990 g0 (I -oumo LIS

RTIT LY.y

ud,ls 59 sl JI
22/3 juw 3 X Jieo gl
21/3 juw 2 X dieo gl
<1/3 juw 1 X sieo gl
Lo lial juw 1 X ()) Swadita glya

JUb Cusibg J.SJJJJLOJ daSs (Jopind jl guy dailia
Wi syl g (g (59 sl Ul aum (13) (55
.og yoge Wb g Cuwl
GHb g9d) 1L il Cumis g jSuiny Lo

(C pgwai @u suiS gga)) (ProCORE 18V...
sHb jlb Cussg Raiyle 5o ! JI jaw glya 5
@ .oy o by 1y (7) spl jjlh Cussbg (14)
Al g lgii (spb b Cumbg a9 (Giasl (3o
Ll (Swe By glpl wwdgi
Gga 1y (13) spb jilb Cumbg Suiule dasSs
7o U-‘I _\.U:DJJLLLIS LSJJLIJJLLIJ Cuibg (Joub pols
.l (15w i oub 03)gljs (s5L Sjg0

ud,ls 59 sl JI
>80...100 % juw 5 X aieo gl
>60...<80 % Juw 4 X siao ¢l
>40...<60 % juw 3 X dieo gl
>20...<40 % juw 2 X dieo gl

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



214 a1

oRBiws 3jlS vgai g (sjlail oly

6L 53133

@ U sgoo )8 spb sla s 1y (7) oo jilb spb

olay s abuwen g gugwao jgb

U5 Ubgols g (iig) ogai

oy gy hog g ghd sulS (oS Jled jl «
Lygib (Helbo diws (J33S

Iy (6) oS Jad 1ol (6 jlpl sjlail oly Ciga

oawﬂlj(ﬁ)dwggabﬂu\ﬂswmugmdlﬂ

IRV RVAY

Uog g @lal sulS (Op jlpl g8 ybgols lp

-4iS o) 1y (6)

) (6) Juog g glad sulS oyl (3o oy Ly ratiSi

Gan 3o b 1l sl o)S 28 g Cudi (lgi (el

b3S oo pid Cdla o ojlgam IS

LMY D3IES abgie joyi

jl oy a2 jgno GSpa dolal jlosigls jU joyi

AS o spSols GBp il g phgold

Gloc (slgyiloiml)
sJS nuig
L ly O glpl g owisS puhais 1y olgd)s bl (Goc
3138 j1S deld (5gj (10) ooy WS (ugla Clowd
FRVE.K
@ (39 (bgy dloyo Lgii 1y B ljal <
(S0 Ujguaisl pe jo wlpleds.h_Q Wb
g 0335 1S 1S dehd jo oBiws (sg) Jljl Cuwl
o oBiws (Uaj uw) U2 wps Gely
Ualgisy GSya by 1yl g oogai (ubgy |y Sy duwg
D3y USpa gla Wy ()18 dhuwg ahw (595
Wbl Jle cgass slylo ladb j8 aglow aSil (slp
bwg p Wb U g S jUind b héd loub aS Cuwl pj3
La9ygly Jo WSy Iy 8 p dluwg oudjy was
Gl v viile Gaw Wbl (595 p laab dailia
ouslaiwl oy (sligs JSlaa jl g suiSwe IS Caw
g 03gai il S Jluw 1y gbly Gec (syloi o
ola WGyl o3i) Lkl g Gcpw jl pgl Gjgw jo
VLAY
dS Sguime Gel gla Wyly oaij obj jLWid g Gcpw
USn.ngJ.mLuL,Jgau.LmSLgUlJLa.mﬂSeJa.m
lAJlJldSJgJJJJ[_,.LAJuQUlL,JQJSUAg,OdSU.LUl
Ldiguie didyy (Jopu o dubly
Ubp wgd tuasS el o o) jui (slo doyi bad
GOy duwg gaile pdlw jo g Jigiine lob slo
LAliSwe SeS
(G pguoi s 3uiS g99)) o ad L yulod
3gag o) WS (sgla Crowd jo aS (o jlub
d2hi (sl dd dy oolw g gpw J3j Cuws Wijls
bgipo SV b jl-aijlue §Seo 1) 538 sl
Iy oady Gga (rljl.ouiS oolaiwl &) Ubpc s p
lyosij g s I8 1S dehd (59 JSub V jlub jl
il gl sladel jo

16459 g wuwlio UiSw oBiws Sy jl eI Lis —
LS oo laiwl (JS delad) oule

aggi jl laub jIS (Jao oS swbl didbls dagi —
bl glojesp O slgm

dayo b Glayl uail Swle jl sgiue duogi -
~auiS oo laiwl P2 yilig

b dlayly jo 394 jguliS jo pimo Uljpdo g (pilgd @

LouiS dagi (58 Ulekhb g slgo jl oo laiwl

.AuSspSgJAleUMJJJh:gJJS&pAJJl(
igih Jeide Gilwl @ sdilgd Lo jle g 9)3

i (slp wSJme}olJ(i)dwl}JlsdJa_oM

wuwlio Jljpl Sy jl ooud p (s dubly (5 dbadnoe (Jo)s

23S oo laiwl oyé g lgm jLind (wga a5 Sy aiilo
Syaji il agya Jae 4 |y 394 slgiws <
b o slgiews b 1y sga (Cuwl (JSwo coaisSi
S agpae g

Oljigai Sy jl didam T onyl UiSo (jeesdi Ciga
oolaiwl jue g o 8/dbly duusS Sy U ljaw (yiSe
ARVIA

(F pouoi &b ouiS gg9a)) o) b UiSwe

Sy byb g g jl (lgT (o by dbane (sg)
1149 (Olaleio) (19) (jotlio 35 1ha8) (S 641;“-'
slo

Jog (Ulaleio) paiSe Sy a1y (19) ouisSw Silids
19 1y waliso (slo paiSo Jbail ogai aypiii oS
Sl o leiml) dayi8s (ul (sleiil

i syge jIS dehd slp sl oaiSk oBiws
Lol wuwlie

g9 Nipdo Liedw (slp aS syl g 33 yisSe slp
Suid (sl dubly S slp b g ~)..Lu.l.u:)l_j Ol pw
.auS oo laiwl (oguaio osiSo oBiws Sy jl sl

(F pouai a4 a4 g92)) Sgspw yirsSe
2oa dunyS jl aglgi o SagS sloj 8 pbﬂ(slp
oslaiwl (20) (U lalsio) cubly gJLu:gJJS (SJQI

g9 (1) dubly dlaano jo Iy U.uSng,ulJl FRVIAY
aly (20)Clm|_p gJLch.)JSLSJg|a.oACLm15 RVTAY
opS plail disg UhiSo U 3yiS ylai 8g0

a1y (1) aibly dhaane (lgi o (4) pusi oyl U

U ojlgom 1) (4) i pyol 555 Udgc wip b Cuwly
L bl agps Giga .oum s jLid Leiil & o lidl by

o o o3ly lid (4) usi ppol (sg) Gl Sy
oRiws U S jib
3)Sloc glgil

Ug 1) Ublp @Gec (lei o (2) Ulayn dasSs b
(53 dayd SwS a jiodio 1,6-0 jlade 4 alaw

LSS pdaii (3) Ubly (Goc

160992A4PL[(21.02.2019)

Bosch Power Tools



Olpl

b Ojlad pligy CSub - Olpl ybgs Gpg)
Ubla olad sggib LA (Sig lawe
.pgw ddib 3 ojlodd ((lpale (Jleislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

oKiwy Ueo

B 3B Jaas Gljjbo 21U Gigrrpguid slessib
Ue 1y el Silgi o pylS L oibily o phad
IS (oo gLla jo gbSgy jl oo laiwl

9 Jea tadilo) WU yasdd buwgi Jwyl Ujgw 5o
d.Lu.u @ bgipe Uloggei b (Lirej U (lgm Jai
13 3pS 148 dagi vjg0 (5)1380ede g (sb
)l debé (sjlw oslol Ciga lain syl Ojguaiyl
-3)S daalpo phai ) s3S Jaa gulud)S 4
il dioy aS suiS Jluyl ijgw Jo bad 1) gyl
135U (sleislius) O3lail .oubly oayai wuwl

19 dS auiS (s diwy (s)gb 1y 5PL 9 swilibgy
GOljpo ay Lala) oyl (ul jo 95985 OS5 (5o diw
S dagl Glo sl doli Gl g

oRBiwys gays ajla o9y jl

)
vlial

g Ulal=io (o (5pl (8 p (slmyljl X/

5 0ein b il O slall o]
QQQJQQ&JL'ADJJﬂQJu._J_jJa.__LM
Niad

G s 55U /o 55L g 8 IRl
Tagjlaiw Sl glo dbj Jals Iy jylb

)5

:bgyl wslail guac slojguiss (slp bad
oolaiwl 418 ue g digS (splmjlail sloyljil
oyl Uaallygius ¢ dob (1 @b (Sus)

wvlwly oogwyd b wijs sleuyil g 2012/19/EU
g &ilBlan Giugl 2006/66/EC 2lbayl (s doli U_ul
S g (5Jg|§_mmu.u.u1bm L wuwlie

1o/ syl (sle2pil

S g gl
Ueoa,, do auiS EQAJ) Ul OIS AT a (k)
L34S dagi (215 dadw ,“oBiws

La,l87[215

aojlail  did) jlsy jluis a
(Jiodlro) o
2,5-0 NERY éL_
4,0-1,5 Sags
4,5-2,0 lbwgie ’\
N
5,5-3,0 Sy ’\

/sjlan (sleimly isba b (538 o3d)
(J-H pglui du suisS gga)) duglj oaijlagsi
(25) wglj S ba b (21) 5jlgo (sleimly (S ba

S wai G ll 595 (24) Jlail au Su L )

L 1) (28) jlub (goc oijlagSd «(splS g9 wuwa
S wwai B il 59 (27) an

59y 1y olodls jlub yoye g jL 1) (23) Gl ojgo
1) (23) Gl 0)go0 . 3uiS eahaii (22) sy dayo
L3S Gaw ojlgy

Sl (Bac 03i)l3g8 SaS a 1) olgals jlub (Gac
S uhaii wwlio jgb oy (28)

(§oc U .).ul.oJJlJSJ Iy gops DJJJJ[SJ[J [STRVEN
03)gl Jlid Jsy jl oaijy (595 p -] Cuway olgals
S Qylom g

dglj oaijlagdi Ses @y (1335 Uyge

UsS wyge plim
\\0—45°

aglj aglw g lojluy
praii U 1y jl 9jge wuyl
.o4iS aulaii (26) wglj

Uuigpw g Cudlpe

ol/sn ‘) UJJS -“ - 9 1 - ‘ - X 'g' IP

D Bl b s)LS digS o plail jI Jud <«
g (ope g yljsl Ua.lgsu (gwgpw doa
JhJIJJhgd.nJgdnApls.deUum
GO gl Al jly 5Pl g)S syl aeSi
E.bQJ.LlSlJL,QLﬂJlL}ULOJ Ujgo jo oS ayla
.og10 3gag Sauo wuwl ha (g g

ol%i juoi |_;J| dggi (slojluis g SuyisJljljsl <«
3335 (Jao0adi LS j3 Loads iyl U cagyls

OULpuie U ojglie g Ulosa

o)l jo laub Odlgiw ay ybgyd jl yuw Ulosa jigy

9 SV Ulelhd (pinem 9 gugpw (Ol pasi

9 (5o dw (slgguiiéi .ols smlga Awl Ulalsio

Hj il jo 1y (S Ulehd 5jgo jo Ulcldbl

www.bosch-pt.com : sy luo

a s JlaS b Bosch (jbjide ay ojglio 0g)3

o awl Ulsleio g U3gano ojlys lad O3lgiw

VL. KY

9 Syl Ubjlaw U g Jlgiw digSim (sip

Gslbo 1y 38 L0d) 0o (;id ojlosis lain (O laleio

o gllbl (B Il 59 wuuay

Bosch Power Tools

160992A4PL|(21.02.2019)



216 | a1

160992A4PL|[(21.02.2019) Bosch Power Tools



[217

-

2608635376
2608635350

1x:
2x:

2607000073
2607000102

2608438693

o)
]
]
x
x
o
-]
]

2605411035

160992A4PL|(21.02.2019)

Bosch Power Tools




.

2607 002 632

@ 38 mm:
1 600 AOO OJF (3 m)

WIREN,
A@?“,}qﬂln{f{@-ﬁ

% S
Ko
"4!!"{\:\)33

@ 35 mm:

@ 35 mm:

2607 002 163 (3 m) ,
mmswne] 2 607 002 164 (5 m) GAS 50 L SEC
GAS 25 L SFC
GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC
@ 22 mm: 22 mm:
g ggg 888 525 E3 m; 2608 000 571 (3 m) o
568 (5m) 2608 000 567 (5m ’
@ 35 mm: @35 mm:( : {ﬂfﬁ/‘ﬁl
2608000570 (3m) 2608000569 (3m) | Y rhle
2608 000 566 (5 m) 2608000565 (5m) — §V° GAS 55 M AFC
2 608 000 585
GAS 18V-10 L

2608 000 658 (1,6 m)
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GBA 18V ... GBA 18V ... GBA 18V..W

GBA 18V ... MW

ProCORE 18V-4 Ah ProCORE 18V-8 Ah ProCORE 18V-12 Ah

AL 1820CV GAL 18V-40 (G)AL 1860 CV
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EU-Konformitatserklarung

Hobel Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Planer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Rabot N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Cepillo NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Plaina N do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Pialletto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Schaafmachine  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Hovl Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Hyvel Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erklerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Hovel Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Hoyla Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
TAavn ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEC BIATAEELG TWV TTHO KATW AVAPEPOPEVHY
00NYL®V KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Planya Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE

Strug Numer katalogowy

ce

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty odpowiada-
ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.

Dokumentacja techniczna: *

cs EU prohlaseni oshodé

Hoblik Objednaci ¢islo

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
na prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:

Technické podklady u: *

sk EU vyhlasenie ozhode

Hoblik Vecné cislo

Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:

Technické podklady ma spolocnost: *

hu EU konformitasi nyilatkozat

Gyalu Cikkszam

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.

Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *

ru 3aaBneHue o cooTBeTcTBUM EC

PybaHok ToBapHbii NO

Mbl 3aABSA€M MO, HalLy EAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
NPO/YKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLUM NPEANUCAHNAM
HU)KEYKa3aHHbIX IMPEKTUB U PACTIOPAXKEHHH, A TAKXKE HUKEYKA3AHHbIX
HOPM.

TexHuueckan [JOKyMeHTaLWs XpaHuTea y: *

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC

Py6aHok

ToBapHuit Homep

Mu3asBnsemo nif Hally oAHO0Cc0bOBY BiAMNOBIAANBHICTD, WO HA3BaHi
BUPODY BiANOBIAAIOTb YCIM UNHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
i po3nopsAmKeHb, a TAaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.

TexHiuHa JokymeHTaL|in 3bepiraetbea y: *

kk EO caiikectik maFnympamachbl

YKoHFbl OHim Hemipi

63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHIMAEP TOMEHAE X3blFaH
AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.

TexHuKanblK Kyxarrap: *

ro Declaratie de conformitate UE

Rindea Numar de identificare

Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *

bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE

Enektpuuecko
peHpe

KatanoxeH Homep

C Mb/iHa OTFOBOPHOCT HUE fleKNapupame, Ue MoCOUYEHHUTE NPOAYKTH
OTrOBapAT Ha BCUUKH BalMaHU U3UCKBAHWA Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbure
M0-[0Ny ¥ CbOTBETCTBA Ha CIEAHHUTE CTaHAAPTH.

TexHuuecka JoKyMeHTaLma npu: *

mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct

Penpge Bpoj Ha aen/aptukn

Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMe, ieKa ONULLIAHNTe MPONU3BOAH CE BO
COrMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU OAPEeAbU Ha CNeSHUTE perynatusi 1
MPOMKMCH 1 Ce BO COrNACHOCT CO CNEAHNTE HOPMH.

TeXHMuKa [IOKYMeHTaLuja Kaj: *

sr EU-izjava o usaglaSenosti

Rende Broj predmeta

Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa sledecim standardima.

Tehnicka dokumentacija kod: *

sl Izjava o skladnosti EU

Skobeljnik Stevilka artikla

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti

Blanja Kataloski br.

Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon

Hoovel Tootenumber

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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ce

jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Evele

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Obliai Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *
GHO 14,4 V-LI 3601EA04.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
g 2014/30/EU EN62841-2-14:2015
GHO18V-LI  13601EA03.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:2015
EN50581:2012
@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)
70538 Stuttgart
GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification
Executive Management
¢ .
oo U Rl
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 21.02.2019
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